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			S vděkem věnuji milé a úžasné Jance Brieškové, která mi umožnila bydlet u ní v Londýně a prožít s kamarádkami spoustu zážitků.

			Právě tam mě inspirovala k sepsání zvláštního příběhu o kytici žlutých růží a o muži, který si tak připomíná milovanou ženu.

			autorka

		

	
		
			Návštěva, kterou jsme nepozvali

			Nebe bylo zatažené, plné tmavých, zlověstně působících mraků a nepříjemné dusno venku odpovídalo dusné atmosféře v obývacím pokoji v domě mých rodičů.

			Všechny čtyři – máma, moje starší sestra Katka, mladší Karin a já – jsme se tlačily u okna a sledovaly pohledem dvě auta, která právě zaparkovala před naším domem. Otec seděl v křesle a tvářil se, že čte noviny a vůbec ho to nezajímá. Podle toho, jak neklidně kýval nohou, jsem však věděla, že je nervózní.

			„Už jsou tady,“ obrátila se k němu Katka a upřela na něj tázavý pohled.

			Otec s kamennou tváří složil noviny a položil je na stolek.

			„Dej je do stojanu, kam patří,“ zamračila se na něj máma. „Ať to tu nevypadá jako v chlívě.“ Tuhle větu jsme všichni z hloubi duše nenáviděli.

			„Jako v chlívě? Vždyť jsi tu tři dny v kuse uklízela,“ ohradil se otec. Jindy by mu v hlase zaznělo podráždění, ale tentokrát to řekl smířlivě, protože cítil vinu kvůli vzniklé situaci. „A nezapomeňte, že jsem v tomhle komplotu nevinně,“ snažil se vyvléct z toho, co u nás mělo za pár minut následovat.

			Nezvaní návštěvníci.

			„Ta se teda nastrojila!“ nasadila Karin znechucený výraz a sledovala oknem dámu v růžovém kostýmku, které právě pomáhal vystoupit z auta mladý muž.

			„Zvládneš to?“ ustaraně na mě pohlédla Katka. „Ještě pořád můžeš jít nahoru a vyhnout se těm trapákům.“

			„Jsem v pohodě,“ zasmála jsem se. Ve skutečnosti bych nejraději utekla do svého pokoje a na pár hodin se tam zašila, chtěla jsem ale na vlastní oči vidět, jak mámina bývalá nejlepší kamarádka vypadá vedle svého o devět let mladšího partnera. Ukořistila ho právě v době, kdy jsem si myslela, že jsem v něm našla svého prince na bílém koni. Ale předtím se s mámou hrozně pohádaly.

			Můj otec o Mirovi a o mně nic netušil. Naše čtveřice se usnesla, že nemusí vědět o všem. Jen ať si raději zachová svůj klid a optimistický pohled na svět.

			Momentálně mu však optimismus evidentně chyběl.

			Když mu před týdnem zavolal bývalý spolužák ze střední školy Emil, otec, chudák, netušil, co bude následovat. Emil vyhrál konkurz na vedoucí místo v bratislavské firmě a přestěhoval se z Nitry do Bratislavy. Nadšený otec ho pozval na sobotu k nám na návštěvu a on slíbil, že určitě přijdou. Druhý den zavolal znova.

			„Představ si, máme v domě skvělé sousedy, a když jsem se jim zmínil, kam jdeme, vyšlo najevo, že se s vaší rodinou dobře znají. Co kdyby přišli i oni?“ zeptal se.

			„Samozřejmě, přijďte všichni,“ souhlasil hned otec. Ochotně a bez podezření. „A kdo to je?“ Tu otázku měl položit dřív.

			„Lydka Vargová a Miro Tomek,“ odvětil Emil. „Nadšeně vyprávějí o vaší rodině, prý jste se už delší dobu neviděli…“

			Otec tehdy mlčky držel telefon a zaraženě přemýšlel, co na to říct. Přece nebude kamarádovi vyprávět o trapasu, kvůli kterému se s mámou téměř rozešli. A to ještě netušil, jakou roli sehrála Lýdia v mém životě.

			„No… dobře,“ vymáčkl ze sebe nakonec bez známky nadšení.

			Když položil sluchátko, s provinilým výrazem pohlédl na mámu. Výbuch islandské sopky nebyl nic proti tomu, jak vybuchla máma, když se jí přiznal, kdo se k nám vnutil na návštěvu.

			„To nemyslíš vážně!“ křičela na otce s nevěřícným výrazem.

			„Když jsem odtud Lýdii vyhodila, znamenalo to navždy! Jak se opovažuje přijít sem bez pozvání?! Znamená to, že vždy když pozveme Emila s rodinou, vnutí se sem i Lýdia s Mirem?“

			„To určitě ne,“ zdůraznil otec. „Já to Emilovi nějak vysvětlím.“ Zatvářil se bezradně. „I když vlastně nevím, co mu mám říct. Šlo přece jen o trapné nedorozumění z tvojí strany…“ mávl rukou směrem k mámě.

			Tu poslední větu neměl říkat.

			„No, jasně!“ zvolala máma ironicky. „Já jediná z toho vycházím jako slepice! Ještě že mě máš, jinak bys neměl koho obviňovat.“

			„Já tě z ničeho neobviňuju, Kláro.“ Otec pomalu ztrácel trpělivost. „Jen tě prosím, abys to nebrala tak tragicky. Koneckonců, není škoda, že vaše dlouholeté přátelství s Lýdií skončilo pro takovou hloupost? Není načase, abyste se vy dvě konečně smířily?“ Pohlédl mámě přímo do očí.

			„Není,“ odsekla máma a zabloudila pohledem ke mně. A já se zase podívala na ni.

			Usmála jsem se a mávla rukou, jako že jsem v pohodě, mě se to už netýká. Miro je pro mě dávno zapomenutá záležitost. To, co mě trápí, se ho netýká.

			„Tati, měli přijet čtyři, ale vidím jich pět,“ hlásila Karin ze stanoviště u okna.

			„Ne,“ reagoval otec pevným hlasem, „měli přijet jen dva. Všichni ostatní tu budou navíc.“

			„Není to Aleš?“ vykřikla Katka. „Strejda Emil vzal s sebou i Aleše!“

			„Kdybych ho potkala na ulici, nepoznala bych ho,“ poznamenala jsem. Mhouřila jsem oči a snažila se v tom mladíkovi poznat toho čtrnáctiletého kluka, s nímž jsem, když mi bylo dvanáct, strávila u nich v Nitře týden prázdnin. Byl stejně starý jako Katka, ale tehdy jsme se snažily získat jeho pozornost všechny tři.

			„Bože, já se zblázním!“ hopsala Karin jako malé děcko. „Přijel Aleš!“

			„Aleš je, samozřejmě, vítaný,“ pokýval hlavou otec. „Jsem rád, že ho Emil vzal s sebou, léta jsme se neviděli.“

			Máma stála u okna se sevřenými rty. Potom neochotně odvrátila zrak od skupinky, která právě procházela brankou k našemu domu, a pomalým krokem zamířila ven z místnosti, aby hosty přivítala.

			Ve dveřích se ještě obrátila k nám. „Nechápu, že ta Lýdia má odvahu sem vlézt,“ rozhodila rukama.

			„Ani já to nechápu,“ řekl otec a vstal, aby se k mámě připojil. „Ale nezapomeň, že se absolutně nic nestalo. Opravdu nemůžu za to, že…“

			„Ale ona jo,“ odsekla máma. „Neměla k nám co chodit, když jsem nebyla doma.“

			Právě v tu chvíli se ozvalo zaklepání na dveře. Máma na schodech ustoupila, aby pustila otce dopředu, a on rázně vykročil. Jediný muž v naší rodině. S pobavením jsem si všimla, že ze schodů scházíme v pořadí podle data narození: za otcem máma, za ní Katka, které před dvěma měsíci bylo dvacet šest, potom já, mladší o dva roky, a na konci Karin, dvaadvacetiletý problematický benjamínek naší rodiny. Chyběla už jen pětiletá Katčina dcera Klárka.

			„Vítejte u nás!“ Otec roztáhl ústa do širokého úsměvu, když před dveřmi spatřil Emila s kyticí v ruce. Pro mámu.

			„Tak moc jsem se na vás těšila!“ přizvukovala jeho žena Evka s radostně rozzářeným výrazem. Smála se stejně srdečně jako kdysi. „Bože, holky, vy jste vyrostly do krásy!“ Prohlížela si nás a jednu po druhé objímala. Zdála se mi trochu menší a širší než v dobách mého dětství, ale vlídnost z její kulaté tváře vyzařovala stejně jako tehdy.

			Za ní stál kluk střední postavy s krátkými blond vlasy. Málem jsem v něm nepoznala toho Aleše, do kterého jsme před lety byly všechny tři zabouchnuté. Tehdy byl samá ruka, samá noha, hubeňoučký, ve vytahaném tričku, ale teď před námi stál očividně vysportovaný mladý muž v lehké vzorované košili s krátkými rukávy.

			Kdybych byla kluk, možná by mě setkání se třemi děvčaty přivedlo trochu do rozpaků, Aleše však ne.

			„Holky, fakt jste vyrostly,“ poznamenal trochu ironicky, když nás postupně objímal na uvítanou. „Asi z toho ustavičného pištění, co se mi kdysi celé dny ozývalo okolo uší,“ dodal s úšklebkem.

			„To tě jen zocelilo do budoucnosti,“ vyhrkla jsem. Překvapilo mě však zjištění, jak nás tři vnímal v době, kdy jsme ho všechny bez výhrad zbožňovaly – jen jako upištěné děti. Byly jsme opravdu takové?

			Pobaveně se zasmál. „A hlavně nadlouho odradilo od holčičí společnosti.“

			„Tak proto jsi za měsíc přijel na prázdniny zase ty k nám,“ připomněla jsem mu dotčeně. „To ti už naše pištění nevadilo?“

			„Dalo se to vydržet s vědomím, že jsem v Bratislavě,“ odvětil a cvrnknul mi prstem do nosu jako děcku. To se mi nelíbilo.

			„Měl jsi nám říct, že ti lezeme na nervy, odstěhovaly bychom se k babičce,“ odfrkla jsem uraženě.

			Naklonil se ke mně blíž. „Kdysi jsi byla správná parťačka, ne tak urážlivá,“ pošeptal mi do ucha.

			Překvapeně jsem se na něj podívala, jenže on už postupoval dál, ke Karin, a potom se přesunul za svými rodiči do druhé části předsíně, aby uvolnil místo dalším.

			Lýdii a Mirovi.

			Vypadalo to, jako by se Lýdia skrývala za Mirovými zády, protože stála těsně za ním. Poslala ho do první linie s největší kyticí, jakou jsem kdy viděla, a zřejmě čekala, že to bude právě on, kdo odvrátí nepřátelský útok naší rodiny proti nim, dvěma pozvaným nepozvaným hostům.

			Upírala oči stále jedním směrem, k mojí mámě, ta se však pečlivě vyhýbala pohledu na ni a s úsměvem hodnotila Alešovu mužnost, získanou za všechny ty roky.

			Potom však už nebylo kam uhnout.

			„Jsem opravdu rád, že se po takové dlouhé době opět setkáváme,“ ozval se Miro. „Děkujeme za pozvání.“

			Mámin veselý úsměv, předtím určený Alešovi, se změnil na nucený, připomínající kyselé okurky z poslední úrody, naložené v plastové lahvi od octa. Nebyla schopná vymáčknout ze sebe ani krátkou zdvořilostní frázi, jaká se při podobné příležitosti očekává, jen mlčky přijala od Mira obrovskou kytici.

			Miro z ní oddělil tři červené růže a podal po jedné každé z nás.

			Ó, takový džentlmen! pomyslela jsem si opovržlivě. Ani jsem nepoděkovala a moje sestry jen něco zamumlaly.

			Atmosféra najednou klesla pod bod mrazu a dala se sekat na velké kostky ledu. A já jsem plula na ledové kře, i když jsem Mirovi lhostejně podala ruku, ale jen aby se neřeklo, jako „leklá ryba“.

			Všiml si toho. A všiml si také, jak nedbale držím v druhé ruce růži od něho, skloněnou k zemi, jako bych se s ní chystala zametat podlahu.

			Nespěchal. Počkal, dokud jsem zrakem upřeným kamsi nad jeho hlavu přece jen nezachytila pohled jeho očí. Byly tmavé a hluboké stejně jako před mým odjezdem do Londýna a plné naléhavé prosby o smíření.

			Vzal mou leklou ruku do dlaně a jemně ji stiskl. To neměl dělat. Proti mé vůli mi to připomnělo naše večerní setkání na dovolené u moře, naše rozhovory. Zaplavila mě lítost a stesk po všem hezkém, co jsme spolu zažili. Protože to, co v mém životě nastalo potom, už tak hezké nebylo.

			Do očí se mi draly slzy a to jsem nemohla připustit! Vysvobodila jsem ruku ze sevření a pootočila se víc k mámě, čímž jsem mu dala najevo, že může postoupit dál, ke Karin. Na Katčině tváři jsem si všimla nesouhlasu s Mirovou snahou o smíření se mnou a usmála jsem se na ni.

			Čekali jsme na setkání mámy s Lýdií. Otec jí jen chladně podal ruku, vydal se dozadu za ostatními a zamířil s nimi do obýváku. Aspoň neuslyší rozhovor mezi Lýdií a mámou.

			Máma stála mlčky, zamračená, ústa pohrdlivě stažená, bez úsměvu. Lýdia vypadala v růžovém kostýmu a bílé halence velmi elegantně – měla krátké sako a úzkou sukni po kolena. Kratší sestřih vlasů ji omladil, ale já jsem si vzpomněla, jak se Mirovi líbily moje dlouhé vlasy, když mi vlály v mořském vánku.

			Najednou Lýdia rozpřáhla ruce a zeširoka mámu objala. „Tak moc jsi mi chyběla, Klárko,“ řekla s dojetím.

			Máma nejdřív stála jako opařená, potom se od ní odtáhla.

			„Nechci, abychom se my dvě na sebe zlobily,“ pokračovala Lýdia a naklonila se blíž jejímu k uchu. „Promiň, měla jsi pravdu, udělala jsem hloupost.“

			Potom rozpačitě přešla k nám, aby se s námi přivítala. Katka ji obdařila pohledem plným nezájmu, já jsem se kysele usmála a Karin stála s rukama za zády.

			„Věřím, holky, že se mezi námi všechno urovná.“ Lýdia položila Katce ruku na rameno, ale dívala se na mě. Katka tam stála nehnutě jako solný sloup, já tuplem. Rebelka Karin provokativně převalovala v ústech žvýkačku a očividně si vychutnávala to, že nás máma místo přednášky o slušném chování obdařila pobaveným pohledem.

			Snad si ta falešnice nemyslí, že jí tu všechny padneme kolem krku?

			V obýváku se hosté posadili a my tři jsme v průběhu deseti minut zaplnily stolek obloženými mísami, dvěma druhy zákusků a slanými preclíky, které jsme upekly dopoledne. Otec nalil víno do vysokých sklenek.

			„Bože, ty tvoje úžasné preclíky!“ zvolala Lýdia a hned se po jednom natáhla jako za starých časů. Máma se tvářila, že je zaujatá úplně zbytečným posouváním sklenek na stolku, a na její nadšení vůbec nereagovala.

			„Kávu si potom můžeme dát v zahradním altánku,“ poznamenala máma po chvíli, ale patřilo to jen Emilovi a Evě. „Venku je sice dusno, ale ve stínu pod stromy bude příjemný chládek.“

			„Tak na naše setkání po letech,“ zdvihl Emil sklenku s vínem. Usoudila jsem, že cestou zpátky bude řídit Aleš, protože ten si dal jen kofolu. „Vidím, Igore,“ obrátil se Emil k otci, „že se ti daří dobře. Nevěděl jsem, že jste koupili dům a přestěhovali se.“ Uznale se rozhlížel okolo sebe.

			„Dům ještě nebyl hotový, když jsme ho koupili,“ informoval ho otec. „Rozhodli jsme se tak řešit rodinnou situaci, když se Katce narodila malá Klárka.“

			„Tak ty ses vdala, Katko?“ spráskla Eva ruce a oči jí svítily nadšením. „A kolik je malé?“

			Máma si přejela rukou po čele a posunula tác se zákusky blíž k Evě.

			„Nejsem vdaná,“ odpověděla Katka. „Malé je pět roků a její otec s námi nežije.“

			Teta Eva nejdříve překvapeně nadzdvihla obočí, potom pokývala hlavou. „Nó…,“ protáhla rozpačitě. „Nemusí to vždycky vyjít…, že jo. Ale radši zůstat sama, než žít s někým, s kým si nerozumíš.“

			Zachytila jsem Alešův pohled, když se zahleděl se zájmem na Katku. Co se mu teď honí hlavou? Jak se té pilné studentce mohlo stát, že je svobodnou matkou? Právě Katce, stále ponořené v knihách, která studovala při škole jen tak z osobního zájmu také angličtinu a španělštinu? A s nadšením trávila každé prázdniny prací v zahraničí – to dokázala z nás tří opravdu jen ona.

			A právě v době, kdy jsme si mysleli, že půjde studovat do Španělska, vtrhla do jejího života láska a ona byla schopná kvůli ní zanechat všeho, čemu se do té doby s takovým nadšením věnovala.

			„Nejsem sama,“ odpověděla tetě Evě s úsměvem. „Mám přítele a chceme se vzít. I Klárka ho má ráda, tak doufám, že z nás bude rodina.“

			„Budeme ti moc držet palce, aby vám to vyšlo,“ zdvihla Eva obě ruce. Z výrazu její tváře se však dalo vyčíst, že je trochu zmatená a ráda by věděla víc.

			„A co ten prevít, co tě nechal samotnou s dítětem?“ ozvala se najednou Lýdia. „Jak se mu vede, materialistovi jednomu?“

			Všechny pohledy se upřely na Lýdii. Už jsem zapomněla, že kdysi téměř patřila do naší rodiny a o všem věděla, tedy i o tom, co se stalo Katce. Nezdálo se mi však vhodné, aby to rozebírala právě teď a přede všemi.

			„Už dávno mě nezajímá,“ zatvářila se Katka odmítavě. „Pro mě je to uzavřená kapitola.“

			„Dej mi jeho adresu a já mu půjdu dát do zubů,“ vyhrkla zamračená Lýdia. „Doufala jsem, že nakonec dostane rozum a uvědomí si, o co přišel.“

			No, právě na tebe jsme čekali, pomyslela jsem si. Bez tebe je naše rodina totálně bezradná a ty, Batman v sukni, vyřešíš všechny naše problémy!

			„Už je pozdě,“ zareagovala Katka odmítavě, „pro něj i pro mě.“

			„Kdybys někdy potřebovala pomoct s malou, ráda ji pohlídám,“ ochotně nabídla Lýdia. „Anebo ji někdy můžu vyzvednout ze školky…“

			„Máš moc volného času?“ zeptala se jí máma mrazivým tónem a hodila rychle pohledem po Mirovi. Severní pól se přesunul do naší zahrady a náš obývák se změnil na ledové iglú.

			„Když bude potřeba, ráda si ho udělám,“ přikývla Lýdia.

			„Nebude třeba,“ odpověděla Katka klidně. Potom si všimla zmatených tváří ostatních hostů a rychle dodala: „S Klárkou to zvládám i bez pomoci cizích.“

			Viděla jsem, jak se Aleš jejich konverzací baví. Začínal chápat, že Lýdia nepatří k lidem, s nimiž bychom si chtěly rozbalovat vánoční dárky.

			„Nabídněte si,“ ukázala máma rukou na stolek s plnými mísami a dívala se při tom na Evu a Emila.

			„Děkuji, vypadá to výborně.“ Eva se natáhla po prázdném talířku, aby si na něj nabrala jídlo. „Zřejmě ti s tím pomáhaly holky, vždycky byly šikovné.“

			„Ano,“ ozval se Aleš se smíchem, „pamatuju si, jaký zmatek byl vždycky v kuchyni, když chtěly pomáhat při vaření.“

			Asi ho dohodím Lýdii, aby ho ten smích přešel, pomyslela jsem si. Otec s Emilem debatovali o stavbě do­mu a já jsem zatím nenápadně pozorovala Mira. Hledala jsem v jeho tváři oslnivé štěstí a číhala na jeho zamilované pohledy směrem k Lýdii, ale nic takového jsem neviděla. Nemohla jsem však popřít, že vypadá spokojeně. Věkový rozdíl mezi ním a Lýdií byl prostě očividný, ať se snažila, jak chtěla. Kratší účes, kratší sukně, krátké sáčko.

			A krátké vodítko na mladšího partnera.

			„Karolínko, tobě je teď dvacet čtyři, že jo?“ oslovila mě náhle Eva. „Už někde pracuješ, nebo ještě studuješ?“

			„Nepracuju ani nestuduju,“ odvětila jsem a vzápětí jsem si uvědomila, jak blbě to zní. „Teda, vlastně… vypomáhám mámě v kavárně, dokud se nerozhodnu, co dál.“

			„Co to znamená – co dál?“ zeptal se mě Aleš. „Co by to mělo být?“

			„Odložila jsem si o jeden rok poslední ročník,“ odvětila jsem. „Teď se rozhoduju mezi dvěma možnostmi, ale potřebuju ještě trochu času.“

			„Jakými možnostmi?“ zajímal se Aleš. Seděl v křesle opřený o loket, nakloněný na jednu stranu, a upíral na mne zvědavý pohled.

			Kdyby tu byl jen s rodiči, odpověděla bych mu. Neměla jsem však chuť rozebírat svou situaci před Mirem a Lýdií. Hlavně před Mirem – kdyby chtěl o mně vědět víc, zůstal by se mnou. Vybral si, a tak nemá právo na podrobné informace o mně.

			„Různými,“ pokrčila jsem rameny, „ještě uvidím.“

			„To se ti nepodobá,“ usmál se široce Aleš. „Když ti bylo dvanáct, věděla jsi přesně, jak se bude tvůj život vyvíjet.“

			Překvapeně jsem se na něj podívala. Tak tohle si nepamatuju! Zato on musí mít paměť jako slon, pokud si teď nevymýšlí.

			„A jak?“ zeptala jsem se ironicky.

			„Chtěla ses vystěhovat do Austrálie,“ ušklíbl se Aleš. „Nepamatuješ se? Tvrdila jsi, že si otevřeš malou kavárničku přímo na pláži, aby ses mohla každou chvíli ponořit do mořských vln. Ze všeho nejvíc tě bavilo plavání, vydržela jsi v bazénu na koupališti i hodinu.“

			„No jo, vážně, to si pamatuju!“ zvolala teta Eva. „Měla jsem obavy, že se v té vodě úplně rozmočíš, na dece jsi s námi strávila jen minimum času.“

			„A já jsem na tebe musel dávat pozor,“ připomenul mi Aleš.

			Tehdy jsem si na to vzpomněla. Horké letní dny na koupališti. Ještě i teď jsem si dokázala vybavit pocit skvělé pohody během toho týdne prožitého u Halovcových. Aleš ale dělal všechno možné, jen ne to, aby se staral o mou bezpečnost.

			„Jediné, na co jsi spolu se svými kamarády dával pozor, bylo tělo tvé spolužačky v bikinách,“ připomenula jsem mu zase já. Všichni se pobaveně zasmáli.

			„Aspoň něco se ti splnilo,“ ozvala se Lýdia. „Mámina kavárna sice není na pláži, ale…“ Odmlčela se, protože si všimla, že jsem odvrátila hlavu na opačnou stranu.

			„… aspoň pracuješ,“ doplnil ji Aleš a usmál se na mě. V očích se mu mihnul šibalský záblesk, očividně se bavil.

			„Byla jsi pár měsíců v Londýně,“ ozval se najednou Miro. „Chceš se tam ještě vrátit?“

			Co je ti do toho! vyhrkla jsem málem. Rozzlobeně jsem si pomyslela, odkud to může vědět, ale svět je zřejmě malý. Hlavně tehdy, když se vám to nejméně hodí.

			„Tys byla v Londýně?“ podivil se Aleš. „Kdy? Byl jsem tam taky, na pár týdnů, mám tam kámoše. Kdybych to věděl, mohli jsme se sejít.“

			„No, vidíš, mohli,“ pokývala jsem hlavou. Tím jsem se vyhnula přímé odpovědi na Mirovu otázku. „Kdy jsi tam byl?“

			„V říjnu a listopadu minulého roku,“ odpověděl. Naklonil se v křesle dopředu, jako by byl připravený právě teď zase vyrazit do Británie.

			„Tak nemohli,“ poznamenala jsem spokojeně. „Těsně jsme se minuli.“

			A i kdyby ne, neměla bych na Aleše čas a nebylo by mi příjemné, pokud by trval na setkání. Práce mi zabírala celé dny a večery jsem měla od určité doby obsazené. A také některé noci. Ale to bych Alešovi říct nemohla, nikdo z mé rodiny to nevěděl, dokonce ani máma, se kterou jsem si rozuměla nejvíc. Uvidím, jestli to bude mít pokračování a jak to dopadne, tak proč předčasně mluvit o něčem, co není jisté.

			Jediné, co bylo jisté, byly moje pochybnosti o sobě. Nevyznala jsem se ve svých pocitech a citech k muži, který teď byl daleko ode mne. Občas mě zaplavovala ochromující touha být právě v tomto okamžiku s ním, jindy zase nejistota, jestli to vůbec má smysl a budoucnost.

			A často se ty pocity míchaly dohromady a já jsem se sama v sobě vůbec nevyznala.

			„Mohli bychom přejít do zahrady,“ navrhla Karin. „Uvařím kávu a přinesu ji do altánku. Bude tam příjemně, už není tak dusno.“ Působila jemně, poddajně, jako poslušná dcera. To ale bylo jen zdání.

			Doteď jen mlčky seděla stranou a poslouchala ostatní, nezapojovala se do debaty. Byla ráda, že se jí zatím nikdo na nic neptal, i když jí bylo jasné, že přijde na řadu i ona. Když ale všichni vyjdeme ven, dům zůstane jen jí a ona se nebude muset věnovat hostům. Uvaří kávu, naskládá nádobí do myčky, tentokrát výjimečně ráda a bez řečí a výmluv.

			Na mámin důrazný příkaz si nesměla obléknout nic s ramínky, musela si vzít šaty aspoň s krátkými rukávy, aby měla zakryté barevné tetování, velké květiny na větší části levého ramena. Karin reptala, že se cítí jak v muslimské rodině, a vyhádala si šaty, které jsem si chtěla obléknout já.

			Cítila se však nejistě a smutně, protože hodinu před příchodem návštěvy jsme se s ní všichni pohádali. Nepřijali jsme moc dobře to, co jsme se od ní dozvěděli. Ona ale tvrdošíjně trvala na svém a nedala si od nás poradit. Později jsem slyšela otce, jak zamumlal mámě do ucha, že to bude řešit jinou cestou. Máma mu polohlasně zdůraznila, ať to nechá na ní.

			„Malá neposlušná Karin,“ přejel ji Aleš pohledem. „Ani se mi nechce věřit, že z té neposedné desetileté holčičky vyrostla taková slečna. Pamatuješ si, jak ses na mě každou chvíli věšela a nechtěla ses pustit?“ dodal poslední kapku.

			Karin zrudla. „Nepřeháněj, Aleši!“ vyhrkla v rozpacích. „Pokud vím, všechny tři jsme se na tebe lepily, nejen já.“

			„Ale ty jediná jsi chtěla všude chodit se mnou,“ trval na svém Aleš. „Dokonce když jsem šel na záchod, seděla jsi ­na zemi přede dveřmi a čekala na mě. Nejednou jsme přes zavřené dveře probrali všechny problémy, cos měla s kamarádkami. Pamatuju si Lenku, která se ti posmívala, a ty jsi z toho byla nešťastná… A Martinu, ta od tebe opisovala, a tak jste obě dostaly pětku, protože jsi to na ni odmítla prozradit učitelce,“ vypočítával Aleš.

			Panebože, je normální, aby si po tolika letech tohle všechno pamatoval?! zvolala jsem v duchu.

			Nelíbilo se mi, že vytahuje tyto věci před ostatními. Přece jen je dnes Karin o pár roků víc a nesluší se připomínat dvaadvacetileté slečně před širší společností události, které se odehrály, když jí bylo deset. Aspoň kdyby nepřipomínal ten záchod, to mohl vynechat, osel jeden! Kdo je dnes zvědavý na to, jaké problémy s ní právě tehdy řešil?

			„Zřejmě to v tobě zanechalo hluboký dojem, když jsi na to dodnes nedokázal zapomenout,“ ozvala jsem se posměšně. Spodní tón mého hlasu naznačoval, že by bylo lepší, kdyby o tom nemluvil. „Nechybí ti ty rozhovory, když sedíš v té místnůstce tak opuštěný a sám?“

			Aleš se potichu rozesmál, Miro vzápětí také. I Lýdia vypadala pobaveně. Máma se obrátila ke mně a v očích měla výstrahu, abych to nepřeháněla.

			Karin však okamžitě ožila. Radostí, že jsem se přidala na její stranu, zapomněla na všechny rozpaky. „Až tam půjdeš tady u nás, můžu si zase sednout před dveře a povyprávět ti, co mě trápí,“ navrhla mu.

			„Holky, co kdybyste přenesly jídlo ven a uvařily tu kávu?“ navrhla máma. Jen my tři jsme postřehly, že v jejím bodrém tónu se skrývá nenápadná nespokojenost se směřováním naší konverzace. Dokázaly jsme to bezpečně rozeznat už od dětství, měly jsme s tím bohaté zkušenosti.

			A máma zase s námi. Neměla to lehké, hlavně když jsme dospěly. Myslela si, že jsme konečně odrostly dětským copánkům, hádkám a vrtochům, že nás bez obav může vypustit do samostatného života, ale právě tehdy začaly jeden za druhým přibývat problémy.

			„Příští rok bude zahrada vypadat úplně jinak,“ vysvětlovala máma tetě Evě. Kráčely spolu po kamenném chodníčku k altánku s Lýdií v závěsu. „Zatím jsme stihli jen zatravnit pozemek, osadit altánek a vysadit pár záhonů letniček.“

			„Všechno se nedá udělat najednou,“ rozhlížela se teta Eva kolem. „I tak jste udělali obrovský kus práce od té do­by, kdy jste se sem nastěhovali. Holky ti určitě hodně pomáhají.“

			„Vždy byly šikovné,“ poznamenala Lýdia v domnění, že si tím mámu nakloní. Byla však jen trapná.

			Ty jsi byla šikovnější, pomyslela jsem si trpce. Kdo ví, jaký odvar udělala Mirovi, že se mu zamlžil zrak a jednoho dne se probudil v její posteli. Dnes mi je už lhostejný, ale zranila mě jeho zrada.

			„Pojď na chvilku sem!“ zavolal na svou manželku Emil, který diskutoval s otcem na konci zahrady. Eva se vydala za ním. Máma s Lýdií zůstaly najednou samy.

			„Já vím, že jste nás s Mirem nechtěli pozvat,“ ozvala se Lýdia, aby rychle využila příležitosti, že je s mámou sama. Krátké růžové sako si svlékla a přehodila přes ruku, protože venku bylo dusno. „Ale neviděla jsem jinou možnost, jak se s tebou spojit. Nebereš mi mobil, neodpovídáš na esemesky. Asi jsem udělala hromadu chyb, ale přece jsem nikomu neublížila tak, abys mi to nemohla odpustit. Nikdo z nás není neomylný, ani ty, ani já. Klárko, opravdu sis tu situaci tehdy špatně vyložila. Věř mi, manžel mojí kamarádky je pro mě tabu, nikdy bych…“

			„A přítel mojí dcery?“ přerušila ji máma. „I kdybych připustila, že ta návštěva u nás v době, kdy byl doma jen Igor, nic neznamenala – ale jak jsi mohla přebrat Karolínce Mira? Vždyť ty jsi uhnala muže o devět let mladšího, než jsi ty! Dokázala bys to udělat vlastní dceři? Vždyť Karolína je téměř jako tvoje dcera, znáš ji odmalička.“ Máma zaujala bojový postoj.

			„Počkej, počkej…“ Lýdii se rozšířily oči údivem. Rychlým pohledem přejela od mámy na mne a zpět. Zhluboka se nadechla. „Co mi to tu povídáš, proboha?“ řekla důrazně, ale tišším hlasem, aby ji neslyšeli na konci zahrady. „Jaký přítel? Teda, vím, že se Karolínka a Miro kamarádili, ale vždyť spolu přece nechodili!“ Tvářila se šokovaně. Upřela na mne bezradný, tázavý pohled.

			„Snad mi nechceš tvrdit, že jsi to nevěděla?“ zasmála se máma ironicky. „Vždyť na té dovolené u moře…“

			„Nic jsem nevěděla,“ vydechla Lýdia nevěřícně. „Na té dovolené se skamarádili, to ano, ale potom se začal scházet se mnou…“

			„Ne, po dovolené chodil se mnou,“ řekla jsem pevným hlasem. „A tys dělala všechno možné, abys ho k sobě přilákala.“

			„Nikoho jsem k sobě nelákala,“ zamračila se Lýdia. „Přísahám! Miro mě začal vyhledávat, protože byl nešťastný a neuměl se vyrovnat s rozchodem a se smrtí svého otce…“

			„Já jsem při něm stála, když mu bylo nejhůř,“ zdůraznila jsem. „Nevím, proč by v té době měl vyhledávat tebe… o tolik starší…“

			„Já nevím, proč to udělal,“ rozhodila Lýdia rukama. „Nikdy se mi nezmínil, že chodí s tebou, že spolu máte vztah…“

			„Tak on ti to neřekl?!“ vykřikla máma pohoršeně. „Nevymýšlej si, nebo ho sem zavolám a zeptám se ho na to.“ Výhružně se zadívala na konec zahrady, kde stáli ostatní v hloučku a otec jim něco vysvětloval a mohutně při tom rozkládal rukama.

			„To můžeš,“ souhlasila Lýdia odhodlaně.

			Celá situace mi začala připomínat dobře napsanou frašku. Kdybych seděla v divadle a sledovala takový rozhovor, asi bych se dost nasmála. Dvě sokyně se přetahují o muže, který zřejmě nehrál fér ani s jednou z nich.

			„Počkej, mami,“ zastavila jsem její snahu přivolat k nám Mira. „Víš co, mně je v tuto chvíli úplně, ale úplně jedno, co by Miro odpověděl. Zdá se, že Lýdii neřekl, že spolu chodíme…“

			Lýdia tam stála nejistá a zamračená. Na tváři měla znechucený výraz a v hlavě jí určitě běžel film z těch dnů. Přejela si rukou po čele.

			„Teď už chápu, proč se na mě zlobíte,“ řekla. „Nevím, Karolínko, nevzpomínám si…, že byste vy dva nějak… na té dovolené…“

			Před očima se mi vynořil obraz zapadajícího slunce na obzoru, klesajícího do tichých mořských vln, jak vystřižený z pohlednice. Ano, měla pravdu, neukazovali jsme se před ostatními, polibky jsme si kradli na místech, kde nás nikdo neviděl. Objetí zrovna tak – večer na pláži, na procházce, na kamenných schodech v noci cestou domů. Náš vztah byl tehdy teprve na začátku a intenzivně pokračoval po návratu z dovolené.

			Netušila jsem, že ode mne šel za Lýdií, a teď se mi zdálo vrcholně absurdní, že jsem se o Mira dělila s máminou kamarádkou.

			„Káva se už nese,“ objevila se Karin s kulatým tácem v rukách. Byly na něm naskládané šálky, cukr a smetana do kávy.

			Doufala jsem, že bez újmy dojde k altánku a kávu nevylije. Sledovala jsem ji pozorným pohledem a tehdy jsem si všimla, že nejen já. Nedaleko stál Aleš s očima přilepenýma na křivky jejího těla. V mých šatech.

			Hned jsem dostala nápad, jak může Aleš pomoci naší rodině. Možná nám ho seslalo samo nebe!

			Katka přiskočila ke Karin a pomohla jí opatrně položit tác na stůl v altánku. To jsem mohla udělat i já, pomyslela jsem si. Zamrzelo mě to. Uvědomila jsem si, že ke Karin, své mladší sestře, mám od jisté doby vlažný vztah – od té doby, kdy jsme dospěly a ona začala vyvádět. Karin dokázala pokazit atmosféru v naší rodině, byla tvrdohlavá, nezvladatelná. Doba, kdy fungovala normálně, byla vždy jen krátkým intermezzem před dalším šíleným nápadem.

			Před pár hodinami křehké příměří v naší rodině její vinou skončilo.

			„Jsi šikovná, Karinko,“ zhodnotila teta Eva její snahu. „Ty ještě studuješ, že ano?“ usmála se na ni.

			Karin popadla talířky na zákusky a spolu s dezertními vidličkami je rozdala všem u stolu. V lehoučkých modrých šatech s bílými puntíky vypadala velmi dobře. Původně jsem si je chtěla obléknout já, ale když to zjistila, začala nesmyslně bojovat o to, abych jí je půjčila. Nejdřív jsme se kvůli tomu pořádně pohádaly, potom jsem ustoupila. Neměla jsem chuť hádat se, náladu mi kazilo už pomyšlení, že se proti své vůli opět setkám s Mirem. Kdyby to záleželo na mně, mohl by být klidně i mrtvý, nechyběl by mi.

			„Ne,“ odvětila Karin po chvíli. „Po maturitě jsem si založila živnost a začala jsem podnikat.“

			„No ne!“ vykřikla teta Eva obdivně a s uznáním pokývala hlavou. „To jsi mě teda překvapila, opravdu! Klárko,“ obrátila se k mojí mámě, „kdo by to řekl, že z té malé nezbednice, co u nás bývala na prázdninách, vyroste šikovná podnikatelka.“ V návalu nadšení si nevšimla, jak jsme my, Karinini příbuzní, obrátili oči v sloup. A to se u nás dělo často.

			„No…“ protáhla máma váhavě. „Zatím to nebylo moc růžové.“ Hledala vhodná slova, aby Karin před návštěvou neshodila. „Však to znáš, podnikat dnes není vůbec lehké. Byla bych radši, kdyby si našla normální práci. Mladí mají dnes všude zelenou.“

			„Moje řeč!“ vyhrkl strýc Emil důrazně. „Přesně toto tvrdím Alešovi, ale nechce mě poslouchat. Mladí si dnes myslí, že svět začal fungovat až s jejich narozením.“

			Podívala jsem se na Aleše, jak se mračí a tváří se otráveně. Aha, nejen v naší rodině poletují vzduchem názorové rozdíly!

			„Ty taky pracuješ na živnosťák jako Karin?“ zeptal se Miro Aleše. Byla to dnes druhá otázka, kterou položil, a na tuto odpověď dostal.

			„Ne,“ odvětil Aleš. „S kamarády jsme založili eseročko.“

			„Eseročko!“ mávl jeho otec rukou. „S kamarády!“ odfrkl nespokojeně. „Kdybys chtěl, mohl by sis vydělávat až dva tisíce eur měsíčně,“ zdůraznil synovi vyčítavě. „Dnes se o dobré programátory perou firmy nejen tady, ale i v zahraničí.“

			„To stojí za úvahu,“ dal otec za pravdu svému kamarádovi a podíval se na Aleše.

			„Ale s vlastním podnikáním můžu vydělat i dva miliony, nejen dva tisíce,“ oponoval jim Aleš.

			„Utopie!“ Emil mávl rukou, jako by odháněl dotěrnou mouchu. „To jsou jen vaše fantasmagorické sny. Až po letech zkrachujete, vzpomeneš si na moje slova.“

			„Tati, když zkrachujeme, budou to moje dluhy, ne tvoje.“ Aleš mluvil klidně, ale viděla jsem na něm, jaké úsilí vynakládá, aby se v naší společnosti ovládal. Rysy tváře mu ztvrdly, čelist měl jako z kamene a snažil se skrýt hněv, který se mu ale zračil v nebesky modrých očích. Celým držením těla vyjadřoval nesouhlas s otcovým pohrdavým názorem.

			„Vymyslet takovou pitomost, když už jsi mohl pár roků pěkně vydělávat!“ Z Emila přímo čišelo zklamání. Takového jsem ho nikdy neviděla, z dětství si ho pamatuji jako hrdého otce – Aleš byl jedináček a on se mu vždy naplno věnoval.

			„Jo, a ještě nezapomeň dodat, že v mém věku jsi už měl byt, rodinu a chodil jsi pravidelně každý den na šestou ráno do práce,“ nadhodil Aleš posměšně.

			„To už by stačilo, Aleši,“ napomenula svého syna přísně Eva. „Táta to s tebou myslí dobře.“

			Jako bych se vrátila do dob svého dětství. Osmadvacetiletého muže napomínají jako dvanáctileté děcko, přestože se zdá, že Aleš ví, co chce, i když si za tím jde jinými cestičkami, než si představuje jeho otec.

			„Pojďme si sednout na houpačku támhle pod břízou,“ ukázala jsem na dlouhou, pohodlnou čalouněnou houpačku s ozdobnou stříškou.

			„Hledám si nějaký podnájem, s rodiči to už nezvládám,“ povzdychl si Aleš, když jsme se posadili. „Jejich generace vůbec nechápe, že svět je už úplně jinde, než za dob jejich mládí. Porovnávají neporovnatelné. Nesnášejí Facebook, odmítají smartphony, chodí každý měsíc na poštu s kupou složenek místo toho, aby platili pohodlně z domova internetbankingem.“

			„Aleši, stejně jako ty nechceš, aby tě měnili, nesnaž se měnit ani ty je,“ podotkla jsem mírně. „Asi potřebují víc času na to, aby si zvykli, protože svět se žene mílovými kroky a oni nestíhají všechny novinky vstřebávat za pochodu.“

			„Ale proč si nedají poradit, aby si zjednodušili život?“ rozhořčil se Aleš.

			„Protože si ho nechtějí zjednodušit, zatím jim to vyhovuje takhle,“ zdůraznila jsem. „Nechej jim jejich svět, ve kterém se cítí dobře a bezpečně.“

			„Tak ať ani oni nekomentují můj svět, moje plány, můj život,“ zaprotestoval. „Otec se nedokáže smířit s tím, že nechodím každý den na šestou do práce jako on, mám to na talíři každou chvíli. Nesouhlasí s ničím, co udělám, co řeknu, a kritizuje mě jako malého kluka. Vysmívá se mi kvůli tomu, že jsme si založili firmu a chceme se s kluky ze školy posunout dál.“

			„Tak si posměchu nevšímej a žij si po svém,“ řekla jsem mu. Paradoxně bych tuhle větu nikdy neřekla před Karin. Mezi ní a Alešem byl podstatný rozdíl – on přesně věděl, co chce.

			„Chceme programovat hry pro počítače a mobilní aplikace,“ vysvětloval mi Aleš. „Kluci jsou šikovní, právník nám udělal dobrou smlouvu, už máme i prostory k podnikání. Hledali jsme nejvýhodnější cenu za metr čtvereční, pro začátek nemáme vysoké nároky. Přestěhování rodičů z Nitry do Bratislavy mi trochu ztížilo situaci, protože nedokážou pochopit, že nechci bydlet s nimi.“

			Seděli jsme vedle sebe na houpačce, kývali nohama a lehce se houpali. Vzpomněla jsem si, jak jsme se u nich kdysi prali o jedinou malou houpačku, až musel strejda Emil udělat druhou a zavěsit ji na silnou větev stromu uprostřed dvora.

			„Héj, vy dva, co to tam spolu kujete?“ zavolal na nás můj otec. „Pojďte sem k nám, ať se taky dozvíme něco nového.“

			Vyměnili jsme si s Alešem pohledy. Houpačku jsme zastavili a neochotně jsme se vydali za společností do altánku.

			„Potřebuju si s tebou promluvit o samotě,“ pošeptala jsem Alešovi.

			„Vyměníme si telefonní čísla a příští týden mi zavolej. Jsem připravený, zálesáku,“ roztáhl ústa do širokánského úsměvu.

			„Zálesáku!“ vyhrkla jsem překvapeně. „Už jsem skoro zapomněla, že jsi mi tak kdysi říkal. Nechtěla jsem ti tehdy vrátit ten zelený klobouk, pořád jsem ho nosila na hlavě.“

			„Byl to lovecký klobouk mého dědy,“ řekl mi s výčitkou v hlase. „A strašně jsem tě kvůli tomu nesnášel.“

			„Zato já jsem do tebe byla zamilovaná až po uši,“ zasmála jsem se. „A nesnášela jsem svoje sestry za to, že ony taky.“

			Neviděla jsem už, jak se zatvářil, protože jsme se posa­dili k ostatním do altánku. Příjemný chládek pod velkým ořechem nás trochu ochránil před dusným horkem na přímém slunci. Po tmavých mracích už nebylo ani stopy.

			„Za chvilku přijde malá Klárka,“ řekla máma Evě. „Přivede ji Katčin přítel, tak je oba uvidíš.“

			„Je hezké, že ji Katka pojmenovala po tobě,“ ozvala se Lýdia. Seděla těsně vedle Mira, dotýkali se rameny. Máma nepovažovala za nutné na její poznámku reagovat. Nedokázala potlačit svůj negativní postoj k ní, vlastně se o to ani trochu nesnažila.

			„Já nevím, jestli my se někdy dočkáme nějakého vnou­čete,“ pošeptala mámě do ucha Eva. „Za poslední tři roky nevíme o žádném děvčeti, se kterým by Aleš chodil.“

			„A my tu máme tři,“ zachichotala se máma. „Vlastně, volné už jen dvě, ale i to je víc než nic.“

			„Karolínko, mám k tobě jednu prosbu,“ obrátila se najednou Lýdia na mě. Nervózně si rukou upravila blůzku a prstem zkontrolovala, jestli má zapnutý druhý knoflíček shora.

			Nevěřícně jsem na ni zírala. ONA se odvažuje o něco požádat mě?!

			„Moje babička je teď v domově důchodců,“ začala. Máma, která ji až do té chvíle ignorovala, k ní překvapeně otočila hlavu. „Zdraví jí ještě slouží, ale paměť ne. Občas mě už nepoznává.“ Lýdia smutně sklonila hlavu. „Já vím,“ podívala se na moji mámu, „že minulý rok ti zemřela máma. Bylo mi to moc líto, když jsem se to dozvěděla. Vlastně… ani nevím, co se stalo. Přece ještě nebyla tak stará… Jak zemřela?“

			Na tuhle otázku máma nebyla připravená. Zasáhla ji neočekávaně, stejně jako mě.

			Vyměnily jsme si rychlé pohledy. Máma se dvakrát zhluboka nadechla.

			„Selhalo jí srdce,“ odpověděla jsem místo ní. „Stalo se to krátce předtím, než se měla přestěhovat do našeho nového domu.“

			Lhala jsem, až se mi od úst prášilo.

			„Och, to je mi velmi líto,“ zatvářila se Lýdia zkormouceně. Její výraz však mámu ani tentokrát neobměkčil. „Když jsem byla malá, občas jsem se probouzela se strachem, jestli moje babička ještě žije,“ pokračovala Lýdia. „Byla přece jen o generaci starší než mámy mých kamarádek a já jsem se trápila obavou, že mě a mého bratra předčasně opustí. Tak jako naše máma. A my potom zůstaneme na světě sami.“

			„Vychovávala tě babička?“ zeptala se Eva.

			Lýdia přikývla. „Odmalička,“ odpověděla. Potom se zase obrátila ke mně. „Víš, Karolínko, když jsi říkala, že se ještě rozhoduješ jak dál, napadlo mě, jestli bys nemohla… jestli máš teď víc času… jestli bys nebyla tak hodná a nedohlídla na byt mé babičky.“

			„Ne-do-hlíd-la?“ Ohromeně jsem se na ni podívala.

			„Za dva týdny odjíždíme na měsíc do Indie,“ začala vysvětlovat. „Konečně jsem se dokázala uvolnit z práce na tak dlouho, abychom s Mirkem mohli uskutečnit svůj sen.“ Podívala se na něj po očku. Trochu sklonila hlavu, vypadalo to, že jí něco problesklo hlavou.

			Och, Mirkův sen! Dobře jsem ho znala, vyprávěl mi o něm. Odjakživa toužil poznat Indii, fascinoval ho vzdálený svět odlišné kultury.

			„Panelák, kde bydlela babička, právě zateplují,“ pokračovala Lýdia, „a výměnu oken by měli dělat až po našem odjezdu. Moc sousedů tam už neznám, jsou to všechno noví lidé… a nikomu nedůvěřuju tak jako tobě… případně Katce nebo Karin.“

			Ty doby, kdy jsme my věřily tobě, jsou už dávno za námi, řekla jsem jí v duchu.

			Odmítavě jsem zavrtěla hlavou. „Obávám se, že…“

			„Samozřejmě, že Karolína dohlédne na byt tvé babičky,“ skočila mi náhle do řeči máma.

			Téměř jsem oněměla. Oči se mi rozšířily údivem a pomalu jsem otočila hlavu k mámě. Nevěřícně jsem se na ni podívala. Seděla napjatá jako struna a dívala se přímo na Lýdii. Oči se jí zvláštně leskly. Úplně zapomněla, že ji chtěla celou dobu ignorovat!

			„Och, Klárko, budu vám oběma moc vděčná.“ Lýdia sepjala ruce, jako by se modlila. „Vždyť jsi byla jako naše. Moje babička tě měla vždycky moc ráda… Kdyby ti někdy vyšel čas a mohla bys za ní zajít na návštěvu…“

			„Určitě za ní zajdu,“ slíbila máma nečekaně a – ochotně!

			To se mi snad jen zdá! zaúpěla jsem v duchu. Šokovaně jsem sledovala mámu, najednou k Lýdii tak vstřícnou a ochotnou. Přejela jsem pohledem na obsah sklenky, kterou měla před sebou. Před chvílí z ní upila. Co jí dali do pití?!

			Udiveně jsem zírala na mámu a nechápala její neskutečnou, náhlou přeměnu. Její chování mi nedávalo smysl. Co způsobilo, že svůj odmítavý postoj k Lýdii najednou tak změnila?

			Zachytila jsem Mirův pohled, pozoroval mě. Nervózně jsem se zavrtěla na židli. Měla jsem pocit, že tam už déle nevydržím. Vstala jsem.

			„Odnesu hrnečky,“ řekla jsem, chvatně jsem naskládala na prázdný tác použité nádobí a s úlevou jsem společnost opustila.

			„Máš toho už plné zuby, že?“ zasmála se Karin, když jsem s plným tácem přišla do kuchyně. Můj výraz asi hovořil za vše.

			Netrpělivě jsem čekala, až návštěva odejde. Počkala jsem, až se máma půjde převléknout do ložnice, a potom jsem vyšla nahoru za ní.

			„Mami, copak tě Lýdia očarovala?“ vyhrkla jsem vyčítavě. „Co to mělo znamenat? Myslíš si, že toužím po tom, abych chodila do bytu její babičky a dávala pozor na stavební dělníky? To se musel stát nějaký zázrak, žes jí to tak rychle a ochotně slíbila?“ Stála jsem před ní jako živá výčitka, ruce založené v bok.

			Máma neodtrhla pohled od velkého zrcadla a rovnala si límeček trička. Elegantní letní šaty, které doteď měla na sobě, pověsila na ramínko a uklidila do skříně. Když se na mě podívala, zvláštně jí planuly oči.

			„Za nic na světě si nedám ujít příležitost, abych konečně zjistila, co se vlastně stalo s Lýdiinou mámou,“ řekla odhodlaně.

			Nic jsem nechápala.

			Kdyby tušila, co se dozví, tak by se raději vydala s Lýdií do Indie a zapomněla by na svou zvědavost.

		

	
		
			Tři sestry

			„Tak jsme to přežili,“ spokojeně poznamenala Karin, když si svlékla moje šaty a pověsila je zvenku na dveře skříně.

			Raději jsem se zdržela poznámek, jen bychom se pohádaly. Hádka s ní čekala ještě celou naši rodinu.

			„Všimly jste si, jak se choval otec?“ zeptala se Katka, která nakoukla do mého pokoje. „Lýdia pro něj byla celou dobu jen vzduch, ani jednou se nepodíval na tu stranu, kde seděla.“

			„Co otec, ale máma!“ zareptala jsem nespokojeně. „Ochotně se postarala o to, abych se ve volném čase nenudila. Teď budu muset trávit celé dny v bytě Lýdiiny babičky.“

			„Její babičku jsem měla ráda už od dětství,“ řekla Katka. „Vzpomínáte si? Vždycky měla radost, když jsme k ní přišly na návštěvu, objímala nás, políbila. A pokaždé pro nás měla nachystanou nějakou sladkost, lízátka nebo bonbony.“

			„Na rozdíl od naší babičky,“ poznamenala Karin.

			Mlčela jsem. Kdykoli někdo zmínil naši babičku, vynořilo se mi před očima to, jak jsem ji viděla naposledy. Stála na prahu kuchyně, opírala se o hůl a vyprovázela mámu a mě zlostným pohledem. Tak jsem si ji zapamatovala navždy – s rozhněvaným obličejem.

			„Vem si tam počítač nebo tablet s internetem,“ navrhla mi Katka. „V tabletu máš tolik stažených e-booků, že to nestihneš přečíst ani za dva roky.“

			„Díky mámě a Lýdii to bude mnohem dřív,“ ubezpečila jsem ji s nespokojeným výrazem.

			„Karin!“ zavolala zdola máma. „Můžeš sem přijít?“

			Karin se zatvářila jako v křesle u zubaře, když se jí k puse blíží vrtačka. Křivě se ušklíbla a s obavou v očích na nás pohlédla.

			„V téhle rodině není jediná osoba, která by se mě zastala,“ řekla vyčítavě.

			Právě jsem si před zrcadlem pročesávala vlasy, když jsem si uvědomila, že před ním stojíme všechny tři, jako bychom byly připravené na společné fotografování. Dost jsme se lišily, ale některé rysy tváře jsme měly přece jen společné – hned prozradily, že jsme sestry.

			Katka z nás byla nejvyšší. Zdravé tmavé husté vlasy zdědila po otci a nejčastěji je nosila polodlouhé, stažené do ohonu. My dvě s Karin jsme zdědily světlejší barvu vlasů po mámě. Karin jí říkala barva písku na mořské pláži a pravidelně si vlasy ještě zesvětlovala.

			Katka se z nás učila nejlíp a dalo se na ni ve všem spolehnout. Nikdy s ní nebyly žádné problémy, šok z jejího nečekaného těhotenství přišel až později.

			Já jsem byla povahou někde uprostřed mezi Katkou a Karin. Místo Karin rodiče očekávali chlapce, ale na svět přišlo děvče s nezbednou klukovskou povahou. Jak se ukázalo později, nebyla to dobrá kombinace.

			Máma nám všem třem dala jména začínající na K, prý aby si to otec líp pamatoval. On nám však podle mámy říkal „tři Kláry“, ale jen tehdy, když si byl jistý, že se máma nebude zlobit, protože to neměla ráda.

			Je zvláštní narodit se jako druhá ze tří sester. Mezi námi byly vždy dva roky, což možná budilo dojem, že si nás naši přesně naplánovali, ale já vím jistě, že Karin v plánu neměli. Právě naopak.

			Nejstarší Katka byla očekávaná a jako první dítě na sebe ze začátku strhla všechnu pozornost rodičů. Po mém narození už nebyli tak úzkostliví, a Karinin příchod na svět mě natrvalo odsunul z rodičovské pozornosti.

			Katčiným nástupem do školy přibyly mámě nové povinnosti s domácími úkoly. Já jsem byla v té době už bez problémů začleněná do skupiny ve školce, zatímco Karin se s dětským kolektivem začala právě seznamovat tak, že ostatní děcka tloukla kyblíčkem po hlavě. A kopala do hraček nebo je házela po učitelkách. A všechny tahala za vlasy, jako by je chtěla skalpovat. Nejsem si jistá, jestli se raději neměla narodit indiánským rodičům, kteří by určitě ocenili trofeje v podobě skalpů přibitých na dřevěném sloupu uprostřed vigvamu.

			Naši však ne. Máma musela být už strašně zoufalá, protože požádala o pomoc svoji mámu, naši babičku. Chtěla Karin vzít na půl roku ze školky a dát ji k babičce v naději, že se její chování po čase změní.

			Babička však po dvou týdnech odmítla Karin pouštět přes práh svých dveří. „Nevím, Kláro, kde jsi to dítě vzala, ale pokud ji nebudu moci na celý den přivázat k posteli, nejsem ochotná ti s ní vypomáhat,“ prohlásila.

			Máma se tehdy na babičku dost rozzlobila, přestože ji do jisté míry chápala.

			„Mami, ty jsi jediný člověk, který mi může pomoct, jestli chci dál zůstat v zaměstnání. Ale samozřejmě, proč bys mi měla pomáhat? Vždyť Rudkova syna jsi hlídala dva roky, než ho dali do školky, a to taky určitě nebyl žádný andílek,“ řekla jí s trpkostí v hlase.

			Strýc Rudo byl mámin bratr a máma celý svůj dosavadní život trpěla kvůli tomu, že mu babička okatě dávala přednost. Rudkovi nedokázala nikdy nic odmítnout, zato máma vždy schytala nějakou kritiku.

			Máma nakonec musela skončit s prací, zůstat doma a snažit se vychovat z divokého zvířátka malou slečnu. Kdybychom žili v Británii, Karin by už možná vychovávali ve dvanácté adoptivní rodině, protože její výchova nebyla možná bez občasného lupnutí na zadek nebo přísného okřiknutí. Bez těchto výchovných metod by se počet dětí na našem sídlišti výrazně snížil, hlavně poté, co Karin začala chodit na pískoviště.

			Máma si brzy všimla, že některé maminky odtud berou svoje děti pryč, hned jak tam přijde ona s Karin. Malá od jednoho chlapečka odkoukala, že se dá načůrat do báboviček, a moc ráda to dělala do té doby, než dostala od mámy na zadek. Házení písku, bourání hradů a tahání dětí za vlasy bylo pravidlem, dokud jí máma nedala jednu výchovnou.

			Za těchto okolností nebylo divné, že mámě nezbývaly síly ani čas, aby se mi věnovala tak jako druhým dvěma sestrám. Jako bych ani neexistovala, neměla vlastní problémy, nebo jako bych žila problémy těch dvou a událostmi kolem nich. Katčiny úspěchy ve škole a nutnost stihnout různé kroužky – byla totiž šikovná – a na druhé straně Karinino problematické chování, to všechno způsobilo, že jsem stále zůstávala ve stínu sester.

			Nepociťovala jsem to však jako křivdu, nebyla jsem nešťastná. Cítila jsem se jako součást rodiny, a to bylo hlavní. Poslouchala jsem máminy rozhovory s Katkou o škole, věčné napomínání Karin, výměnu názorů na výchovu s otcem a to byl můj svět. Dokázala jsem se zabavit i sama, a to raději než se přetahovat s Karin o panenky.

			Měla jsem dost silné citové pouto ke starší sestře. Když se učila, bavilo mě sedět u ní a poslouchat, jak si mumlá probíranou látku. Dívala jsem se na to samé jako ona i v televizi, později jsem četla stejné knihy jako ona a toužila jsem být součástí party, kterou utvořila s kamarádkami.

			Neměla jsem však šanci. Byla jsem o dva roky mladší.

			Obraz nás tří v zrcadle se rozdělil na tři samostatné části, v každé jedna sestra. Karin jsem vůbec nezáviděla – čekal ji nepříjemný rozhovor s rodiči. Předtím ho přerušila návštěva, když vše směřovalo k hádce.

			„Nějak dlouho ti to trvalo,“ poznamenal otec, když viděl Karin scházet ze schodů. Hned za ní jsme šly my, Katka a já. Byly jsme rozhodnuté v této debatě podpořit rodiče.

			Otec seděl v obýváku v širokém křesle, máma skládala do myčky zbývající nádobí a z otevřeného prostoru kuchyně sledovala Karin, která se posadila proti otci až na samý konec pohovky.

			„Začnu tam, kde jsme předtím skončili,“ ozval se otec a podíval se přísně na Karin. „Naposled ti opakuju, že ten kluk do tohoto domu nevkročí. A na svoje pochybné podnikatelské plány už od nás nedostaneš ani euro. Začni si hledat pořádné zaměstnání, protože jestli zase nebudeš mít na zaplacení zdravotního pojištění, my s mámou ti už nepomůžeme. Už jsi nás stála až moc peněz a při splácení půjčky na tenhle dům nemáme žádné nazbyt.“

			„Samozřejmě, za všechno můžu zase já!“ nafoukla se Karin. „Proč jste museli kupovat dům a brát si půjčku na jeho dokončení? Kvůli Katce, aby se s malou nemačkaly v našem bytě. To je zajímavé, že jsem od vás nikdy neslyšela ani slovo výčitky, že se z ní stala svobodná matka. Když potřebuje pomoc ona, vezmete si klidně i půjčku, ale když jde o mě, tváříte se, že jsem černá ovce rodiny.“

			V očích měla vzdor. Do tváří se jí nahrnul ruměnec, do čela jí padaly plavé kudrny, které pérovaly jako pružinky, a ona si je čas od času nervózně odfoukla. V dětství vypadala jako andílek, ale jen ve spánku.

			„I tobě jsme doteď pomáhali, jak se dalo,“ připomenul jí otec.

			Katka seděla nepohnutě, ruce založené na prsou. Nervózně si kousala spodní ret, asi by nejraději Karin jednu vlepila. Uvědomovala si však, že špatným odhadem situace před pár lety si pořádně zkomplikovala život.

			Udělala dobře, když dovolila malé Klárce zajít si ještě na hodinku pohrát k sousedům. Problém s Karin se musel vyřešit dnes a nebylo by vhodné, aby Klárka tohle všechno slyšela.

			„Zapamatuj si, že Anton nepřekročí práh tohoto domu,“ přidala se máma k otcovým varováním. „Nedovolím, aby ti zase pobláznil hlavu nějakým nemožným nápadem.“

			„Ale tentokrát to určitě vyjde,“ trvala Karin na svých tvrzeních, která jsme si vyslechli už předtím. „Anton to má přesně spočítané. Pronajmeme si tu halu na deset let a budeme ji dál pronajímat na různé akce. To nemůže být ztrátové podnikání.“

			„Ne, pokud budete mít každý den pokrytý pronájmem,“ zdůraznil otec. „Ale ať si Anton podniká za své a ať hezky zaplatí všechny ztráty.“

			Otec už ztratil trpělivost s Karininým „podnikáním“. Po maturitě nejdřív víc než rok hledala zaměstnání, potom ji její přítel Anton, náš rodinný povaleč, jak jsme mu mezi sebou říkali, zatáhl do svých velkolepých podnikatelských plánů. On měl být manažer a Karin byla ta, kdo to všechno zafinancuje a odpracuje.

			Nejdřív to byl prodejní stánek s cukrovinkami, který zůstal otevřený jen do první kontroly a mastné pokuty z hygieny. Antonův geniální mozek přišel na to, že na cukrovinkách se nedají vydělat miliony, a tak vymyslel kšeft s vysokovýkonnými vysavači, drahými jako šlak (výraz mého otce). Problém byl v tom, že je bylo třeba nejdřív za velké peníze koupit a potom hledat blbce, co bez takého přístroje nedokážou žít. Karin organizovala setkání milovníků vysavačů a dvě hodiny je přesvědčovala, že bez nového výkonného přístroje nemá život nikoho z přítomných smysl. Všechnu práci tedy odvedla ona, Anton se tam objevil vždy ke konci jako velký šéf a tvářil se, jako by řídil impérium na výrobu vesmírné techniky.

			Netuším, jakými myšlenkovými pochody potom přešel od vysavačů k psímu salonu. Zisky ze stříhání psích chlupů nedokázaly pokrýt ani nájemné – a už vůbec ne léčbu Antonovy ruky po útoku nešťastného yorkshirského teriéra. Ten pes zřejmě nesledoval módní trendy; třásl se zuřivostí nad svým vyholeným růžovým břichem a rozhodl se pomstít ruce, která ho stříhala. Poté, co ten pes uviděl svůj obraz v zrcadle na stěně naproti, použil podle mě jen nutnou obranu. Nebo to byl jeho způsob reklamace, kdo ví. V každém případě se Anton léčil několik měsíců, protože rána mu začala nepěkně hnisat a ruku bylo nakonec třeba operovat. Celé podnikání padlo a Karin zůstaly dluhy na nájemném.

			„Navrhuju ti, Karin, abys zrušila živnost a našla si seriózní zaměstnání,“ řekl otec. V jeho hlase bylo víc vstřícnosti, než si Karin zasloužila.

			„A proč neřekneš to samé Karolíně?“ zaútočila Karin na moji adresu. „Ona sice živnost nemá, ale pořádné zaměstnání taky ne. Z Anglie si nepřivezla bůhvíjaké úspory a mámě v kavárně pomáhá jen občas.“

			„Pořád to je víc než tvoje dluhy.“ Z otcova hlasu se vytratil i jen náznak vstřícnosti. „Neplatíš včas faktury, za mobil ti každý měsíc přijde upomínka. Kam to chceš takhle dotáhnout?“

			„Už jsem se s Antonem dohodla,“ neustoupila Karin ani o krok. „Založí si eseročko a já budu pro něj pracovat na živnosťák. Potřebuju jen…“

			„To nemyslíš vážně!“ rozhořčila se máma. Dlouhými kroky přešla z kuchyně přímo doprostřed obýváku. „Otec ti radí dobře. Prosím tě, poslechni ho, nebo se dostaneš do ještě větších problémů.“

			„Mami, vy tomu nerozumíte,“ rozhodila Karin ruce. „Dnes je jiný svět, člověk musí taky trochu riskovat, pokud nechce žít jen z minimální mzdy. Vždyť jste slyšeli Aleše…“

			„Ty se s Alešem nesrovnávej!“ okřikl ji hned otec. „Aleš má vysokou školu a vědomosti, se kterými se uplatní všude po světě. Karolína umí zase dobře anglicky, na rozdíl od tebe. Katka mluví anglicky, německy a španělsky, ty se ve světě neztratí. Ale ty, Karin, už nevymýšlej žádné pochybné kšefty s Antonem. Raději si napiš pořádný životopis, s tím ti pomůžeme, a začni si hledat místo. Nepotřebuju, aby mi sem jednoho dne vtrhli exekutoři jen kvůli tomu, že tu máš trvalé bydliště.“

			„Já se můžu nastěhovat k Antonovi,“ vyhrkla Karin uraženě.

			„No, to bude asi nejlepší,“ zhodnotil to otec tónem tvrdým jako ocel.

			„Tati, to asi nebude nejlepší,“ řekla jsem potichu.

			Bylo mi najednou Karin líto, že je v tom tak sama a nikdo se jí nezastane. Útlá ramena měla svěšená, v tváři napětí. Je to nešťastná holka, nic se jí nedaří. Vzpomněla jsem si, jak se rozčilovala kvůli Mirovi, když vyšlo najevo, že se dal dohromady s Lýdií. A jak je ochotná pomoci občas Katce s malou Klárkou… Jen kdyby nebylo toho Antona!

			Máma bezmocně klesla na pohovku a ztěžka se opřela dozadu s výrazem rezignace, smutku a bezmoci.

			Dobře jsem ten výraz znala. Objevoval se u ní vždy v souvislosti s Karin, jen jedinkrát to bylo kvůli Katce.

			Nejvíc mi utkvěl v paměti ještě z dětství, když jsem si neúmyslně vyslechla rozhovor rodičů v kuchyni. Máma tehdy poslala Katku po něco do obchodu a Karin se k ní rychle přidala. Já jsem zůstala doma, na což rodiče za­pomněli, jako obvykle jsem byla ta prostřední a neviditelná.

			Bylo mi asi deset let, Karin osm a rodiče zase řešili nějakou stížnost ze školy – tuším, že srazila během přestávky spolužáka ze židle nebo něco podobného. Máma se tehdy ze zoufalství rozplakala.

			„Igore, já už nevím, co mám dělat,“ vzlykala. „Vždyť já z ní přijdu o nervy. Příště půjdeš do školy ty, já už si připadám strašně trapně a nikdy nevím, co mám vlastně té učitelce říct.“

			„Klárko, prosím tě, neplač,“ uklidňoval ji otec. „Slibuju, že příště tam půjdu já, i když vždycky není snadné uvolnit se z práce… Měli bychom Karin dát na nějaký kroužek, možná na karate, aby si tam vybila přebytečnou energii,“ navrhoval otec.

			Máma ale dostala záchvat pláče a nedokázala přestat naříkat. „Víš, Igore, cítím se tak strašně unavená, tak strašně nešťastná, že… Stydím se za to, ale někdy si představuju, jaké by to bylo, kdybys mě tehdy nepřemluvil a já bych šla…“

			„Nad tím, prosím tě, už nikdy nepřemýšlej,“ přerušil ji otec rázně, ne rozzlobeně, jen naléhavě.

			„Možná je to trest za to, že jsem ji nechtěla,“ plakala máma dál.

			Strnula jsem. Seděla jsem v obýváku pod stolem s rozloženými panenkami a hrála jsem si na to, že jsem s nimi ve stanu. Přesně jsem věděla, co znamená, když žena nechce dítě. Karin se vlastně neměla narodit!

			„Nikdy bych ti nedovolil, abys šla na potrat,“ zdůraznil otec.

			„Ano,“ vyhrkla máma trochu vyčítavě, „hlavně když sis myslel, že to bude konečně chlapec.“

			Slyšela jsem, jak otec vstal a prudce odsunul židli. Zkameněla jsem strachy, protože mě napadlo, že z toho vznikne hádka. Stal se ale opak; vytušila jsem, že otec mámu objal, aby ji uklidnil.

			„Klárko, dobře mě znáš,“ domlouval jí chlácholivě. „Ano, doufal jsem, že to bude chlapec, ale ani kdybych se dozvěděl, že čekáš holčičku, nedovolil bych ti udělat něco takového. Víš, v některých rodinách to mají ještě těžší než my a vydrží to. Uvidíš, že malá z toho vyroste, jen musíme mít nějaký čas pevné nervy.“

			Teď, čtrnáct roků po tom rozhovoru, potřeboval otec pevné nervy dvojnásob. Seděl v křesle celý skleslý, bez nálady.

			Na terase náhle zadupaly dětské nožky a v obýváku se objevila malá Klárka.

			„Dědo, strejda soused pije víno a povídal, že tě mám zavolat,“ spustila okamžitě. Vzápětí skočila otci na klín a uvelebila se tam.

			„No, už jen ty mu tam chybíš!“ poznamenala máma uštěpačně.

			„Jo, přesně to povídal strejda soused,“ přitakala hned malá. „A ty, babi, nemáš bručet,“ upozornila mámu. Otec se rozesmál.

			„Copak já někdy bručím?“ urazila se máma. „Co si to Michal vymýšlí?“

			„On nejvíc vymýšlí, když se napije,“ informovala všechny malá. „To říkala teta Vilma. A ještě, že je zvědavá, jak zryje zahradu, když se bude točit opilý kolem rýče jak kolotoč.“

			„Ze dvou deci vína se neopije.“ Otec vyhodil Klárku třikrát do výšky a ona výskala na celý dům.

			„Jdu si zaběhat,“ vstala Katka. „Vezmu malou s sebou.“

			„Já si na chvilku lehnu,“ vstala i máma.

			„Večer na mě nečekejte,“ zvedla se Karin. Ani se na nás nepodívala a zamířila do předsíně.

			„Karin, než si najdeš zaměstnání, popřemýšlej o nějakém intenzivním kurzu angličtiny,“ řekl otec už jen k jejím zádům. „Pokud nechceš dostávat jen minimální mzdu, musíš na sobě tvrdě pracovat.“

			„Proč by měl každý v téhle zemi mluvit anglicky?“ odsekla Karin. „Copak se snad připojíme k Americe jako padesátý první stát?“

			Otec se zhluboka nadechl, ale Karin už zmizela v předsíni, a tak jen mávl rukou.

			„Jdu podpořit souseda, nebo mě z té holky trefí šlak,“ zabručel rezignovaně.

			Za chvíli jsem úplně osaměla. Podívala jsem se na hodiny. Bylo půl sedmé. Když budu mít štěstí, zastihnu na Skypu Miu.

			Vyběhla jsem nahoru do svého pokoje a zapnula počítač. Měla jsem štěstí. Mia se právě chystala ven na nějakou oslavu. Pobíhala po pokoji jen ve spodním prádle – kdybych byla muž, potěšilo by mě to. Jako jejího kluka Joela, když se mu občas svlékla před obrazovkou.

			Po chvíli si natáhla delší tričko, vzala si k počítači zrcadlo a řasenku a během rozhovoru si líčila řasy.

			„Kdy se vrátíš?“ vybafla na mě. „Mohly jsme jít k Pablovi na oslavu spolu.“

			„Nemám ani tušení,“ odpověděla jsem nerozhodně. „Vlastně nevím, jestli se vůbec vrátím.“

			„Blázníš?“ podívala na mě přísně jedním namalovaným okem. To druhé vypadalo jako vypůjčené, malé a nevýrazné. „Co tam, v Bratislavě? Nuda, ne? Neříkej mi, že se ti nestýská po Londýně. Vivien se mě včera ptala, kdy přijedeš, prý je všechno v pořádku. Volala ti, ne?“

			„Hlavně že předtím vyváděla jako divá,“ poznamenala jsem dotčeně.

			„No, to víš, i jedna negativní zmínka spojená se jménem salonu by byla katastrofa,“ zamrkala z obrazovky druhým okem. Cítila jsem se jako oční lékař na dovolené v Japonsku. Mia si malovala na víčka šikmé linky a jako vždy to trochu přehnala.

			„Chystáš se na ples upírů?“ zhodnotila jsem její snahu o zkrášlení. „Jestli tě Pablo takhle uvidí, dalších narozenin se nedožije.“

			Mia se nahlas rozesmála. „Chybíš mi tu, opravdu,“ zaostřila na mě pohled. Nejdřív pobavený, potom zamyšlený. „Ozval se ti?“ zeptala se. Věděla jsem přesně, koho má na mysli.

			„Jednou mi volal a poslal mi jednu esemesku,“ odpověděla jsem. Nedokázala jsem jí říct, jak mě jeho mlčení zraňuje. Cítila jsem se trapně.

			„Povím ti novinku,“ pokračovala Mia. „Minule nás pozval na módní přehlídku. Byla to velkolepá show.“

			Srdce mi skočilo až kamsi do krku. „Na přehlídku?“ vymáčkla jsem ze sebe. „Koho tam pozval?“

			„No… mě, Emily, Salmu, Yasmin…“

			Nevěděla jsem, co na to říct. Nejraději bych hned teď nasedla do letadla, vystoupila v Londýně a rozběhla se za mužem, kterého jsem nedokázala dostat z hlavy. Proč se mi tak dlouho neozval?

			„Jak… k tomu došlo, že vás pozval?“ zeptala jsem se hloupě.

			„Narazili jsme na sebe na Oxford Street, náhodou.“ Mia si přejela po rtech křiklavě červenou rtěnkou. „Šly jsme s holkama na večeři, Yasmin tu měla na návštěvě sestru. Dali jsme se do řeči a potom nás pozval na tu přehlídku.“

			„Ptal se na mě?“ V mém hlase zaznělo víc očekávání, než mi bylo milé.

			„No… nevím… asi ne…“ Mia vypadala nejistě. „Ne, neptal se. Myslela jsem si, že jste v kontaktu, tak proč by se ptal.“

			Mlčky jsem civěla na obrazovku a v hlavě se mi promítal film posledního setkání s ním. Jeho tvář, sklánějící se nade mnou… Jeho nedočkavé ruce, zrychlený dech… A moje poddajné tělo, zamlžené vědomí…

			„Karolíno?“ Miina ruka s mejkapem se zastavila uprostřed pohybu. „Jsi v pořádku?“ podívala na mě znepokojeně. „Asi by bylo nejlepší, kdyby ses vrátila a setkala se s ním. Určitě tam nebyl s žádnou holkou, to vím, a kromě toho měl plné ruce práce a stále řešil něco nutného. V tom stresu si nevzpomněl ani na to, jaký je den, natož ještě na tebe.“

			„Je zbytečné kupovat si letenku, když se mi neozve,“ řekla jsem potichu.

			„Ale vždyť on nebude hlavní příčinou tvého návratu,“ obrátila Mia výrazně nalíčené oči v sloup. „Chceš tu pracovat, ne? A užívat si? Proboha, vždyť on není jediný chlap na světě! Sama jsi to tu zažila, že každý den můžeš potkat hromadu nových lidí, muže různých národností…“

			„Pokud nepatří k těm čtyřem procentům,“ poznamenala jsem.

			„I ti jsou občas užiteční, nepamatuješ?“ zasmála se.

			Z hrudi se mi vydral hluboký povzdech a ztěžka jsem se opřela o opěradlo židle.

			„Stále děláš striptýz Joelovi?“ odvedla jsem řeč raději jinam. „Jasně,“ ušklíbla se. „Odcestoval na týden do Portugalska, tak se mu po mně stýská.“

			„A tobě?“

			„No… Ale ano, i mně. Doufám, že na dnešní party na ten stesk zapomenu,“ usmála se. Potom odvrátila pohled a podívala na stěnu naproti. „Ježíšikriste, už musím běžet!“ vykřikla. „Ještě ti rychle povím, že paní Mildred si vynutila jedno ošetření zadarmo a Vivien nadávala, že už musí něco vymyslet, aby se jí zbavila.“

			„Vůbec se jí nedivím.“ Vivieninu hněvu jsem dobře rozuměla. Není lehké usmívat se na některé zákaznice kosmetického salonu a vycházet jim vstříc v jejich nesmyslných požadavcích, když s vámi lomcuje zlost.

			„Ještěže má šéfka tak pevné nervy,“ dodala Mia. „Když jsem v koncích, pošlu zákaznici za ní, ať to vyřeší tím svým tichým, zdvořilým hláskem.“

			„Dobře děláš,“ řekla jsem. Škoda, že jsem jediná, co slyšela ten zdvořilý hlásek i ječet, pomyslela jsem si.

			„Tak já běžím,“ zamávala mi Mia z obrazovky. „Prohlédni si potom fotky na Facebooku. A přestaň se povalovat doma a konečně přijeď,“ vyzvala mě. „Urszule už končí smlouva, je nejvyšší čas.“

			„Nepovaluju se, pomáhám mámě v kavárně,“ stačila jsem ještě povědět, než obrazovka zhasla.

			Z koupelny jsem zaslechla dětský smích a výskání, vzápětí Katčin hlas, jak malou napomíná, aby se nevrtěla.

			Za chvíli se rozletěly dveře mého pokoje a dovnitř vběhla rozesmátá Klárka, zabalená v bílém koupacím plášti z froté.

			„Karolíno, víš, co se mi stalo?!“ vykřikla a skočila mi na postel. „Venku mě počůral pes, takový načančaný pudlík. Vypadal, jako by ho babička upletla.“

			„Počůral?“ podivila jsem se. „A jak to?“

			„No, normálně,“ rozhodila malá rukama. „Neviděla jsi ještě čůrat psa?“

			„Viděla,“ zdůraznila jsem, „ale ne na malé děti.“

			„Řekla jsem tomu strejdovi, že má zalévacího psa, ale máma se na něj zlobila,“ hlásila mi rychle. „Co myslíš, koupí mi máma psa, až se přestěhujeme do nového domu?“

			Zaraženě jsem se na Klárku podívala. „Do jakého nového domu?“

			„No, vždyť Július říkal, že půjdeme bydlet do nového domu,“ brebentila Klárka. „A že nám tam bude dobře. A že budeme mít slepice a králíčky. Že to není pravda, že potom králíčka zabije a stáhne z kůže?“

			„Proboha, kdo ti tohle řekl?“ zhrozila jsem se.

			„Peťo Minár, ze školky,“ odvětila. „Ale Rišo od sousedů říkal, že si založíme cirkus a budeme tam vystupovat s holými králíky.“

			„Zabitými?!“ Když jsem slyšela Rišovo jméno, nemohla jsem se divit.

			„Ale ne, vždyť zabití by nemohli skákat na trampolíně,“ poučila mě.

			„Aha,“ odpověděla jsem nejistě. „A proč mají být holí?“ Nechtěla jsem použít výraz „stažení z kůže“, představa toho úkonu se mi hnusila.

			„Rišo říkal, že když je ostříháme, nebudou se tak potit,“ usmála se.

			Do pokoje vešla Katka. Na tričku měla mokré fleky a utírala si ruce do ručníku. Vlasy vyčesané nahoru, tváře červené ze snahy uklidit koupelnu po sprchování malé.

			„Klárko, pojď, uložím tě do postele,“ natáhla k dcerce ruku.

			Hned jsem využila její přítomnosti. „Július prý mluví o nějakém novém domě?“ Zvědavě jsem se na ni podívala. „Nic jsi neříkala.“

			Po zklamání, které Katka prožila, byl pro ni Julo novou nadějí na rodinný život, který jí Klárčin otec nebyl schopný poskytnout. I když jinak byl schopný všeho.

			„Ale, prosím tě,“ mávla odmítavě rukou, „to jsou jen takové jeho sny! Vždyť víš, že přestavuje chatu u Štiavnických Baní a nejraději by se tam nastěhoval natrvalo.“

			„No proto, už jsem se lekla,“ pokývala jsem hlavou. „Nedávno sis našla skvělé zaměstnání, kde využiješ všechny jazyky. A o tom platu, co ti tam dali, můžeme my s Karin akorát tak snít.“

			Po půlhodině, když malé přečetla pohádku a vyslechla si všechny její připomínky k ději, zhasla světlo, potichu zavřela dveře a vrátila se ke mně do pokoje. Vzápětí jsme slyšely, jak máma kráčí po schodech nahoru.

			Nejdřív jen nakoukla do mého pokoje, potom vešla dovnitř a zavřela za sebou dveře. Těžce klesla do křesílka v rohu místnosti a sesula se v něm níž. Hlavu si opřela dozadu. Vypadala unaveně. Vlasy měla trochu rozcuchané, občas se je snažila shrnout dozadu prsty, ale nedařilo se jí to.

			„Ach, holky, já nevím, co si počít s tou Karin,“ pohlédla na nás s ustaranou tváří.

			„Ani my, mami,“ řekla Katka. „Víš, já se do toho raději nemontuju, protože já jsem vám nadělala větší starosti…“ Sklonila hlavu a smutně se zahleděla na vzorek koberce u postele.

			„Ale ty neděláš jednu chybu za druhou jako ona,“ zdůraznila máma. „Kdyby se aspoň přestala scházet s tím Antonem, ten má na ni špatný vliv! Nechápu, jak jí může imponovat kluk s nedokončenou střední školou, kterému se nechce pracovat. Jen vymýšlí, jak by parazitoval na druhých.“

			„Mami, to nechápeme ani my,“ zavrtěla jsem hlavou. „Můžu jít za ním a důrazně mu domluvit,“ navrhla jsem. „Ne!“ zvolaly obě současně.

			„Prosím tě, nedělej to,“ dodala ještě máma a sepjala ruce. „Nechci, abys zase přišla domů celá od krve.“

			„Myslíš si, že by si troufl mě zbít?“ zasmála jsem se. „A kromě toho, nemůžete popřít, že jsem v Katčině případě aspoň v jedné věci pomohla.“

			„To popřít nechceme, ale v zájmu svého zdraví raději nic nedělej,“ prosila mě máma. „Jestli se Anton objeví v mém dosahu, já si to s ním vyřídím – a nebude to v rukavičkách.“

			„No jo, mami,“ pokývala jsem hlavou. „Vsadím se, že z toho, co mu povíš, bude mít noční můry do konce života.“

			***

			Na letní terase pizzerie na Obchodní bylo ještě pár volných stolů. Aleš vybral jeden na kraji, odkud se dali sledovat lidé pospíchající po ulici a tramvaje přijíždějící na zastávku. Bylo půl šesté večer.

			„Už máš po pracovní době?“ zeptala jsem se ho.

			Odsunul mi židli od stolu a počkal, až se posadím. „Já nemám pevnou pracovní dobu,“ usmál se. „Dnes se do firmy ještě vrátím, potřebujeme s kolegy něco dořešit.“

			„Tak to abychom si pospíšili.“ Vytáhla jsem mobil, abych zkontrolovala čas.

			„Ale ne, tak jsem to nemyslel,“ vyhrkl vzápětí.

			Na tváři se mu objevil znepokojený výraz; očividně litoval věty, co před chvílí vypustil z úst.

			Měl na sobě tričko s límečkem a třemi knoflíčky. Modré proužky na tričku ladily s jeho modrýma očima, barva jeho vlasů zase s barvou těch mých. Byla téměř stejná, jako jsme měly my dvě s Karin, všichni tři jsme mohli vedle sebe vypadat jak sourozenci.

			„Přemýšlíš, jak jsi mohla být do mě kdysi zamilovaná?“ usmál se trochu ironicky, když si všiml mého zkoumavého pohledu.

			K našemu stolu přišel číšník a my jsme si objednali tonik. Aleš měl chuť na špagety a mě přinutil dát si aspoň salát s kuřecím masem.

			„Uhádl jsi,“ přisvědčila jsem. „A teď mi to připadá strašně směšné.“

			Asi čekal jinou odpověď, protože trochu nadzvedl obočí. „Víš, že jsem to vůbec netušil?“ Pobaveně se usmál. „Když jsi to minule u vás připomněla, tak jsem si znovu zavzpomínal na ty doby a došel jsem k tomu, že mých nezralých čtrnáct let mi tehdy neumožňovalo ocenit milé zbožňování tří slečen, což mi je dnes velmi líto.“

			„My jsme byly taky nezralé, což vysvětluje náš tehdejší stav.“ Napodobila jsem jeho pobavený úsměv.

			„No,“ naklonil se blíž ke mně, „ale všechny tři jste dozrály do krásy, to musím uznat.“

			„Proto doufám, že ti nebude zatěžko něco pro mě udělat,“ řekla jsem. „Pomůžeš tím celé naší rodině.“

			Číšník nám přinesl jídlo v hlubokých miskách.

			„Rád pomůžu,“ přislíbil, „jen jsem zvědavý jak.“ Rozmíchal si špagety s boloňskou omáčkou a přidal si ještě trochu kečupu. „Přemýšlel jsem o vás,“ snažil se mluvit mezi jednotlivými sousty, „a nejde mi do hlavy Katka. Pamatuju si ji jen s knihou v ruce, velmi ráda četla. Už tehdy, bylo jí čtrnáct jako mně, byla rozumnější a zodpovědnější než kterékoli jiné děvče v jejím věku. Dokonce i na prázdninách ji bavilo učit se německá a anglická slovíčka. Nechápal jsem, jak je to možné, ale ji to fakt bavilo. Byl jsem přesvědčený, že v budoucnosti získá nejvyšší akademický titul a čeká ji oslnivá kariéra.“

			Nabodla jsem na vidličku kus zeleného salátu. „To jsme si mysleli všichni,“ přitakala jsem. „Ale život neběží po­dle nějakého scénáře. Najednou ti do života něco vpadne a všechny plány se rozsypou. Víš,“ udělala jsem pauzu, „u děvčat to většinou bývá láska.“

			„To jsem pochopil podle malé Klárky,“ řekl.

			„A co řekneš na Karin?“ zeptala jsem se a pozorovala, jak si namotává špagety na vidličku.

			„Karin?“ V jeho hlase jsem postřehla mírnou lhostejnost. „Z milé žabky vyrostla milá slečna. Tehdy se mě držela jako klíště a já jsem doufal, že vás dvě s Katkou nenapadne něco podobného. Tři holky na krku bych psychicky nezvládl.“

			„Asi nevíš, že jsme na sebe šíleně žárlily,“ odkrývala jsem před ním tajemství holčičí duše. „Katka sice chodila s knihou v ruce, ale sledovala každý tvůj krok a vždy se nenápadně zjevila tam, kde jsi byl ty. Karin se tě držela vždy a všude jako klíště, však víš, svoji náklonnost k tobě vůbec neskrývala.“

			Odmlčela jsem se, abych svedla souboj s kouskem kuřecího masa.

			„A ty?“ zeptal se Aleš se zájmem. „Nikdy jsem z tebe neměl dojem, že bys mnou byla nějak okouzlená. Ale možná se to teď změní,“ pousmál se.

			Vzpomněla jsem si, jak jsem na něj myslela pokaždé, když jsem usínala, a ráno mě zajímalo jen to, jestli už vstal i Aleš. Teď mi to připadalo směšné, taková „velká“ láska ve dvanácti! Ten týden prázdnin u nich zanechal v nás třech hlubokou stopu probuzených citů, když ale potom přijel na prázdniny on k nám, trochu nás z toho vyléčil svou nevšímavostí.

			Není divu, když nás vnímal jen jako upištěnou trojku. Pozitivní na tom všem bylo, že Karin to léto trochu dospěla, aspoň do té míry, že se s ní občas dalo vydržet. Několik dalších let jsme si potom my dvě celkem dobře rozuměly.

			Dokud nezačala na střední škole bláznit.

			„Budu okouzlená, pokud se ti podaří rozdělit Karin a jednu pijavici, co se na ni přicucla,“ řekla jsem Alešovi.

			„Pijavici?“

			„Kluka, kterého vyhodili ze střední po třetím ročníku, a školu nikdy nedokončil. Už pár let se povaluje doma a ani ho nenapadne hledat si nějaké zaměstnání. No,“ zabodla jsem vidličku do kousku rajčete, „abych to upřesnila, povaloval se u nás. Chodil každý den za Karin, taky se u nás stravoval, když jsme ještě bydleli ve starém bytě. Povaleč, který se k nám vnutil.“

			Došlo k tomu postupně. Nejdřív přišel dvakrát třikrát týdně, ale později byl jeho pobyt u nás čím dál častější, a nakonec přibyly i víkendy. Večeřel u nás, přes víkendy i obědval, cítil se u nás jako doma. Začali jsme z toho být nervózní a otec nejednou nadhodil otázku, jestli si už našel zaměstnání. Pokaždé odříkal, že doba je těžká, firmy málo platí a on nebude někde šaškovat osm hodin denně za tři sta eur.

			„A nevadí ti, že šaškuješ doma za máminy peníze?“ zeptal se ho můj otec. „Že celé roky nepřineseš do domácnosti ani euro a ona tě živí?“

			Na to odvětil, že má dobré nápady na podnikání. Tehdy jsme ani netušili, že podnikat má po maturitě Karin a on bude tím mozkem velkého trustu na prodej cukrovinek. A všelijakých dalších ke krachu odsouzených projektů.

			„Ještě pořád se ten exot u vás stravuje?“ zajímal se Aleš. Poslouchal mě tak pozorně, až chvílemi zapomínal jíst.

			„Na nějaký čas se nám ztratil z dohledu, když Karin zůstaly dluhy po vysavačích a psím salonu,“ odpověděla jsem. „A když jsme se přestěhovali, máma důrazně zakázala jeho přítomnost v domě. Už jsme si mysleli, že od něj bude pokoj, ale objevil se opět jako kometa na Mléčné dráze, a samozřejmě s novým podnikatelským nápadem, který tentokrát určitě vyjde.“

			„Neříkej mi, že mu Karin zase naletěla,“ zatvářil se Aleš nevěřícně.

			„Přesně to ti říkám.“ Utřela jsem si ústa ubrouskem. Položila jsem vidličku do misky a odsunula ji kousek od sebe.

			Aleš pobaveně zavrtěl hlavou. „Ta Karin je nepoučitelná,“ zhodnotil počínání mé sestry. Potom se na mě zvědavě zahleděl. „A co vlastně chceš ode mě?“ zeptal se. „Co mám teda udělat, aby dostala rozum?“

			„No, dobře jsi to vystihl,“ řekla jsem spokojeně. „Prostě se kolem ní nenápadně začneš motat, budeš se jakoby zajímat o její podnikání a nakonec jí to rozmluvíš.“

			„To mám předstírat, že se o ni zajímám?“ Můj nápad se mu zjevně moc nelíbil.

			„No a co, co ti to udělá?“ odpověděla jsem otázkou. „Důležité je získat si její důvěru a respekt, aby ti uvěřila, až jí začneš rozmlouvat Antonův nejnovější nápad. Nás vůbec neposlouchá, takže to musí být někdo mimo naši rodinu. Ty jsi naše jediná naděje. Neumíš si představit, kolik peněz už naši investovali do jejího podnikání, aby jí pomohli. Potřebujeme, aby měla na Antona co nejméně času. Pokud si později najde jiného kluka, rozhodně nemůže být horší než tenhle tragický pecivál.“

			„Ale co když začne můj zájem považovat za něco vážnějšího?“ mračil se Aleš. „Je to risk. Nemůžeš vědět, co udělá holka s její důvěřivou povahou, když zjistí, že o ni nemám opravdový zájem.“

			„Musíš najít zlatou střední cestu,“ naléhala jsem. „Tvař se jako kamarád z dětství, který se zajímá o její problémy, zeptej se jí na kámošky ze školy, o kterých ti vyprávěla, občas musíš nenápadně utrousit nějakou znevažující poznámku o Antonovi a jeho bláznivých nápadech. A hlavně o tom, že takový příživník není hoden takové skvělé kočky a podobně.“

			Mluvila jsem naléhavě, Aleš se na mě ale nedíval. Seděl s odvráceným pohledem, zamračený, v nebesky modrých očích se mu zračily pochybnosti. Sledoval spěchající kolemjdoucí nebo ty, co se zastavili u nedalekého stánku se zmrzlinou a za chvíli odkráčeli se spokojeným výrazem a vyplazeným jazykem zabořeným do sladké pochoutky.

			„Ten nápad se mi nelíbí,“ řekl nakonec.

			V duchu jsem zaúpěla zklamáním. Tak dobře jsem to měla vymyšlené! Kromě Aleše neznám nikoho, kdo by mohl mít na Karin nějaký, i jen sebenepatrnější vliv.

			„Je důležité dostat ji od Antona,“ naléhala jsem na něj. „Slíbil jsi mi, že naší rodině pomůžeš, spoléhala jsem se na tebe.“ Vložila jsem do toho celou svou rezignaci a zklamání, které jsem pociťovala.

			Aleš znejistěl a začal si nervózně pohrávat s mobilním telefonem.

			„Karolíno, myslím si, že je to šílený nápad,“ řekl. „Rád s tebou půjdu do kina nebo k jezeru zaplavat si, ale hrát s Karin takovou hru…“

			„Chodíš s nějakou kočkou?“ zeptala jsem se přímo. Přestože jeho otec minule zmiňoval, že Aleš kromě „pitomostí“ kolem své firmy nemá na nic jiného čas, určitě nemá přehled o všem, co se jeho syna týká.

			„Proč se ptáš?“ pohlédl na mě. „Máš zájem?“

			„Osle!“ vyletělo mi z úst, ale okamžitě jsem se vzpamatovala. „Promiň, tvoje otázka mě přenesla do našeho dětství…“ Nervózně jsem se zasmála. „Možná odmítáš kvůli tomu, že máš strach, aby ti to nenarušilo vztah.“

			„A ty?“ Tou otázkou se zase vyhnul odpovědi. „Jak jsi na tom ty? V sobotu jsem si všiml, že se nějak zvláštně chováš k tomu… Lýdiinu Mirovi. A ty kradmé pohledy, kterými tě hltal, když si myslel, že ho nikdo nevidí.“

			„Tak tohle sis teď vymyslel,“ obvinila jsem ho. „Žádných kradmých pohledů jsem si nevšimla. Vypadal velmi spokojeně se ženou starší o devět let než on. Vybral si a má, co chtěl.“

			„Hned mi bylo jasné, mezi kým si vybíral,“ zahleděl se na mne. „Jeho bych považoval za osla… Naši se s nimi skamarádili krátce nato, co se přestěhovali do Bratislavy. Zvenku se zdá, že jim to spolu klape.“

			„Zvenku?“ Tohle slovo mě zaujalo.

			„Aha, tak přece ti ještě není úplně lhostejný,“ ušklíbl se Aleš. „Dostal jsem odpověď na svou otázku.“

			„Já na tu svou ne,“ připomněla jsem mu. Nechtělo se mi Aleše přesvědčovat, že co se týká Mira, mýlí se.

			„Protože neznám odpověď.“ Zíral zamyšleně na svůj mo­bil. Potom pokynul číšníkovi, aby přinesl účet. „Je to ta­kové nijaké. Mám dojem, že se kočka se mnou rozešla, a ani se jí nedivím. Neměl jsem na ni čas a to toleruje málokterá.“

			„Víš co?“ Naklonila jsem se k němu přes stůl. „To jsou takové vaše mužské výmluvy, když ztratíte zájem. Kdybys byl po uši zamilovaný, chtěl bys s ní trávit každou volnou chvíli, udělal bys všechno pro to, abys s ní mohl být.“

			Nahlas se zasmál, až zaklonil hlavu dozadu. „Možná to tak bude, nepopírám,“ pokrčil rameny.

			„Ten smích tě hned přejde,“ zabručela jsem. „Číšník ti už nese účet.“

			Netrvalo dlouho, Aleš účet vyrovnal a číšník odešel od našeho stolu. Já jsem se však nechystala zvednout ze židle. Stále jsem nevěděla, na čem jsem, nechtěla jsem si připustit, že ze setkání s Alešem odejdu zklamaná.

			„Pojď, zvu tě ještě na zmrzlinu.“ Aleš si schoval peněženku do kapsy kalhot a pohlédl směrem ke stánku.

			„Nemám chuť na zmrzlinu,“ odmítla jsem. „Věřila jsem, že mě pochopíš a že se pokusíš Karin pomoci. Nikdo jiný nemá šanci. Je strašně tvrdohlavá, hádá se s otcem, neposlouchá mámu. Řítí se do záhuby a my nevíme, co s tím.“

			Znělo to velmi vyčítavě. Nebylo ode mě pěkné, že jsem se snažila v Alešovi vyvolat pocit viny za situaci v naší rodině.

			„Jestli se mnou půjdeš na zmrzlinu, ještě o tom popřemýšlím.“ Naklonil se ke mně. „Nehodlám ji ale svádět a budit dojem, že o ni stojím. Ne že by se mi nelíbila, právě naopak, ale nepokládám to za čestné.“

			„Tak fajn, dohodnuto,“ zaradovala jsem se.

			S úsměvem jsem vstala od stolu a vydala se za Alešem. V tu chvíli jsem však netušila, že tohoto rozhovoru budu jednou trpce litovat.

		

	
		
			Návraty nikam

			Vánek si pohrával s mými vlasy, občas jsem se je snažila sčesat prsty dozadu a držet přitom krok s mámou.

			Slunce už pomalu končilo svou denní pouť, ale v pět odpoledne bylo ještě i tak pořádné horko. Neochotně jsem šla stylem noha nohu mine a vlekla se za mámou. Cítila jsem se, jako bych měla v nohách olovo.

			„Mami, copak chceš vyhrát maraton?“ zeptala jsem se jí a utírala si zpocené čelo. I když byla o jednadvacet let starší než já, krok měla svižnější. „Ten byt tam bude i za deset let, neuteče ti.“

			Necítila jsem se dobře. Od rána jsem pracovala v mámině kavárně a zaskakovala i za chybějící brigádnici. Jen den předtím zavolala, že právě nasedá do letadla na super výhodný last minute zájezd do Turecka, který si nemůže nechat ujít.

			Po obědě máma zavolala na výpomoc paní Vierku, která pro kavárnu pekla výborné koláčky, a lenivého Zdena, záložního číšníka při mimořádných událostech. Toho nezaměstnávala ráda, ale teď, když jsme obě potřebovaly odejít, neměla jinou možnost.

			Byl poslední červnový týden a neuvěřitelné se stalo skutečností. Máma vzala na milost Lýdii a pospíchala do bytu její babičky, která Lýdii a jejího bratra vychovala.

			„Já pořád nevím, mami, jaké máš s tím bytem úmysly,“ zeptala jsem se jí a přizpůsobila se jejímu rychlému kroku. „Nepochopila jsem tvůj zvýšený zájem ani fakt, že najednou jsi ochotná smířit se s Lýdií. Ještě nedávno jsi ji nazývala bývalou kamarádkou a najednou mě zatahuješ do téhle pofidérní záležitosti.“

			Máma konečně na chvilku zvolnila. „Karolínko, to, co ti udělala, jí budu zazlívat navždy… a o ostatním si s ní chci promluvit. Ale teď mám jedinečnou příležitost rozluštit záhadu jejich rodiny. Myslím na to od doby, co Lýdia zmínila, že její babička ztrácí paměť a je v domově důchodců. Pokud objevím ty dopisy, kvůli kterým tam jdeme, možná se dozvím to, co Lýdii i mě zajímalo od dětství, ale paní Blažková o tom zarytě odmítala mluvit.“

			„A je to pro tebe tak důležité?“ Máminu dychtivost luštit záhadu cizí rodiny jsem nechápala.

			„Jak by se ti žilo, kdybys nevěděla, kdo jsou tvoji rodiče?“ zeptala se.

			„Ale vždyť nejde o tebe,“ namítla jsem.

			Vystoupily jsme z autobusu na Trnavském Mýtě a přešly jsme na kryté nástupiště tramvají směrem do Ružinova.

			„S Lýdií jsme vyrůstaly spolu od útlého dětství,“ řekla po chvíli máma. „Jako sestry. A v tom bytě, kam teď jdeme, jsem se cítila lépe než doma.“

			„Kvůli babičce?“ zeptala jsem se, i když jsem odpověď znala.

			„Přesně tak,“ přisvědčila máma. „Doma jsem se nikdy necítila dobře, ale u Blažkových… Teta mě měla moc ráda, i já ji. A babička, moje máma, byla velmi zvláštní, vždyť víš…“ Vzdychla si.

			Věděla jsem. V dospívání jsem jednou zjistila, že máma do sebe před návštěvou babičky hází prášky na uklidnění. A občas brala i antidepresiva. Tajila to před námi, dokonce i před otcem, a schovávala si je v kuchyňské skříňce, kde jsme měli koření. Až dokud jsem jednoho dne tu krabičku neobjevila. Podle názvu jsem si na internetu našla, na co se užívají. S ohromením jsem si uvědomila, že psychika mé mámy není úplně v pořádku.

			„Ach, Karolínko,“ povzdychla si máma, „někdy mě strašně bolí srdce z pomyšlení, jestli se Karin necítí podobně u nás… jako já kdysi doma. Vždyť ji stále jen kritizujeme, napomínáme…“ Zatvářila se nešťastně. „Ale co máme dělat, když jde z problému do problému a nedá si poradit? Já jsem nikdy nedělala vylomeniny jako ona, musela jsem poslouchat jako voják.“

			„Paní Blažková měla ráda i nás,“ vzpomněla jsem si. „Vždy nás srdečně objala, když jsme k ní přišly, na rozdíl od babičky.“

			„No vždyť,“ povzdychla si máma. Na stanici zastavila tramvaj a my jsme nastoupily. „Paní Blažková zbožňovala hlavně Katku, taky mi ji občas pohlídala, když byla nemocná a já jsem musela jít do práce. Moje máma se vždy nějak vymluvila, vždy měla něco důležitějšího na práci než pomoct mi s nemocným dítětem.“

			Tramvaj drkotavě postupovala vpřed po kolejích.

			„Mami,“ ozvala jsem se po chvíli, „povíš Lýdii o babičce?“

			Máma na mě vystrašeně pohlédla. „Och, to ne, Karolínko! Nemůžu. Určitě by to řekla Mirovi, svému miláčkovi… Teď se na ni nemůžu spolehnout tak jako kdysi.“

			O několik zastávek dál jsme vystoupily a zamířily k vysokému paneláku s lešením na druhé straně ulice. Máma se rozhlížela kolem, dokonce na chvilku zůstala stát uprostřed chodníku.

			„Bože, moje mládí!“ zvolala s dojetím. „Tak dávno jsem tu nebyla. Když si vzpomenu, co jsem se sem nachodila… Život člověku tak rychle proteče mezi prsty, že se ani nestihneš vzpamatovat…“

			„… a najednou je ti čtyřicet pět,“ ozval se hlas za námi. Lýdia.

			„Jen zaběhnu sem do obchodu po nějaké minerálky a sušenky,“ řekla a podala mámě klíče. „Počkejte na mě v bytě, hned jsem zpátky.“

			Vyjely jsme výtahem do čtvrtého poschodí. Máma odemkla a vešly jsme dovnitř. Hned jsme ucítily vůni barvy a čisticích prostředků, byt byl čerstvě vymalovaný. Lýdia ­ho už stihla i uklidit, kromě hromady všelijakých papírů a knih, navršených na stole v obýváku.

			Byt byl třípokojový a zařízení jsem si pamatovala ještě z dávných dob, když jsme tu byli navštívit paní Blažkovou. Hnědozlaté bavlněné závěsy po stranách oken a stejné polštáře na staré, vysezené sedací soupravě. Na jedné straně byla prohlubeň, zřejmě tam Lýdiina babička sedávala nejčastěji, protože to bylo místo přímo proti televizoru.

			Nábytek v obýváku byl světlý, ještě z poctivého dřeva, žádná dřevotříska. Vypadal však už velmi ošuměle a měl rozvrzané panty, dvířka u některých skříněk visela nakřivo. Všimla jsem si mámy, jak po nich bloudí zkoumavým pohledem.

			„Bylo to takové malé tlusté album v šedých deskách,“ řekla potichu. „A stejná situace, také po vymalování bytu.“ Posadila se na širokou pohovku a zahleděla se na hromadu navršenou na stole. „Chodily jsme v té době na střední školu. Lýdia tehdy… Bože, zaběhla do obchodu stejně jako teď!“ zvolala máma překvapeně. „Já jsem paní Blažkové pomáhala omývat nábytek a skládat věci zpátky na police a do skříněk. Postupně jsem je plnila a paní Blažková šla na chvilku do kuchyně, právě se jí něco vařilo na sporáku. Jak jsem tak nesla nějaké knihy, celý komínek knih opřený o hruď, najednou z nich vyklouzlo to album a vysypaly se z něj obálky. Čtyři obálky. Původně byly zastrčené vzadu pod přehybem obalu. Kdyby nespadlo na zem, nikdy by nikoho nenapadlo podívat se tam.“

			„Ty sis přečetla cizí dopisy?“ zeptala jsem se mámy káravě.

			„Ne, to ne,“ ihned se ohradila. „Ale jedna obálka se otevřela a já jsem si všimla oslovení: ,Milá mámo!‘ A i když se písmo moc nepodobalo, myslela jsem si, že to psala Lýdia, protože na obálce bylo jméno její babičky, paní Blažkové. Lýdia o ní před cizími často mluvila jako o mámě, aby se lidé zbytečně nevyptávali na rodiče. Začala jsem dopis číst a těšila jsem se, že až ho ukážu Lýdii, zasmějeme se tomu. Ona ho však nepsala.“

			„A kdo?“ Ten příběh mě začal zajímat.

			„Pochopila jsem to hned po prvních větách. Byla to Mária, Lýdiina máma! Ta, o které nikdo nic nevěděl, jen to, že zemřela. Stihla jsem přečíst jen pár řádků, když vešla do pokoje paní Blažková a uviděla mě na zemi vedle rozsypaných obálek. Přišla ke mně, rychle posbírala obálky ze země a vzala mi z ruky ten dopis spolu s albem. Viděla jsem na ní, že je znepokojená.“

			„Co bylo v tom dopisu?“ Moje zvědavost narůstala. Civěla jsem na mámu a nemohla se dočkat, co odpoví.

			„Už jsem tu!“ ozval se z předsíně Lýdiin hlas.

			Podívaly jsme se s mámou na sebe a ona mi prstem přiloženým na ústa naznačila, abych mlčela.

			„Tak vítejte tu po dlouhé době.“ Lýdia nahlédla do obýváku a zamířila s nákupem do kuchyně. Po chvíli se objevila se skleničkami, lahví minerálky a čokoládovými sušenkami na talířku.

			Dnes se oblékla sportovně. V černém tričku a bílých letních kalhotách pod kolena vypadala uvolněněji než v tom upjatém růžovém kostýmku, ve kterém byla u nás.

			„Nabídněte si,“ vyzvala nás. „Jak vidíte, jsou tu ještě trochu bojové podmínky,“ ukázala rukou po místnosti. Potom se obrátila na mámu. „Och, Klárko, jsem ti tak vděčná, že jsi přišla taky. Potřebuju si s tebou promluvit…, abychom si vyjasnily všechna ta nedorozumění… i tady s Karolínkou.“

			Věděla jsem, že začne o Mirovi, ale to téma mě už unavovalo.

			„Nech to být, Lýdie,“ navrhla jsem jí. „Už je to dávno za mnou, Miro pro mě teď nic neznamená, opravdu. Je mi jedno, co dělá.“

			„Ale zjistila jsem, že to byla jeho chyba. On mi nic neřekl.“ Lýdiin přísný tón jako by patřil nepřítomnému Mirovi. „Zatajil mi, že jste se spolu začali scházet. Kdybych to věděla, věř mi, nikdy bych… opravdu nikdy…“

			„Dobře,“ mávla jsem netrpělivě rukou, „uzavřeme to. On chtěl tebe, ty jeho a víc to není třeba rozebírat.“

			„Děkuji ti. I za pomoc v době, kdy budu pryč,“ řekla Lýdia váhavě. Na pár vteřin sklonila hlavu. V té chvíli jsem si přála být z toho bytu pryč, ležet doma na posteli a číst si dobrou knihu. Marně jsem se snažila, dřívější sympatie k mámině přítelkyni jsem v sobě nedokázala najít. „Okna budou měnit ve středu, je potřeba sem přijít hned ráno. Doufám, že ti to nenabourá nějaké plány.“

			„Nemám teď žádné plány,“ zavrtěla jsem hlavou. Máma se pohodlněji usadila na pohovce a Lýdia se na ni na chvilku zahleděla.

			„Asi před dvěma týdny babička řekla tvoje jméno,“ obrátila se na ni. „Podívala se na mě a řekla, abych se nebála, že děti jsou radost.“

			Máma si v údivu zakryla dlaní ústa. „Och,“ vyhrkla potom. „Tuhle větu mi řekla, když jsem přišla za ní a řekla jí, že jsem těhotná. Čekala jsem Katku.“

			„Já vím,“ přikývla Lýdia, „bylo to na začátku čtvrtého ročníku. Podařilo se ti otěhotnět přes prázdniny,“ zachichotala se.

			S údivem jsem otočila hlavu a nevěřícně se zahleděla na mámu. Věděla jsem, že porodila v devatenácti, měsíc před maturitou, ale takhle dozadu jsem to nikdy nepočítala. Prázdninové těhotenství…

			„Nechtěla jsem od vás jít domů, strašně jsem se bála mámy,“ vzpomínala moje máma. „Toužila jsem po tom, aby mě tvoje babička adoptovala.“

			No tohle, zvolala jsem v duchu, co se tu dnes ještě nedozvím!

			„Měla tě ráda, jako bys byla její vlastní,“ připomněla jí Lýdia. „Zajímavé, jak se historie opakuje. Ale Katčino těhotenství před pár lety mě šokovalo víc než to tvoje.“

			„Já jsem nebyla tak dobrá studentka jako ona,“ zhodnotila se máma sebekriticky. Zajímavé, pokaždé když přišla Karin se špatnou známkou, dávala jí máma sebe za příklad. Takovou větu jsme od ní nikdy neslyšely. Rodiče dokážou občas pěkně lhát.

			„A taky jsi nikdy neměla takové plány jako ona,“ dodala Lýdia.

			Společné vzpomínání je sbližovalo, byť to šlo velmi pomalu. V pozadí jejich rozhovoru byla určitá opatrnost, chyběla tomu někdejší spontánnost.

			Máma zavrtěla hlavou. „Katčino těhotenství pro mě by­lo takovým šokem, že jsem ho nerozdýchala celých devět měsíců. Ale rozhodně bych nikdy nereagovala tak hystericky jako moje máma před lety kvůli mně.“

			„Bylo to hrozné, moc jsem tě tehdy litovala,“ řekla Lýdia s účastí v hlase. „Hlavně potom, když nás tvoje máma vyhodila z bytu. Šly jsme tam s babičkou, abychom tě podpořily, ale ona nás naštvaně vyhnala.“

			Och, ani tohle jsem o babičce nevěděla! Máma to před námi nikdy nezmínila, jen občas nějaké útržky, když nás poučovala, že máme být rozumné a nenaletět klukům na sladké řeči. Ale nikdy nám to neříkala před otcem, protože právě on byl ten, kdo ji dostal sladkými řečičkami tam, kde ji chtěl mít. Paradoxně právě Katce se stalo to, před čím nás máma varovala.

			A ze začátku to vypadalo jako příběh z románu!

			***

			„Kde je ta moje červená bunda?“ Katka se nervózně přehrabovala kabáty a bundami na věšáku v předsíni. „Neviděl ji někdo?“

			Tehdy jsme ještě bydleli v třípokojovém bytě s malou předsíní na Pěkné cestě v Krasňanech. Katce bylo dvacet, studovala ve druhém ročníku na univerzitě, my s Karin jsme chodily na střední školu.

			Zastavila jsem se na prahu pokoje a pohledem jsem zkontrolovala věšák. V té chvíli vyšla z kuchyně Karin s uraženým výrazem ve tváři. A oblečená v Katčině červené bundě.

			„Potřebuješ ji právě dnes?“ zeptala se dotčeně. „Řekla jsi, že si ji můžu půjčit.“

			Katka bezradně rozhodila ruce. „Někdy půjčit. Ale ne dnes, když si ji chci obléknout já. Odpoledne mám ještě kurz španělštiny, vrátím se domů pozdě. Venku mrzne a tahle bunda je delší, do mrazu jako stvořená.“

			„Zkoušku ze španělštiny jsi už přece udělala, nač ještě kurz?“ zdržovala Karin zbytečnou otázkou.

			„Karin, spěchám,“ dupla Katka netrpělivě nohou. „Vysvleč si tu bundu a vezmi si jinou. Kvůli tobě přijdu pozdě!“

			„Oblékla jsem si červený svetr.“ Karin si na potvrzení svých slov rozepnula zip na bundě. „Mám si k němu obléknout modrou bundu? Nemám už čas se převlíkat.“

			„Já taky ne!“ zlobila se Katka. „To je hrozné, ty si vždycky musíš prosadit svou!“

			Popadla z věšáku Karininu krátkou modrou bundu s kapucí lemovanou kožešinkou, pohledem mi naznačila kapitulaci a vyběhla ven z bytu.

			Stála jsem na prahu našeho pokoje a zachytila Karinin vítězoslavný pohled. Zvláštní sesterské vztahy. Nedorozumění vždy vznikala mezi Karin a Katkou nebo Karin a mnou, my dvě s Katkou jsme se vždy dokázaly dohodnout. Naše nejmladší sestra neznala kompromisy; znala jen svoje potřeby a nic jiného ji nezajímalo.

			Ty vyměněné bundy mých sester sehrály toho dne u obou negativní roli a byly příčinou pozdějších nepříjemných událostí.

			Karin dopomohla bunda k dvojce z chování. Vymyslet takovou pitomost jako ona, to se jen tak někomu nepodaří, a to hned v prvním ročníku na střední!

			S partou kluků ze třídy právě šli okolo školníkova bytu a malé místnosti vedle, kde měl dílnu. V ten den mrzlo, a tak školníkova manželka pověsila vyprané prádlo právě do té dílny. Dveře byly otevřené a Karin si všimla, že na šňůře visí i dvoje školníkovy dlouhé spodky.

			A tehdy dostala fakt skvělý nápad. Poslala spolužáka do obchodu za rohem koupit čabajskou klobásu a ona mezitím udělala na jedněch spodkách díru mezi nohavicemi. Už zvonilo na hodinu, když strčila do té díry klobásu tak, aby visela dolů, jako by si dal školník sušit spodky i se svým amputovaným mužstvím.

			Kdyby odtud okamžitě utekli, nikdo by nepřišel na to, kdo v dílně nainstaloval to umělecké dílo. Oni se však řehtali jako blázni a fotili si to na mobily, aby se o to později podělili se spolužáky.

			V tu chvíli se otevřely dveře školníkova bytu a oni zdrhli pryč. Školníkova manželka nakoukla do dílny a z klobásovo-spodkového výjevu dostala šok. Hned utíkala za ředitelkou školy a do sborovny, udělala z toho pořádný rozruch. Jediné, co si zapamatovala, byla červená bunda jediné dívky mezi několika chlapci.

			Na Karin a její poznávací znamení se přišlo poměrně rychle. Karin vlastně ani nezapírala, hned se přiznala a byla ve třídě za hrdinku.

			Ředitelka vzápětí zatelefonovala mámě, máma otci a ještě do konce vyučování stihli oba přijít do školy. Máma do sebe hodila hned dvě tabletky na uklidnění, protože si myslela, že Karin snad vyvraždila půl třídy.

			Tabletky způsobily, že díra ve školníkových spodkách mámě nepřipadala jako tak hrozný přestupek a vlastně se jí ulevilo. Naproti tomu otec se strašně rozčílil, slíbil škodu zaplatit a Karin exemplárně potrestat. Všechno by skončilo relativně dobře, kdyby Karin nechala mluvit jen rodiče a držela pusu.

			„Když se to tak vezme, za co se mám omlouvat?“ zeptala se před ředitelkou. „Vždyť ta klobása byla dost dlouhá a spodky zaplatíme.“

			Tehdy otci ruply nervy, poprvé v životě mu vyletěla ruka a na Karinině tváři pleskla hlasitá facka.

			Ředitelce bylo na tváři vidět, že ji to potěšilo, což sice nebylo moc pedagogické, ale zato pochopitelné.

			Školníkova manželka dostala hysterák a prohlásila, že pohlavek je za takový zločin málo. Školník, naopak, vypadal pobaveně a poznamenal, že klobásu zužitkují na večeři s čerstvým chlebem. Očividně se necítil Karininým kouskem uražený a zřejmě se těšil na nové spodky.

			Vzápětí propukla mezi ním a jeho manželkou prudká hádka na téma klobásy, praní, dřiny, neochoty pomáhat v rodině, flákání se po škole, malého platu, ještě menšího školnického bytu, nočního chrápání, drzých žáků, hluku na školních chodbách, zotročení ženy v rodině, vykořisťování vdaných žen bezohlednými manžely a zániku lidstva v případě, že ženám dojde andělská trpělivost. Zakončila to jedovatou výčitkou o nepochopitelném smyslu pro humor tam, kde žádný humor není.

			Máma vypadala klidně, jako by se jí to netýkalo. Tak mi to aspoň líčila Karin později, když jí to všechno ještě připadalo zábavné. Včetně hrozící dvojky z chování.

			„Aspoň budu mít co vyprávět svým dětem,“ prohlásila nedůtklivě. „A nebudu jim předhazovat tak nudné příklady sebe samé, jako to dělají naši.“

			Mýlila se. Na mládí našich rodičů nebylo nic nudného, jen nám o tom nevyprávěli. Jsem přesvědčená, že by bylo o čem, a bylo by to i mládeži nepřístupné…

			O Karinině extempore jsem dosud nic netušila, protože jsem seděla doma v křesle s učebnicí fyziky v levé ruce a spoustou oříšků v pravé. Ve chvíli, kdy jsem si jich vložila do úst plnou hrst, mi zazvonil mobil.

			„Karolínko?“ oslovila mě Katka slabým, divně bolestínským hláskem. „Volám našim a neberou mi telefon, nevím proč… Prosím tě, můžeš přijít za mnou? Potřebuju pomoc.“ Hlas jí selhával, nabírala do pláče.

			Vyděšeně jsem odhodila učebnici fyziky a vyskočila z křesla. „Stalo se něco, Katko?“ vykřikla jsem znepokojeně.

			„Vystoupila jsem z autobusu a šla jsem zkratkou za domy,“ povídala rychle. „Uklouzla jsem a nedokážu sama vstát. Přijď, prosím tě, a zkus sehnat nějakou pomoc.“ Zasténala. „Strašně mě bolí noha.“

			Okamžitě jsem ukončila hovor, obula jsem si boty a s bundou v ruce jsem vyběhla z bytu. Seběhla jsem o poschodí níž, zazvonila u sousedů a požádala pana Majerského, jestli by nešel se mnou za Katkou.

			Parčík za domem byl celý pokrytý sněhem. Křížem přes něj vedla vyšlapaná cestička, která se ve skoupých paprscích slunce leskla jako zamrzlý had. Nedaleko hřiště, kde se v létě ozýval dětský smích a křik, ležela uplakaná Katka, celá zabořená do sněhu.

			„Nemůžu vstát,“ postěžovala si.

			Zkoušela jsem ji posadit a nadzvednout, ale jen co jsem pohnula její pravou nohou, hlasitě vykřikla bolestí.

			„Možná je zlomená,“ poznamenal soused ustaraně. „Zaběhnu na parkoviště pro auto a pokusím se sem nějak dostat.“

			Snažila jsem se Katku zezadu podepřít, ona se však bránila jakémukoli pohybu, a tak tam jen ležela ve sněhu v Karinině krátké modré bundě. Obě jsme netrpělivě čekaly na souseda a jeho auto. Ubíhající minuty se mi zdály nekonečné.

			Nakonec doběhl zadýchaný soused zpět k nám. „Zavolejte raději sanitku, nedaří se mi nastartovat,“ oznámil nám s nešťastným výrazem. Okamžitě jsem vytáhla mobil a zavolala jsem záchranku.

			Sanitka odvezla nešťastnou Katku do nemocnice na Kramároch. Naštěstí se sousedovi krátce po jejím odjezdu podařilo auto nastartovat a odvezl mě tam za ní.

			Čekala jsem asi dvě hodiny, dokud jsem neuviděla, jak ji se sádrou na noze vezou na chirurgické oddělení. Nebyla jediná, ten den byl zrovna obzvlášť bohatý na zlomeniny a jiné úrazy.

			„Zavolala jsi našim?“ zeptala se mě Katka. Byla celá uplakaná. Držela se mě za ruku, oči se jí leskly a na čele měla kapičky potu.

			„Čekala jsem na výsledek,“ odpověděla jsem. „Nechtěla jsem je vystrašit zbytečně brzo.“

			V pokoji ji přeložili z vozíku na čistě povlečenou postel. Katka bezmocně klesla na polštář. Přikryla jsem ji dekou, protože ji roztřásla zimnice. Tváře jí hořely, oči měla vpadlé, obličej zkřivený bolestí. Přiložila jsem jí dlaň na čelo.

			„Jsi strašně rozpálená, určitě máš horečku,“ řekla jsem znepokojeně. „Jdu najít nějakého doktora.“

			Vyšla jsem na nemocniční chodbu a chvíli jsem tam bloudila, dokud jsem nenatrefila na sestřičku ve stejnokroji.

			„Stejně potřebuju vyplnit její příjem na oddělení,“ řekla mi. „Samozřejmě, že jí změřím teplotu, to k tomu patří.“

			Ve dveřích lékařského pokoje se objevil doktor. Chvilku jsem si ho překvapeně prohlížela, zdál se mi nějak známý.

			„Kryštofe?“ vydechla jsem nakonec. „Co ty tu děláš?“

			V tom bílém lékařském plášti vypadal divně… Kdysi bydlel s rodiči na Pěkné cestě jako my. V dětství se s ním častěji potkávala Katka, protože spolu vyrůstali v jedné partě dětí z okolních domů. S Kryštofem dokonce spolu chodili na kurz němčiny. Občas si u nás dělali domácí úkoly a hádali se nad časováním německých nepravidelných sloves. Ještě nedávno jsem ho občas potkávala na diskotéce a vždy chtěl, abych Katku pozdravovala.

			„Že bych tu měl službu?“ ušklíbl se.

			„Ty jsi vystudoval medicínu?“ podivila jsem se. „Nějak mi to ušlo.“

			„Taky jsi trochu vyrostla od té doby, co jsem tě neviděl,“ změřil si mě pobaveným pohledem.

			„Už nechodíš na diskotéky?“ podívala jsem se významně na jeho lékařský plášť.

			„Natancuju se dost kolem pacientů.“ Zatvářil se skepticky a vykročil ke mně. „Proč jsi tady?“ zvědavě zvedl obočí.

			Řekla jsem mu o Katce; ještě o ní nevěděl, právě přišel na oddělení. Důležitý byl však jeho slib, že se na ni hned podívá a dohlédne na ni i v noci. Kladla jsem mu na srdce, že kdyby něco, má nám zavolat klidně i uprostřed noci, jen abychom byli o všem informovaní.

			Z nemocnice jsem přišla domů téměř současně s rodiči. Máma byla ještě nakoupit v obchodě a otec se pro ni zastavil autem cestou z práce. Po té lapálii z Karininy školy se dozvěděli ode mě ještě další nepříjemnou zprávu o Katce. Máma, ještě se šálou kolem krku, klesla bezmocně na židli v kuchyni a zatvářila se bezradně.

			„Asi potřebuju další tabletky na uklidnění. Co teď?“ upřela vyplašený pohled na otce.

			„Musíme jí tam zanést osobní věci,“ připomněla jsem mámě.

			Když jsme však přišli do nemocnice, do Katčina pokoje nás nepustili. Pobíhaly tam sestřičky s infuzemi, Kryštof něco konzultoval s dalším lékařem.

			Odmítli jsme odejít, dokud se nedozvíme podrobnosti. Všichni tři jsme seděli jak hromádky neštěstí na lavičce nedaleko oddělení, kam nás vykázali. Máma potichu plakala, otec ji objímal kolem ramen a uklidňoval.

			„Raději bych bral tři takové pohovory ve škole kvůli nějakým klobásám než tohle,“ řekl bezradně. „Proti té hrozné nejistotě se mi to zdá jako malichernost.“

			Nakonec jsme se dozvěděli, že Katce vyletěla teplota nad čtyřicet stupňů a ke zlomené noze se přidal prudký zánět ledvin. To dlouhé ležení ve sněhu v krátké bundě se jí vymstilo.

			Cesta autem domů ubíhala mlčky, v ponuré náladě.

			„Igore,“ ozvala se nakonec máma, když jsme stáli na křižovatce na červenou, „vždy jsem si myslela, jak to bude fajn, až budou holky samostatné, že problémy pominou. Teď se mi však zdá, že jdeme z problému do problému, a začínám být vyčerpaná. Chudák Katka, právě teď jí začal nový kurz španělštiny. Mám o ni strašný strach. Bože, ještě tohle se muselo stát! Jako by nestačila zlomená noha, musí se k tomu přidat další komplikace! Mám pocit, že nic nezvládám. Neumím si poradit s Karin… Pověz mi, co z té holky vyroste? Chová se hůř než nějaký kluk.“

			„Karin nech na mně, ty se soustřeď na Katku, aby jí nic nechybělo,“ rozhodl otec pevným hlasem. Znělo to výhružně, bylo jasné, že Karin čekají těžké časy.

			Seděla jsem v autě vzadu a v té chvíli jsem si uvědomila, že o mně se rodiče nezmínili ani slůvkem. Jako bych ani neexistovala.

			Karin měla „klobásové domácí vězení“, jak nazvala svůj trest. Otec se s ní několik dní nebavil, ale předtím jí nekompromisně zakázal všechno, co se týkalo schůzek s kamarádkami, počítače a kapesného. Dokonce jí sebral a vypnul mobil, kvůli čemuž jsme dva dny museli poslouchat její zoufalé kvílení. Když třetího dne prohlásila, že odmítá chodit do školy bez mobilu, otec kapituloval a telefon jí vrátil. O dobití kreditu však mohla jen snít, jí se volat dalo, ona volat nemohla.

			Otec jí dal podmínku, že si najde brigádu a nákup nových spodků pro školníka si zaplatí sama. Karin zuřila. Vztekala se, že školník dostane za svoje obnošené, vytahané spodky úplně nové, a spřádala plány, jak udělá z nových stejné, jako měl předtím. Dokonce navrhla otci, aby je pár dní nosil, ale když se po ní těmi spodky ohnal, ztichla. Potom plánovala, že na nich aspoň vymění gumičku v pase za starou, nepružnou, aby se školníkovi zdály spodky stejné jak ty, ke kterým měl tak silný citový vztah.

			Katčin stav zůstával nadále vážný. Bála jsem se o ni a v noci jsem špatně spala. Máma tehdy pracovala v účetní firmě, kde právě probíhal audit, a musela často zůstávat v práci déle. Proto jsem chodívala za Katkou do nemocnice každý den sama, mámě se vždy podařilo doběhnout o něco později. Otec měl na starost Karin, a aby dodržovala zákaz vycházení – jako když je vyhlášené stanné právo – brával ji občas do nemocnice s sebou.

			Při pohledu na sestru, jak leží s vyvěšenou nohou v sádře, k tomu zubožená vysokou teplotou, mi bylo do pláče. Její propadlá tvář s tmavými kruhy pod očima násobila dojem z nemoci a v široké bílé nemocniční noční košili se její útlé tělo úplně ztrácelo.

			Vyšla jsem z jejího pokoje na nemocniční chodbu a zamířila k velké konvici s čajem, abych jí naplnila prázdný hrnek. Čaj měl nevábnou barvu a určitě i chuť, tekutiny ale potřebovala doplnit. Tehdy se otevřely dveře lékařského pokoje a objevil se v nich Kryštof. Když mě uviděl, zamířil ke mně.

			„Kdy sem přijdou rodiče?“ zeptal se mě.

			Vylekaně jsem na něj pohlédla. „Děje se něco?“

			Kryštof uhnul pohledem, pár vteřin zkoumal hnědou tekutinu v hrnku, který jsem držela v ruce. „Jestli antibiotika nezaberou, hrozí…“ Odmlčel se. Tvářil se ustaraně a já jsem pochopila, že situace je vážná. Na chvilku se mi zastavilo srdce. „… hrozí Katce dialýza… do konce života,“ dodal zamračeně.

			„To nemyslíš vážně!“ zvolala jsem nevěřícně. „Vždyť je mladá! To se stává jen lidem ve vyšším věku, ne?“ Hleděla jsem na něj s obviněním v očích, jako by její stav způsobil on.

			„Bohužel ne,“ zavrtěl hlavou. Na tváři jako by měl ustaranou masku, koutky úst svěšené, čelo zachmuřené. Viděla jsem na něm, že jeho obavy jsou skutečné, že ho sestřin stav opravdu trápí.

			Chvilku jsem na něj bezradně civěla; nedokázala jsem si představit Katku napojenou každý druhý den na přístroj nezbytný pro její přežití.

			„Prosím tě, udělej všechno pro to, aby se to nestalo,“ řekla jsem prosebně. Hlas jsem měla chraptivý, hrdlo stažené úzkostí. Nechtěla jsem ani pomyslet na to, jak na tuhle zprávu zareaguje máma.

			„Vždyť děláme,“ ubezpečil mě, ale napětí se z jeho tváře neztratilo. „Bylo se na ni podívat několik odborníků. Bohužel, hrozí zánět pobřišnice. Ale je v dobrých rukou, nasadili jsme ty nejsilnější léky. Ostatní už nezáleží na nás, ale na…“ ukázal prstem vzhůru. „A na jejím organismu, aby zabojoval.“

			Otevřely se vstupní dveře oddělení a směrem k nám kráčela dlouhými kroky postava v bílém plášti. Byl to lékař, o pár roků starší než Kryštof. Byl o hlavu vyšší, s přísnými rysy v podlouhlé tváři. V tmavých očích měl tvrdý lesk, husté černé vlasy ostříhané nakrátko.

			„Jdu zkontrolovat údaje,“ řekl Kryštofovi, když kolem nás procházel. Spolu zamířili do Katčina pokoje.

			Chtěla jsem vejít za nimi, zastavil mě však Kryštofův pokyn, abych zůstala venku. Srdce mi bilo jako zvon, bála jsem se, co bude, až vyjdou ven.

			Bylo to jako hra na naději a strach. V těch těžkých dnech se v nás ty dva pocity ustavičně střídaly. Báli jsme se každého zazvonění telefonu – ať už pevné linky, nebo mobilu. Byli jsme na pokraji zhroucení nejen kvůli Katce, ale i kvůli naší babičce. Volala nám i několikrát denně, ne však aby se zaptala na vnučku v nemocnici, ale kvůli sobě. Byli jsme z toho na infarkt.

			„Mami, ano, přijdu, vždyť jsem ti to slíbila,“ říkala máma do telefonu. Únava jí vryla do tváře podélné vrásky kolem koutků úst. Podpírala si hlavu rukou, vypadala, že její váhu nedokáže unést. „Ale teď jsem každý den u Katky. Ano, vím, že potřebuješ obarvit vlasy,“ přitakávala monotónním hlasem. „Ano, sousedka se na tebe dívala divně.“ Máma obrátila oči v sloup. „Jo, já vím, je potřeba zalít kytky,“ přikyvovala. Věděli jsme, o jaké květiny jde. Marně jsme babičku přesvědčovali, aby si dvě dracény nedávala na skříň, kam na ně nedosáhne. Tvrdohlavě trvala na svém a potom nás dvakrát týdně šikanovala, abychom je přišli zalít.

			Někdy se nám to podařilo, občas nám však každodenní povinnosti dovolily přijít k babičce až o víkendu, a to už byl oheň na střeše. Sice také bydlela v Bratislavě, ale až na druhém konci města a v té době byla čiperná a zvládala všechno. Kromě zalití dvou dracén.

			„Až tam přijedu, asi vyhodím ty hnusné kytky z okna,“ vyhrožovala Karin.

			Máma na ni upřela bezmocný pohled, který se po vteřině změnil na výhružný. „Zítra se tam zastavíš a zaliješ je,“ přikázala jí.

			„Babičku trápí, jak se na ni podívala sousedka, ale vůbec se nezeptala na Katku,“ poznamenala jsem s nevolí. „Ona vidí jen sebe. Nikdy nás neměla ráda. Kdyby se to stalo dětem strýčka Ruda, byla by celá bez sebe.“

			Nikdy předtím jsem si babiččino sobectví neuvědomovala tolik jako právě teď, když šlo sestře téměř o život. A s Karin jsem téměř nekomunikovala. Nedokázala jsem jí odpustit, že přinutila Katku vzít si tu její krátkou bundu, což částečně způsobilo problémy naší rodiny.

			„Babičku už nezměníme,“ povzdychla si máma.

			Katčin mladý organismus bojoval se zánětem statečně a po týdnu bylo jasné, že je z nejhoršího venku. Tmavé kruhy, co měla pod očima, se z její propadlé tváře pomalu vytrácely, a když se na nás usmála, neměla už v očích ten skelný, horečnatý, téměř nepřítomný pohled.

			Všem se nám konečně ulevilo a život v naší rodině se dostával do normálu, i když Katka ještě zůstávala v nemocnici. Karin se načas uklidnila, protože kdyby pokračovala ve svých vylomeninách, rodiče by už asi zkolabovali.

			V té době začala Karin celkem ochotně chodit k babičce zalévat ty dvě dracény na skříni. Bylo to divné, vypadalo to, že šla do sebe a snaží se polepšit, jenže pak jsem náhodou zjistila, že se jí občas podaří vydyndat od babičky pár eur.

			„No a co?“ ohradila se, když jsem jí to vyčetla. „Je na tom snad něco špatného? Vždyť naši jí občas nakoupí, vypomůžou. Víš, co jsem zjistila zase já? Rudkovi a Edkovi strká do kapsy dvacky. A co kdy dala nám? Proč pořád něco cpe jen jim a na nás kašle?“ V zelených očích jí zajiskřil hněv. Rudko a Edko byli synové strýčka Ruda, naši bratranci, a jedině ty babička považovala za členy hodné její rodiny. My jsme byly jen holky. A holky v rodině znamenají problémy.

			„Ani mně se nelíbí, že k nám přistupuje jinak,“ zamračila jsem se, „ale nebudu proto babičku obírat o peníze za zalévání kytek! Nestydíš se?“

			„Ne,“ pohodila Karin blonďatou hřívou, „čím víc jí zůstane, tím víc podstrčí bratrancům.“

			„Co babičce zůstane z toho jejího ubohého důchodu?“ rozčilovala jsem se. „Přestaň s tím, jestli se to dozví otec, máš se na co těšit.“

			Jednoho dne jsem šla do nemocnice za Katkou. Nesla jsem jí banány, dopoledne mi volala, že na ně má strašnou chuť. Zamířila jsem po dlouhé chodbě ke dveřím jejího pokoje, když se proti mně objevil Kryštof a zastavil mě.

			„U Katky je právě kolega,“ informoval mě. Když uviděl můj vyplašený výraz, rychle dodal: „Neboj se, její stav se nezhoršil, jen ji přišel zkontrolovat.“

			Ulevilo se mi, ale něco v jeho výrazu se mi nezdálo. „Cítí se dobře?“ zeptala jsem se.

			„Myslím si, že velmi dobře,“ pousmál se.

			„Proč se usmíváš?“ znejistěla jsem.

			Tehdy se otevřely dveře pokoje a vyšel z nich lékař, který Katce zachránil život nasazením správných antibiotik. Zabraly na poslední chvíli. Věděla jsem, že ji chodí často kontrolovat a tráví u ní hodně času. Vděčně jsem se na něj podívala.

			„Je všechno v pořádku?“ zeptala jsem se ho.

			Na pár vteřin se na mne zahleděl. „Vaše sestra mi dělá radost,“ odvětil. Na tváři se mu ani sval nepohnul, působil odměřeně. Potom se připojil ke Kryštofovi a odešli spolu do lékařského pokoje.

			Když jsem vstoupila do pokoje, Katce zářily oči a na tvářích měla ruměnec, až jsem se lekla, jestli se jí nevrátila horečka.

			„Ne, je mi fajn, opravdu,“ ubezpečovala mě s úsměvem. „Dost jsem se nasmála, ten doktor rád žertuje.“ Očividně měla dobrou náladu.

			Udiveně jsem se na ni podívala. Mluví o tom samém člověku, se kterým jsem před minutou mluvila já?

			Byla nějaká jiná. Všimla jsem si, že si trochu přibarvila oči černou tužkou.

			„Nó,“ protáhla jsem obdivně, „tak teď ti fakt věřím, že ti je líp, když sis dala tu práci, aby ses zkrášlila. Chtěla jsi na pana doktora zapůsobit?“ dobírala jsem si ji.

			Tehdy jsem vůbec netušila, jak blízko jsem pravdě!

			„Ne,“ řekla odmítavě. „Jen jsem konečně chtěla vypadat jako člověk. Sestřička mi dokonce umyla vlasy. Cítím se jako znovuzrozená,“ libovala si a rukou si uhladila tmavé kučeravé vlasy, které měla ještě včera slepené potem. Proto jsem jí dnes přinesla šampon.

			„Která sestřička na to měla čas?“ podivila jsem se.

			„Poslal ji doktor Gallo,“ dozvěděla jsem se. „Prý ho těší, že mu už nedělám starosti a může dobře spát,“ vysvětlovala Katka s úsměvem.

			Druhý den mě však vystrašila, našla jsem ji v posteli celou uplakanou. Když jsem si k ní přisedla, rozvzlykala se ještě víc.

			„Proboha, co se ti stalo, Katy?“ Sevřel se mi žaludek a hlavou se mi honily ty nejčernější myšlenky. Všimla jsem si vpadlých tváří, v poslední době velmi pohubla. V široké nemocniční košili vypadala křehká a ztracená.

			„Byla tu jedna paní z vedlejšího pokoje…“ Po tvářích jí stékaly potůčky slz. Netrpělivě jsem čekala, až se vysmrká. „A ta mi řekla, že i její neteř měla takový silný zánět a od té doby nemůže mít děti. Ach, Karolínko, neumím si představit, že by se to stalo i mně! Je mi to tak líto.“ Rozplakala se ještě víc.

			Z té představy se mi zatmělo před očima, vzápětí jsem si však uvědomila, že to není žádná odborná diagnóza.

			„Katy, hned teď přestaň,“ napomenula jsem ji jemně. „Prosím tě, přece se nebudeš trápit nějakými babskými povídačkami? Vždyť každý organismus je jiný, nikdo nereaguje stejně. Chceš plakat dopředu kvůli něčemu, co se vůbec nemusí stát?“

			Upírala na mě oči plné slz, ale už s jiskřičkou naděje. Očividně byla teď přecitlivělá a každá negativní zpráva z ní mohla udělat hromádku neštěstí. Měla jsem sto chutí vtrhnout do vedlejšího pokoje a dotyčné dobromyslné paní pořádně vynadat.

			Později jsem vyhledala Kryštofa. Jeho odpověď na moje otázky se mi nelíbila.

			„Ano, může se to stát,“ potvrdil. „Při silných zánětech v břišní dutině mohou vzniknout srůsty a ty mohou být příčinou neplodnosti.“

			„Ale ne u každého?“ mámila jsem z něj optimističtější odpověď.

			„Samozřejmě že ne, vždyť každý organismus je jiný.“ Zahleděl se na mne s rukama v kapsách bílých lékařských kalhot. „Až teď jsem si všiml, jak jste si s Katkou podobné,“ usmál se. „Je dobře, že za ní chodíš každý den, občas ji večer najdu uplakanou. Těžko snáší pobyt v nemocnici.“

			„Je fajn, že i ty za ní občas večer zajdeš,“ pochválila jsem ho. „Když jste se u nás kdysi hádali nad německými slovíčky, asi by nikdo neřekl, že se u tebe bude jednou léčit,“ dobírala jsem si ho.

			„Doufám ale, že ty ne,“ vyhrkl. „Ani nikdo z vaší rodiny. Ať to s Katkou skončí! Raději tě budu potkávat na diskotéce než na chirurgii.“

			Právě jsem se nadechla, abych vyjádřila souhlas, ale vtom se otevřely vstupní dveře oddělení a vešla sestřička v uniformě. Za ní se objevila postava dívky v krátkém zimním kabátě a zůstala stát u dveří.

			„Pane doktore, máte návštěvu,“ oznámila sestřička Kryštofovi.

			Přes dlouhou chodbu jsem viděla, jak se na něj ta dívka široce usmívá. Také Kryštofovi se při pohledu na ni rozzářila celá tvář.

			„Promiň, už musím jít,“ rozloučil se se mnou a zamířil k dívce.

			Zamyšleně jsem se dívala za jeho vysokou postavou a v duchu jsem se ptala, proč při těch německých slovíčkách nevznikl mezi ním a Katkou bližší vztah. Vždyť by se k sobě tak hodili! Teď ho polapila nějaká jiná a my jsme tak přišli o možnost mít sympatického Kryštofa v rodině.

			Překvapením však bylo, že přestože němčina kdysi nezabrala, díky španělským slovíčkům se teď otevřely nové možnosti. Když jsme za Katkou přišli za pár dní, z doktora Galla byl už Ivan, mladý muž s nadšeným zájmem o španělštinu. Už spolu probrali první dvě lekce.

			„Teď si může otevřít ordinaci pro španělské pacienty,“ poznamenala Karin. „Se španělskými ptáčky,“ zachichotala se. „Na to by mu znalosti stačily.“

			Máma se na ni zamračeně podívala, tak Karin raději ztichla.

			„Učí se rychle,“ pochválila ho Katka. „Má na jazyky talent.“

			„Na ten tvůj určitě,“ ušklíbla se Karin.

			„A má skvělou výslovnost,“ prohlásila Katka s obdivem, Karininých poznámek si nevšímala.

			„Asi mu při tom pomáhají antibiotika,“ bavila se Karin.

			„Karin, přestaň žertovat na tohle téma,“ zlobila se máma. „Doktorovi Gallovi vděčíme za Katčin život,“ zdůraznila.

			Otec jen zabodl pohled do okna; zdálo se, že by Karin nejraději umlčel jednou výchovnou.

			Otevřely se dveře pokoje a vstoupil Kryštof.

			„S Kryštofem jsi chodila na němčinu, že jo?“ vyhrkla Karin. „Ach jo,“ zabručela si pro sebe, „budu se sebou muset něco dělat. Vidím, že jazyky lidi spojují.“

			„Kryštofe, ani nevím, jak ti máme poděkovat,“ obrátila se k němu máma, předtím však vrhla výhružný pohled na Karin. „Ty i doktor Gallo se o Katku tak staráte… Doufám, že si ji už brzo budeme moct odvézt domů,“ pohlédla na něj s nadějí.

			„Také doufám,“ zatvářil se Kryštof spokojeně.

			Podívala jsem se na Katku. Zdálo se mi to, nebo jí po­smutněly oči?

			***

			Kvůli několika vyšetřením a další léčbě musela Katka zůstat v nemocnici ještě dva týdny. Dnes si myslím, že to byly dva nejšťastnější týdny v jejím životě. Domů se vrátila v euforii, zamilovaná až po uši.

			Ivan, Ivan, Ivan – to byl její svět. Doktor, který jí zachránil život. Tehdy byli u desáté lekce španělštiny, jedenáctou už probírali u nás. S Karin jsme se pokaždé zdekovaly z našeho pokoje, aby měli soukromí.

			Všichni jsme jejich vztahu přáli, máma s otcem neměli vůči doktorovým návštěvám žádné námitky. A Karin měla konečně výmluvu, proč se jí nedaří nosit ze školy lepší známky než trojky. Neměla se kde učit. V kuchyni se vznášely výpary z vaření, obývák obsadili další členové rodiny. Musím přiznat, že to vadilo i mně, ztratila jsem své soukromí, ten malý koutek v pokoji tří sester.

			„Ten doktor nemá vlastní byt?“ zeptala se Karin jednoho dne Katky. „Že by ses k němu nastěhovala… I ta španělština by vám šla rychleji, co myslíš?“

			„Za pár dní mi sundají sádru, vydrž to, prosím tě,“ zatvářila se Katka lítostivě.

			„Doufám, že jednou se za to dostanu do nebe,“ poznamenala Karin s kyselým výrazem.

			„Proč se cpeš tam, kde tě nechtějí?“ popíchla jsem ji. „I andělé by se z tebe zbláznili, nemyslíš?“

			Karin pokrčila rameny. „Jestli mají tak chabé nervy jako profesoři na naší škole, tak určitě,“ souhlasila.

			„Ti musejí mít nervy z ocele, že tě tam ještě tolerují,“ zasmála se Katka.

			Byla to jedna z těch chvilek, kdy jsme seděly na svých válendách, dobíraly si jedna druhou a bylo nám spolu dobře. Brzo to skončilo, ztratilo se to jako sádra z Katčiny nohy. Její postel zůstávala v noci často prázdná a máma si začínala dělat starosti. Otec se mračil a měl s ní pár vážných rozhovorů.

			Katka zrušila přihlášku ke studiu na univerzitě ve Španělsku v rámci programu Erasmus, což pro jistotu řekla rodičům až tehdy, když se jí začali vyptávat na přesný termín odjezdu.

			Tou dobou už častěji mizela z domova přes noc. Mysleli jsme si, že přespává u Ivana v bytě, ale při mámině inkvizičním výslechu přiznala, že za ním chodí do nemocnice, když má noční službu.

			„Jak jsi mohla zahodit takovou příležitost?“ křičela na ni máma poprvé v životě. „Jestli tě Ivan miluje, ten rok na tebe počká! A ty noční návštěvy, to má znamenat co? Lékařské pokoje mají lékařům ve službě sloužit k odpočinku, ne na noční radovánky! To se nemůžete scházet u něj jako normální lidé?“ Mámě se zklamáním třásl hlas. Nechápavě hleděla na Katku, šokovaná náhlou změnou jejích dlouholetých ambiciózních plánů.

			„V jeho bytě probíhá rekonstrukce,“ obhajovala Katka schůzky v nemocnici. „Mami, vždyť nic není ztracené. Studovat do Španělska můžu jet i později,“ argumentovala nepříliš přesvědčivě.

			„Kdy později?“ rozhodila máma ruce. „Teď je na to ideální doba.“

			Katka svěsila hlavu a prsty si nervózně žmoulala okraj sukně. „Mami, já teď nejsem schopná odjet,“ řekla potichu. „Musím dokončit rehabilitační cvičení, dodělat zkoušky a kromě toho… Nikdy jsem s nikým vážně nechodila, až teď. Nikdy jsem nepotkala nikoho tak úžasného, jako je Ivan. Jak můžu opustit muže, který je pro mě splněním všech snů? Ty, když jsi byla zamilovaná do táty, bys v té době dokázala od něho na rok odjet?“ Zvedla hlavu a prosebně se zahleděla mámě do očí. Nechtěla, aby se na ni máma zlobila.

			Máma trochu znejistěla. Na chvilku uhnula pohledem, potom se jí z hrudi vydral hluboký povzdech.

			„Když je člověk zamilovaný, celý svět je vzhůru nohama,“ dala Katce za pravdu. „Ale později… později bys mohla litovat, že jsi zahodila takovou příležitost.“

			„Ty jsi někdy litovala, že sis vzala tátu?“ zeptala se Katka. Všechny tři jsme čekaly na máminu odpověď, usazené vedle sebe jako vlaštovky na drátě.

			„Bože, to ne,“ odvětila máma bez zaváhání. „Ale litovala jsem toho, o co jsem přišla. Studium na vysoké škole už pro mě nebylo možné. Získat lepší práci, postupovat v kariéře, nic z toho nepřicházelo v úvahu. Moje spolužačky ze střední školy se brzy po revoluci rozprchly do světa, já jsem šla z jedné mateřské do další. Samozřejmě, byla jsem šťastná, že vás mám, jen mi bylo líto, že se to nedá propojit – mít malé děti, ale zároveň si také splnit životní ambice.“

			Máma se zahleděla z okna, za nímž poletovaly sněhové vločky, jako by toužila být jednou z nich a zlehka se vznášet, kam se jí zlíbí.

			„Teď je spousta jiných možností,“ podotkla Katka.

			„Nezapomeň, že máš před sebou ještě roky studia,“ připomněla jí máma.

			„Když budu s Ivanem, zvládnu všechno na světě,“ prohlásila zamilovaná Katka. „Mami, já jsem teď tak šťastná!“ Sepjala ruce. Oči se jí leskly jako v horečce.

			Bylo nemožné neuvěřit jí, nemusela říkat nic dalšího.

			„Vždyť já jsem se ti narodila…“ pokračovala Katka, „to bylo ještě před tvou maturitou,“ zdůraznila, jako by si to uvědomila až teď. „Mami, v mém věku jsi už měla roční dítě. Byla jsi rychlejší než já,“ dobírala si ji.

			„No, vždyť právě proto,“ přikývla máma pochybovačně. „Proto vám říkám z vlastní zkušenosti, jak je to náročné a jak vám změní život, když zbytečně spěcháte.“

			Dnes už vím, že máma tehdy jen hrách na stěnu házela. Někteří lidé se poučí jen z vlastních chyb. Jako moje sestra.

			A vlastně jako my všichni.

			Za pár měsíců přišla Katka se zprávou, že čeká dítě. Jen já jsem tehdy věděla, co to pro ni znamená a proč je z toho na rozdíl od ostatních členů rodiny tak nadšená. Dítě pro ni znamenalo víc než všechny zahraniční univerzity nebo cokoli jiného.

			Vzápětí přišla studená sprcha. Doktor Ivan ztratil zájem o španělštinu a začal se nechávat před Katkou zapírat. Nebral jí telefon, neodpovídal na esemesky.

			A potom přišly šokující informace, které měla mít Katka dřív, než v nemocnici začali s první lekcí.

		

	
		
			Nadějné šance

			Tvář přede mnou zamžourala očima a ústa se roztáhla do širokého zazívání. Z obrazovky se na mě pokoušela zaostřit zrak Mia s tragicky střapatými vlasy, které jí trčely jako sláma na všechny strany.

			„Tos mi posílala esemesku ještě ve spánku?“ zeptala jsem se jí. Napsala mi, abych se připojila na Skype, tak jsem vyšla nahoru do svého pokoje a zapnula počítač.

			„Volala mi Vivien.“ Mia opět zívla. „Představ si, po delší době se jí opět ozvala paní Evelyn a objednala se na kosmetické ošetření. Ptala se na tebe, tak se šéfka ptá, kdy se vrátíš.“ Mia si prohrábla prsty vlasy a poškrábala se na hlavě. Střapaté hnízdo teď vypadalo, jako by se v něm měla usadit samička čápa a vysedět v něm mladé.

			Dívala jsem se na Miu, oblečenou v komickém růžovém bavlněném pyžamu s obrázky Mickey Mouse, a bojovala jsem se dvěma pocity: jeden mi říkal, abych zůstala doma a našla si dobré zaměstnání, druhý mi našeptával, abych se sbalila a prvním letadlem odletěla do Londýna. Ne však kvůli návštěvám paní Evelyn. Narůstala ve mně touha být opět s mužem, který mi chyběl čím dál víc. I přesto, že na mě zřejmě už zapomněl.

			Je vůbec možné, aby zapomněl na ten krásný večer?

			„Paní Evelyn dostane kvalitní ošetření i v případě, že já nebudu na recepci,“ ozvala jsem se nakonec. „Šéfka si s tím nějak poradí, v tuto chvíli nejsem schopná říct nic konkrétního,“ pokrčila jsem rameny.

			„No, to Vivien nepotěší,“ vzdychla si Mia. „Určitě ji mrzí, jak na tebe tehdy křičela. Ale v sobotu mě budit nemusela, chtěla jsem si konečně dýl přispat. Ty kráso, Zoša oslavovala narozky u Černého psa, víš, tady nedaleko, za rohem, a o půlnoci tancovala bosá na stole. Nevím, vypadala, jako by si něco šlehla.“

			„Zoša?“ zavrtěla jsem hlavou. „Té šplouchá na maják, i když je střízlivá. Jednou jsem ji zažila na té módní přehlídce plavek a stačilo mi to.“

			„Tehdy, jak jsi kvůli ní odešla?“ zeptala se Mia. „Pamatuju se.“

			Zdálo se mi, jako by mě od všech těch událostí v Londýně dělilo tisíc roků.

			„Karolíno?“ zaslechla jsem ze schodiště svoje jméno.

			„Promiň, Mio, už musím jít,“ zamávala jsem jí do obrazovky. „Máme hosty, grilujeme na zahradě a právě mě shánějí.“

			„Doufám, že co nejdřív dostaneš rozum a objevíš se tu,“ rozloučila se se mnou Mia s kyselým výrazem.

			Obrazovka počítače ztmavla. Vypnula jsem ho a vydala se po schodech dolů. Tam už ne mě čekal Július, Katčin přítel.

			„Shání tě máma,“ informoval mě. „Máš přinést ten zeleninový salát, maso bude za chvíli hotové.“

			„Aha,“ vzpomněla jsem si. „Ještě do něj přidám pár kapek olivového oleje a přijdu.“

			Július se otočil a zamířil přes obývák ke dveřím do zahrady, když vtom jsem si vzpomněla na slova malé Klárky.

			„Julo, počkej.“ Seběhla jsem po schodech za ním. „Malá Klárka něco zmínila… Prý chceš bydlet v Štiavnických Baniach?“ zeptala jsem se s obavou. Snad Katka nezůstane zase sama?

			Překvapeně na mne pohlédl. „Malá Klárka?“ podivil se. „Aha, ano, mluvil jsem o tom. Mluvil jsem o králících, kočce, psovi… vždyť víš, že dávám do pořádku chatu, a v rámci rekonstrukce ji chci trochu zvětšit a předělat na celoroční bydlení.“

			„Celoroční?“ podivila jsem se. „A máš vyřízená všechna stavební povolení?“

			„Samozřejmě, všechno je v pořádku,“ pousmál se. „Proč se ptáš? Nedělal bych přece něco načerno, i když mnoho ‚chatařů‘ tam má místo chatky opravdovou vilu.“

			„Dal sis vypracovat projekt?“ napadlo mě. Vždyť předtím o ničem nemluvil. Ví o tom Katka? Ani ona nám nic neříkala.

			„Bez projektu bych přece nedostal stavební povolení,“ zasmál se. „Koukni, Karolíno, doufám, že až bude všechno hotové, budeme se tam scházet třeba na silvestra. Víš, jak nádherné jsou tam zimy? A procházky po lese, na jaře, když všechno kvete… Budeme chodit na túry…“

			Otevřely se dveře vedoucí z terasy do obýváku a dovnitř nakoukla máma.

			„Salát je hotový, Karolínko?“ zeptala se s očekáváním v očích.

			„Hned ho přinesu.“ Rychle jsem vyrazila do kuchyně.

			Na tácku jsem přinesla spolu se salátem i nakládané beraní rohy a nakládané houby. Hosté už seděli kolem stolu ve stejné sestavě jak předminulou sobotu. Nabírali si grilované maso a klobásky, v očích se jim zračila nedočkavost. Bylo na nich vidět, že už jim vyhládlo a na jídlo se těší.

			U dalšího, menšího stolu seděla Katka s malou Klárkou, Aleš a Karin. Zvědavě jsem sledovala hlavně poslední dva: Karin byla nakloněná k Alešovi a něco mu tiše říkala.

			Tak tenhle obraz mě potěšil nejvíc!

			Aleš zapíchl vidličku do kusu masa a přenesl si ho na talíř, zachytil při tom můj pohled. Postřehla jsem, jak se od Karin neznatelně odtáhl. Vzápětí mě pokynem ruky pozval k jejich stolu.

			„Babička mi dovolila naklepat maso,“ pochlubila se malá Klárka. „Mami, jak to předtím mohlo být prase?“

			Katka přestala žvýkat a bezradně se na nás podívala.

			„Ty jsi matka, tak jí odpověz,“ zašermovala Karin vidličkou ve vzduchu. „My jsme jen příbuzní.“

			„Stejně jako jsou z kuřátka stehýnka, tak jsou z prasátka řízečky,“ zmohla se Katka nakonec na jakési vysvětlení.

			„A to ho kvůli nám museli podříznout?“ zeptala se malá.

			Všichni jsme přestali kousat a mimoděk jsme zabodli pohledy do mísy plné pečeného masa. Představila jsem si proud tmavě červené krve řinoucí se z podřezaného zvířete.

			„Asi jsem už dojedla,“ zatvářila se Karin znechuceně a položila příbor vedle talíře. „Děkuji ti,“ obrátila se k malé, „stejně potřebuju zhubnout a s tebou se mi to určitě po­daří.“

			„Nedramatizuj,“ napomenul ji Aleš a nabodl si na vidličku pěkně propečenou klobásku. „Tohle prasátko bylo určitě moc milé a hezké,“ strkal klobásku Karin přímo pod nos.

			„I po smrti nás potěšilo, že jo, mami?“ usmívala se malá s plnou pusou. „Rišo minule říkal, že jíme zdechliny.“

			Tentokrát jsem příbor odložila i já.

			„Můj ty bože!“ okřikla ji Katka nahněvaně. „Nevíš, že při jídle se nemluví?“

			„Nech ji, ona přece nemůže za to, co řekl Rišo,“ zastal se Klárky Július. Před chvílí si k nám přisedl, předtím ještě dopékal brambory ve slupce.

			„Tak ať to neopakuje při jídle,“ mračila se Katka. Potom se obrátila ke mně. „Dej si aspoň brambory,“ ukázala na ně.

			„Co se to tu děje?“ zastavila se u nás Lýdia. Zvědavě po nás přejížděla pohledem a usmívala se, jako by byla naše nejlepší kamarádka.

			„Klárka chce obědvat u stolu s vámi,“ ozvala se Karin. „Můžeš ji tam vzít, bude ráda ona i vy.“ Významně se podívala na malou.

			Ta ohrnula rty. „Jdu za babi!“

			Lýdia k ní natáhla ruku a vzala její malou dlaň do své. Karin jí podala Klárčin talíř a obě zamířily ke stolu pro „dospělé“.

			„Připomíná mi tebe,“ zabručela Katka a podívala se na Karin. „Jestli zjistím, že má třeba jen kousíček tvé povahy, dám ji k adopci,“ vyhrožovala.

			„Jestli bude po mně, za týden ti ji vrátí,“ ušklíbla se Karin. „Raději si šetři nervy, budeš je potřebovat.“

			„Klárka je hodné dítě,“ ozvala jsem se. „Zato ten sousedovic Rišo je pořádný rošťák, od něho to všechno chytne,“ podívala jsem směrem za plot, k sousednímu domu.

			Katka se naklonila ke mně. „Všimla sis, že máma se už normálně baví s Lýdií?“ pošeptala mi do ucha.

			„Uhm,“ přikývla jsem. „Až ti povím proč, neuvěříš.“ Katka zvědavě zdvihla obočí a bylo na ní vidět, že by se to nejraději dozvěděla hned.

			Opravdu, máma přestala Lýdii ignorovat a vypadalo to mezi nimi téměř stejně jak kdysi. Téměř. Byl tu však očividný rozdíl v tom, jak se chovala předminulou sobotu a dnes.

			„Připijme si na váš šťastný let do Indie a na příjemnou dovolenou,“ zdvihl Emil sklenku s vínem.

			„A hlavně na šťastný návrat,“ dodal Miro.

			Všimla jsem si, že se občas podíval k našemu stolu a snažil se zachytit můj pohled, já jsem však vytrvale odolávala. Ať si jen jede do té své Indie, o které vždy tolik snil. Teď se může těšit na zážitky s Lýdií, která se o něj mateřsky postará.

			Karin s Katkou posbíraly špinavé nádobím a uklidily stoly. Já jsem měla službu v kuchyni a byla jsem celkem rá­­da. Naplnila jsem myčku nádobím a spustila ji, přitom jsem přemýšlela, jestli nemám zvýšit výkon klimatizace. Byla jsem nervózní a zpocená.

			„Kdy přijde ten Karinin Anton?“ vyrušil mě ze zadumání Aleš. Ani jsem neslyšela, kdy vešel do kuchyně.

			„Až odejdou hosté,“ odpověděla jsem. „Dohodli jsme se na šestou.“

			„Dobře,“ přikývl. Založil si paže na hrudi, opřel se o zárubeň a pozoroval mě, jak připravuju šálky na kávu. „Doufám, že tím moje role u Karin skončí.“

			Zvedla jsem oči od lžiček, které jsem pokládala na talířky k šálkům. „To doufáme všichni,“ zdůraznila jsem.

			„Ve středu bychom mohli jít do kina,“ navrhl. Tvářila jsem se, že jsem velmi zaujatá dávkováním kávy do kávovaru. „Dávají nějakou českou komedii,“ dodal s očekáváním.

			„Karin má taky ráda české komedie,“ zareagovala jsem hned. Aleš se odlepil od zárubně a zamířil dlouhými kroky přes obývák ven na terasu. Lekla jsem se, že náš dnešní plán ztroskotá. To nesmím dopustit! Musela jsem použít všelijaké diplomatické triky a několik druhů širokých falešných úsměvů, abych Aleše přiměla k uskutečnění dnešního plánu. Dokonce i otec mi byl vděčný, že se mi ho podařilo zapojit do našeho rodinného problému.

			Nechala jsem kávu kávou a vyběhla z kuchyně za ním.

			„Počkej, Aleši!“ zavolala jsem na něho. Byl už uprostřed obýváku. Zastavil se, obrátil a se zdviženým obočím a skep­sí v očích čekal. „Vždyť jsem neřekla, že nepůjdu.“ Snažila jsem se mluvit jemným melodickým tónem, jako bych si ho dobírala. Popošla jsem k němu a položila jsem mu ruku na rameno. „Víš, do kina můžeme jít spolu ještě mnohokrát,“ zatřepala jsem dlouhými řasami. Před příchodem hostů jsem si dala záležet, abych si je pěkně prodloužila řasenkou. Lýdia měla řasy tak krátké, že by jí ani řasenka nepomohla. „Ale možná po dnešku Karin ještě nebude…“

			„Karin mezi nás nepleť,“ přerušil mě. Moji ruku na svém rameni přikryl dlaní. Lekla jsem se. Příliš důvěrné gesto! Toužila jsem po spojení dlaní, ale s jiným mužem.

			„To bych si nikdy nedovolila,“ zatvářila jsem se pohoršeně. „Dobře, tak ve středu, když myslíš,“ souhlasila jsem. Když spokojeně vykročil, přece jen jsem si neodpustila otázku. „A Karin by s námi nemohla jít?“

			Tehdy se otevřely dveře a vešel Miro. Aleš se zastavil u otevřených dveří s otázkou v očích. Naznačila jsem mu pohledem, aby šel. Vzápětí jsem se otočila a odkráčela do kuchyně. Káva byla hotová.

			Miro vešel do kuchyně za mnou. „Můžu s tebou mluvit?“ zeptal se. A to jsem si myslela, že tu budu sama! Namísto toho se kuchyň změnila na dějiště permanentní talkshow.

			Začala jsem nalévat kávu do šálků. „Nevím o čem.“ Ani jsem se na něj nepodívala. „My dva jsme spolu dávno domluvili.“

			Cítila jsem zlost. Proč mi nedá pokoj, proč pořád otravuje! Nestačí, že se k nám navezl s Lýdií a musím ho strpět v našem domě?

			„Chci odjet do Indie smířený i s tebou,“ řekl. „Cestou se může leccos stát, dlouhá cesta letadlem… vždyť víš, člověk nikdy neví.“

			Kecy! Není dnes úplněk, že tu tak vyje v záchvatu lítosti? Co mají znamenat ty řeči o smíření?! Copak jsem Gándhí?

			Tvářila jsem se, že neexistuje. Nic neslyším, nic nevidím, jen nalévám kávu do našich nejhezčích hrnečků, jak přikázala máma.

			„Pamatuješ si, kolik jsem ti toho navyprávěl o Indii?“ ozval se opět, když jsem nereagovala. „Jak jsem toužil poznat jejich kulturu přímo na místě. Potkávat se s obyčejnými lidmi, meditovat v jejich chrámech, obdivovat památky a vstřebávat do sebe…“

			„Vstřebávej do sebe, co jen chceš!“ zasyčela jsem na něj zlostně a třískla jsem prázdnou nádobou od kávy o stůl. „A jak chceš! Mě to už vůbec nezajímá, rozumíš?“ zvyšovala jsem hlas. „Proč jsi mi o tom tolik vyprávěl, když teď na cestu, kterou jsi plánoval se mnou, vyrážíš s jinou ženou?! Odleť si s ní třeba do Tramtárie, ale neobtěžuj mě svými pocity a iluzí, že je mezi námi všechno v pořádku. Já se s tebou smiřovat nepotřebuju, protože od tebe nepotřebuju vůbec, ale vůbec nic!“

			„Karolínko, já si myslím…“

			„Běž si myslet za Lýdií!“ skočila jsem mu do řeči. „Její mateřské polibky určitě zacelí tvou rozervanou duši, plnou očekávání indické blaženosti! Medituj si na její hrudi, mumlej jí tam nějaké indické mantry a pod nejvyšší sochou statného Buddhy ji nezapomeň požádat o ruku.“ Významně jsem se ušklíbla. „A ještě nezapomeň, že krávy jsou v Indii posvátné!“

			Vtom jsem si všimla postavy za Mirovými zády. Zachytil můj pohled a obrátil se. Stála tam Lýdia.

			Civěla jsem na ni a v hlavě jsem měla jen otázku, jestli se teď uraženě otočí na podpatku, opustí náš dům a přeruší s námi všechny styky.

			„Přišla jsem ti pomoci s tou kávou,“ řekla bezvýrazně.

			***

			Otec seděl za stolem a nervózně do něj klepal prsty. Věděla jsem, že by nejraději vstal, chytil Antona za límec a nejkratší cestou ho vyhodil z našeho domu. Třeba i přes balkon. A k tomu zavřený.

			Anton neměl do našeho domu přístup; toto byla výjimka, abychom se ho nadobro zbavili. Proto se otec snažil ovládat, klamal tělem. V očích měl však vraždu a v hlavě představu tajného hrobu ve sklepě s Antonovým mrtvým tělem dva metry pod zemí.

			„No,“ začal hrobovým hlasem a pohlédl na Antona, „takže tu máme návrh smlouvy.“ S odporem vzal do ruky tři stránky sepnuté sponkou, a podíval se na Antona. Vypadal, jako by na něj i na smlouvu nejraději plivnul. Začal obracet stránky. „Takže,“ řekl s povzdechem, „máme tu firmu s předmětem podnikání pronájem nemovitostí a jde tu konkrétně o velkou halu a blablabla… Hm, zajímavé,“ upřel na Antona přísně oči, „proč je smlouva na Karin, když podnikat chceš ty?“

			Seděli jsme všichni kolem stolu, Aleš proti Antonovi a Karin. Ostatní hosté už odešli, věci ze zahrady jsme stihli uklidit těsně před příchodem tohoto vetřelce v červené košili. Všichni do jednoho jsme nenáviděli červené košile a trička, které s oblibou nosil. Působily na nás jak červený hadr na stádo rozzuřených býků.

			„Protože jsem stále evidovaný na úřadu práce,“ odpověděl Anton.

			„No a?“ Otcovy rysy vypadaly jak vytesané z mramoru. „Z úřadu práce se nedá odhlásit?“

			„Tati, on by si musel…,“ ozvala se Karin.

			„Tebe se neptám,“ zastavil ji otec prudkým gestem.

			„No, musel bych si platit zdravotní pojištění,“ vysvětlil Anton.

			„No a?“

			„No a momentálně na to nemám peníze,“ rozhodil Anton ruce a usmál se.

			„A Karin musí mít?“ usmál se otec, také zeširoka. V očích se mu však nebezpečně zablýsklo.

			„Tati, nač bychom měli mít založené podnikání oba?“ zastala se ho Karin. „To jsou přece dvojnásobné náklady,“ dodala moudře.

			„To je pravda,“ přikývl otec. „Anton chce podnikat, tak ať si Anton založí firmu. Náklady budou jen jedny.“

			„Už jsme se dohodli,“ zdůraznila Karin. „V pondělí chci jít na živnostenský úřad a založit si firmu na pronájem nemovitostí.“

			Otcova tvář zesinala, vypadal, že dostane infarkt. Máma prudce vstala ze židle a odešla do kuchyně. Musela zajít až do komory, aby mohla hlasitě třísknout dveřmi, až téměř vyletěly z pantů.

			„Kolikrát se chceš ještě spálit, než konečně dostaneš rozum?“ křikl otec na Karin. „Četla jsi vůbec tu smlouvu? Vždyť tu nejde jen o pojistné! Tady jde možná i o miliony eur, hlupačko!“ Potom se naklonil k Antonovi, teď už neskrýval hněv: „A ty, mladý muži, zapomeň na podnikání s mojí dcerou! Financuj si všechno sám a Karin už do ničeho netahej, rozumíš? Od nás už nedostane ani euro, tak si najdi jinou zlatou slepici, která ti to bude ochotná financovat. Jestli ji ještě jednou do něčeho namočíš, zlámu ti hnáty!“

			„Jak bude podnikat se zlámanými hnáty?“ neodpustila si Karin poznámku.

			Otec hodil smlouvu směrem k Antonovi, až se papíry rozletěly po stole. Tehdy se po nich natáhl Aleš a vzal si je.

			„Podívej, Karin,“ začal klidně a přejížděl pohledem po textu, „víš, že i já jsem si s přáteli založil firmu, eseročko.“ Karin na něj upřela pohled plný očekávání, Antonův výraz zůstával neutrální, ale uvolněný. Svět byl pro něj jen tlačítko na ovladači, jímž všechno řídil z gauče u své maminky, kde se povaloval celé dny. „Chci ti pomoci, proto jsem tady.“ Udělal krátkou pauzu, aby zdůraznil, co právě řekl, a zároveň se na Karin zahleděl, aby se ujistil, že ho bere jak přítele. A brala, vždyť pro ni byl autoritou už od dětství! „Řekněme, že budeš mít takovou firmu, jaká je tady v návrhu smlouvy, a budete podnikat spolu s Antonem,“ pokračoval Aleš. „Nevím, jestli jseš si vědoma, že podle článku devět, bod tři, se zavazuješ hradit všechny náklady na opravy a údržbu haly v průběhu deseti let pronájmu. Jen ty,“ ukázal na ni prstem. „Co když se po roce ukáže, že ta hala je na spadnutí, nebo ji poškodí povodně či požár, a opravy budou vyžadovat milion eur? Odkud je vezmeš? Článek jedenáct, bod osm – nájemné se musí platit bez ohledu na to, jestli hala bude v takovém technickém stavu, aby se dala využívat, nebo ne. Kde je Antonova zodpovědnost? Proč máš mít všechny povinnosti jen ty? A snášet všechny sankce?“ ukazoval jí příslušný úsek textu.

			Karin chvilku koukala na Aleše, jako by až teď začínala vnímat, co jí říká. Byla od dětství zvyklá, že to, co řekli rodiče, jí prošlo okolo uší jako šum mořských vln v akváriu – bez nějakého významu. Odmítala brát na vědomí jakékoli upřímné rady z jejich strany. Teď zírala do papírů jako tuleň do mrazicího boxu v hypermarketu. Nechápavě.

			„Vážně, proč?“ obrátila se k Antonovi.

			„Jak proč?“ podivil se upřímně Anton. „Vždyť firma bude tvoje i hala bude tvoje… ne?“

			„A opravy zaplatíš ty?“ zeptala se ho Karin.

			Z Antonovy tváře se vytratila ležérnost. Zavrtěl se na židli. „Proč já, přece firma! Firma bude mít příjem z nájemného a z toho může platit i opravy.“

			„Už jste našli milionové zákazníky?“ zeptal se Aleš. Teď se na židli zavrtěla Karin. „Nenašli jsme ještě nikoho,“ odvětila.

			„Ale nájemné za halu je třeba zaplatit na šest měsíců dopředu,“ ukazoval jí Aleš další bod smlouvy. Otec si přejel rukou po zpoceném čele. „Když se v hale stane nějaký úraz v důsledku špatného technického stavu, budeš za to zodpovědná ty a budeš doživotně platit poškozeným,“ probodával ji Aleš pohledem. „Jseš si toho všeho vědoma?“ podržel jí před očima jednu stranu smlouvy.

			Karin vzala papíry do ruky a vypadalo to, že až teď čte text pozorně. Potom smlouvu položila na stůl a podívala se na Aleše.

			„Asi to není moc dobrý nápad,“ řekla nakonec.

			S otcem jsme si vyměnili překvapené pohledy. Blíží se snad konec světa, když Karin připustila i jiný názor než Antonův?

			„Určitě to není dobrý nápad,“ řekl Aleš důrazně. Posunul návrh smlouvy k Antonovi. „Budeš se muset obrátit na nějaké bohatší podnikatele, ti mají peněz dost,“ radil mu s vážnou tváří. „Možná se jim tvůj nápad zalíbí a udělají z tebe ředitele.“

			„A potom mě zaměstnáš,“ zasmála se Karin a pobaveně se podívala na Antona. „Budu ti dělat asistentku za tisícovku měsíčně.“

			Anton vůbec nevypadal, že by ho ten návrh potěšil. Tvář se mu protáhla zklamáním, čelo se zachmuřilo. Skousl si spodní ret a vůbec se nesnažil skrývat hněv. „No, to určitě!“ vybuchl. „Uvědomuješ si, Karin, že jestli si nezaložíš firmu, úplně tím pohřbíš náš podnikatelský plán?“ procedil naštvaně skrz zuby. Vypadal, jako by našel v narozeninovém balíčku místo vysněné zlaté kreditní karty jen hromádku trusu lenochoda, tedy svého příbuzného.

			„Vždyť ti nic nebrání, abys to udělal ty a úspěšně zrealizoval svůj plán,“ připomněl mu Aleš dobrosrdečně.

			Anton se nadechl, aby mu něco odsekl, ale právě v tu chvíli otec prudce vstal od stolu.

			„Takže to bychom měli, mladý muži,“ řekl rázně. Rukou mu naznačil, aby vstal také on. „Tímto naše debata skončila a můžeme se rozloučit,“ sekal slova jako žebírka na řeznickém špalku.

			Fakticky ho z našeho domu vyhodil tak, jak si zasloužil: rázně, rychle a doufejme, že navždy.

			***

			Byt byl konečně uklizený. Dohlížela jsem na dvojici z uklízecí firmy, kterou před svým odjezdem do Indie objednala Lýdia, aby dala do pořádku byt po výměně oken.

			V bytě paní Blažkové, Lýdiiny babičky, jsem byla už asi počtvrté a těšila jsem se, že moje mise tímto končí. Ještě sem občas zajdu zalít květiny, ale vypadalo to, že tuhle povinnost si ráda vezme na starost máma. Nemohla se dočkat, až sem bude moci přijít šmejdit a hledat jakési dávné dopisy ve starém albu.

			„Už jsem na cestě,“ zavolala mi před chvílí. Chtěla se ujistit, že uklízeči už odešli, aby měla byt jen sama pro sebe. Dokonce se už nebála nechat kavárnu v cizích rukách, i když jindy na to byla citlivá a odcházela téměř vždy jako poslední. Pro jistotu si tam přivolala na pomoc Karin.

			Mobil mi zazvonil znovu a chvíli jsem ho hledala v kabelce, kam jsem ho předtím dala.

			„Platí zítra to kino?“ ozval se v telefonu Aleš. Přeložili jsme to ze středy na pátek, protože právě ve středu měnili okna, a ve čtvrtek, tedy dnes, se s ním nečekaně chtěla sejít Karin.

			„Co chtěla?“ zeptala jsem se ho, jako bych přeslechla jeho otázku. Všichni jsme byli nervózní, kdy zase vymyslí něco světoborného.

			„To je na delší povídání, zítra ti řeknu podrobnosti,“ odpověděl Aleš. Chtěla jsem se nadechnout a protestovat, ale on to vytušil. „Potřebovala se jen ujistit, jestli je ta smlouva pro ni opravdu tak nevýhodná,“ dodal. „Asi na ni Anton stále naléhá, ale ona už nemá chuť do toho jít.“

			„Ach, fajn,“ ulevilo se mi. „Dobře, zítra si promluvíme.“ Nic se mi nestane, když jednou půjdu s Alešem do kina. Ale nesmí se to opakovat.

			Tak jsem v mobilu zvolila Karinino číslo.

			„Ahoj, tak jak?“ zeptala jsem se jí hned na úvod. „Máma je už na cestě sem, stihla jsi dorazit do kavárny?“

			„Už roznáším objednávky,“ ubezpečila mě. V pozadí jsem slyšela cinkání talířů a syčení kávovaru.

			„Víš,“ nadhodila jsem, jako by mě to napadlo právě v té chvíli, „přemýšlela jsem o Alešovi a myslím si, že by bylo dobré poradit se s ním, jak dál. Je moc šikovný a chytrý.“

			„Vždyť jsem se s ním radila,“ prozradila mi, co jsem už věděla. „Právě dnes.“

			„Ano?“ hrála jsem překvapenou. „Tos udělala moc dobře,“ pochválila jsem ji. „Jsem přesvědčená, že by ti mohl pomoci i s hledáním zaměstnání,“ kula jsem železo, dokud bylo žhavé. „Promysli si, co bys ráda dělala, a sejdi se s ním znovu, určitě ti rád pomůže. A kromě toho,“ ztišila jsem spiklenecky hlas, „vím, že momentálně nemá žádnou kočku.“

			„To jako fakt?“ protáhla Karin překvapeně. „Já omdlím!“ „Neomdlévej a konej,“ vyzvala jsem ji.

			Ukončila jsem hovor a v duchu jsem si mnula ruce. Ach, Aleši, doufám, že mi to odpustíš – ale moje srdce patří jinému.

			Uklizený obývák se opět začínal měnit na organizovaný nepořádek. Na velkém jídelním stole z tmavého leštěného dřeva se kupily knihy, papíry a všelijaké škatule a škatulky.

			Krabice byly staré, zaprášené a některé se už úplně rozpadaly. Každá z nich se stala předmětem máminy průzkumné činnosti. Hned po příchodu se převlékla z hráškově zeleného kostýmu do obnošených riflí a bílého trička, které si přinesla ve velké moderní kabele.

			„Zůstanu tu klidně i do zítřka, je mi to jedno,“ mumlala si pro sebe. „Ale já to najdu, není přece možné, aby to tu nebylo!“

			Bosá klečela na zemi a horečně se hrabala ve spodní skříňce. Nepoznávala jsem ji. Opravdu mě překvapila jen dvakrát v životě: před lety v babiččině bytě, když jí ruply nervy, a teď. Vůbec jsem netušila, jaké pocity v sobě celé ty roky skrývá.

			„Mami,“ ozvala jsem se, pozorujíc ji ze starého gauče, „opravdu nechápu, proč ti na tom tak záleží. Proč to chceš zjistit, na co ti to bude? Nemyslíš si, že nejvíc by to mělo zajímat Lýdii? Proč se jí pleteš do života? Možná ani nechce vědět, kdo byla její máma.“

			Máma na mě nejdřív nepřítomně hleděla, potom položila na jídelní stůl další tlustou knihu.

			„Karolínko, já jsem doufala, že mi pomůžeš, a ne že mě budeš kritizovat,“ řekla mi vyčítavě. „Těžko to pochopíš… Ty nevíš, jaké to bylo, vyrůstat s mojí mámou. A jak mě paní Blažková měla ráda… jako svou. Nejraději bych se byla přestěhovala sem k nim a moje máma by mi vůbec nechyběla. Ani bych se za ní neohlédla. Nepřešel by ani den a už bych té ,cizí‘ ženě bez váhání dokázala říkat máma, jen kdybych mohla bydlet u nich…“ Mámě klesly ruce do klína. Zahleděla se do prázdna, jako by to všechno teď viděla přímo před sebou. „A proto mě od té ženy tak strašně ranilo, jak prudce se na mě obořila, když jsem objevila ty dopisy. Byla tak rozzlobená! Dokonce na mě křičela, abych se Lýdii neopovážila nic říct,“ vrtěla máma hlavou. „Velmi se mě to dotklo. Chci zjistit důvod jejího hněvu.“

			S údivem jsem si uvědomila, že toto je další část skládačky ze života mé mámy. Nebyl to nějaký všední rodinný život s běžnými každodenními starostmi a radostmi. Bylo v něm leccos nestandardního, bolestného. A hodně skrytého utrpení kvůli nedostatku lásky a ustavičné kritice od vlastní mámy. Utíkala sem, do cizího bytu, k cizí rodině, kde jí bylo nejlépe.

			„Pokazil se potom tvůj vztah s Lýdiinou babičkou?“ zeptala jsem se.

			Pocítila jsem lítost. Kolik pěkného máma v životě zažila? V hlavě se mi začínalo rozjasňovat. Už jsem se vůbec nedivila, že otěhotněla ještě na střední škole a porodila před maturitou. Setkání s mým otcem a jejich láska, to bylo asi to nejlepší, co ji v životě potkalo.

			„Ne, to ne,“ zavrtěla máma hlavou. „Bylo to jako filmový střih. Potom se ke mně chovala stejně laskavě jako předtím. Jako by tu nepříjemnou scénu vystřihla z našeho života. Nikdy víc jsme se o tom nezmínily.“ Máma se opřela zády o sklo vitríny. „A když jsem čekala Katku, sehnala nám podnájem a mohli jsme se na ni s otcem se vším obrátit, vždy nám ochotně pomohla.“

			Zamyšleně jsem hleděla na ten nepořádek okolo. „Mami,“ ozvala jsem se po chvíli, „a nemyslíš si, že bys měla respektovat její snahu, aby se Lýdia nic nedozvěděla?“ Upřela jsem na ni trochu vyčítavý pohled. „Asi pro to měla nějaký důvod, ne?“

			Máma se neklidně zavrtěla. „Měla,“ přisvědčila po chvíli. „Ale na druhé straně vím, jak to Lýdii od dětství trápilo. Dělám to i pro ni, ale hlavně pro sebe. Chci konečně dostat z hlavy ten okamžik, kdy na mě paní Blažková křičela.“

			Potom se máma opět ponořila do prohledávání skříňky. Opravdu o ní víme velmi málo v porovnání s tím, co prožila, pomyslela jsem si. Nikdy nám o sobě dopodrobna nevyprávěla. Nejvíc jsem o ní věděla já, prostřední ze tří sester, ta neviditelná, protože když jsem dospěla, právě my dvě jsme si začaly rozumět nejlíp.

			Katka byla ve školním věku vytížená různými kroužky a jazykovými kurzy, Karin svými vylomeninami. Já jsem se mezi nimi cítila jako velká nula, protože jsem nevynikala ani ve škole, ani v jazycích, ani v drzosti vůči učitelům.

			Později přibyla Katce péče o malou Klárku, Karin puberta a mámě babiččina tvrdohlavost a nesnášenlivost.

			Zpočátku jsem si myslela, že to je věkem; až později jsem zjistila, že to je babiččina povaha, která mámě od dětství ničila život. Sobectví.

			Když jsme byly malé, nějak intuitivně jsme vytušily, že nás babička nemá ráda tak jako jiné babičky svoje vnoučata. Nikdy se o nás nezajímala, nikdy se nás nezeptala na školu, na kamarádky – na nic. Co si pamatuju, vždy jen naříkala, jak se o ni nikdo nestará, že jsme všichni nevděční a moje máma, její dcera, je úplně nemožná. Středem její pozornosti byla jen její vlastní osoba, ona, ona, ona. Bolela ji hlava, potom noha, občas ji bolel žaludek, jindy jí nadměrně padaly vlasy, malý zubní kaz způsobil paniku, jako by měla druhý den podlehnout těžké chorobě.

			Pokaždé, když jsme byli u ní, zdůrazňovala, že se nedožije druhého dne a určitě ji příště najdeme mrtvou. Měla jsem z toho hrůzu a nerada jsem k ní chodila, podobně jako moje sestry.

			Možná si říkáte, že je normální, když si člověk postěžuje na to, co ho bolí. Ano, je to normální. Ale zatímco paní Blažková si postěžovala na oteklé kotníky a potom obrátila pozornost k nám dětem, co jsme u ní byly na návštěvě, naše babička nikdy. Vůbec si nepamatuju, že by aspoň vnímala, že tam jsme. Na programu byla jen ona, ona, ona. My tři jsme mezitím překonaly spoustu dětských nemocí, těžký zápal plic, jednu zlomenou ruku, žloutenku, nepříjemné průjmy, salmonelózu na dovolené, chřipky s vysokou horečkou, ale babičku to vůbec nezajímalo. Mluvila jen o sobě a vydírala nás svou smrtí – stejně jako už od dětství moji mámu.

			Jednoho dne jsem zjistila, že máma si před návštěvou u babičky bere tabletku z tajné skrýše, a od té doby jsem se přinutila chodit tam s ní. Viděla jsem, jak je to pro ni těžké, jaký nápor to je na její psychiku, a nechtěla jsem ji v tom nechat samotnou. Začala jsem si pozorněji všímat babiččina chování a večer před spaním jsem si ho analyzovala. Tehdy ve mně začalo růst tušení, že máma musela prožít hrozné dětství.

			A teď se snaží něco ve svém životě a v sobě uspořádat a uzavřít. Má takovou potřebu a já jí to nemůžu zazlívat, protože nevím, jaké pocity trápí její duši.

			„Mami, pomůžu ti,“ zvedla jsem se ze starého gauče.

			Máma vynořila hlavu ze skříňky a vděčně na mě pohlédla. „Budu ráda,“ řekla uprostřed té velké hromady. Rozhlédla se kolem a potom jsme se obě jako na povel rozesmály. Vypadala tam jak nezbedná studentka, střapatá, bosá, nepořádná.

			Skrz okno do pokoje dopadaly poslední šikmé paprsky slunce a pomalu se začínalo stmívat.

			„Rozsvítím,“ vstala jsem ze země. Právě jsem uklidila další skříňku, z níž jsem předtím každý kousek pozorně prozkoumala.

			„Panebože, mám to!“ vykřikla najednou máma. „Představ si, Karolínko, já jsem to album našla!“ radovala se a vítězoslavně mávala nad hlavou malým tlustým albem v šedých deskách. Desky byly umělohmotné, nehezké, v rozích už trochu popraskané.

			Máma ho nedočkavě otevřela a sáhla rukou pod záložku desek. Och, napadlo mě v tu chvíli, co když tam ty dopisy už nebudou?

			Byly!

			Čtyři pomačkané obálky se jménem paní Blažkové a adresou bytu, ve kterém jsme se právě nacházely.

			„Čti,“ vyzvala jsem mámu. Moje zvědavost narůstala geometrickou řadou. Už i já jsem byla vtažená do tajemství Lýdiiny rodiny a nemohla jsem se dočkat, co se dozvím.

			„Milá mámo,“ začala číst, „píšu Ti a chci tě poprosit o laskavost, abys mi dovolila vidět moje děti. Nic jiného si v životě nepřeju, jen tohle. Slibuju, že se budu držet a nic jim neřeknu, jen je tolik, tolik chci obejmout.

			Tvoje Mária.“

			Máma dočetla a nechápavě vzhlédla od dopisu. „To je on,“ konstatovala, „ten dopis, jehož část jsem si kdysi přečetla. Vůbec tomu nerozumím. Laskavost?“ divila se a kroutila hlavou. „Obejmout? Lýdiina máma chtěla svoje děti obejmout a musela o to žádat svoji matku? A přitom paní Blažková vždy tvrdila, že zemřela.“

			„Přečti další,“ ukázala jsem prstem na zbývající tři dopisy. „Možná se z nich dozvíme víc.“

			Máma prozkoumala data razítek na obálkách a vybrala dopis, který časově následoval za prvním.

			„Milá mámo,

			možná jsi můj dopis nedostala, tak Ti píšu znovu. Dovol mi vidět moje děti, aspoň na chviličku. Nemůžeš být ke mně tak krutá a odepřít mi to. Moc tě prosím, moc!!!

			Tvoje Mária.“

			Zbývající dva dopisy byly podobné. Prosila, slibovala, žádala.

			„Bože, co by Lýdia dala za to, kdyby mohla obejmout svou mámu!“ vyhrkla máma lítostivě. „Měla jedno období, asi v patnácti, kdy pořád vyprávěla, jaké by to bylo, kdyby se najednou stal zázrak a máma by se u nich objevila živá a zdravá! Toužila se k ní aspoň jednou v životě přitulit a povědět jí, jak moc jí chybí. Chtěla cítit její vůni, teplo, lásku a zapamatovat si to na celý život.“

			„Och, opravdu?“ Lítostí se mi stáhlo hrdlo. „To jsem o Lýdii nevěděla…“ Na konci mi selhal hlas.

			„Na mámu si vůbec nevzpomínala, byla příliš malá, když se jí ztratila ze života,“ zadumaně řekla máma. „Její bratr Libor na tom byl stejně… Možná proto se z něj stal gambler… a později v tom byly i drogy.“

			„Hrozné,“ zavrtěla jsem hlavou. Nepořádek okolo nás mi najednou připadal depresivní. Včetně celého tohoto bytu v Ružinově… Začala jsem se tu cítit nepříjemně. „Mami, nezdá se ti…, nepřipadá ti teď paní Blažková jako bezcitná žena? Jak jim mohla tvrdit, že jejich máma zemřela, když dostávala takové dopisy? Jak mohla dětem zatajit existenci jejich matky a odepřít jim její objetí? Vždyť na to neměla právo!“ rozhořčila jsem se.

			„Vůbec tomu nerozumím,“ pokrčila máma rameny. Obálku, co měla v ruce, otočila na druhou stranu. „Je tu adresa odesílatele… i když to bylo už dávno… Ale jméno je Mária Horníková. A Lýdia se za svobodna jmenovala Horníková. Pokusím se zjistit podle jména víc.“ Srovnala obálky a uklidila je do kabelky.

			„Měla bys navštívit paní Blažkovou v domově důchodců,“ poznamenala jsem.

			Máma začala ukládat vytažené knihy zpět do skříňky. „Přesně to mám v úmyslu,“ řekla zamyšleně.

			Působila smutně a bezradně. Možná měly ty dopisy zůstat tam, kde byly. Schované pod záložkou těch ošklivých šedých desek.

			***

			Vyběhla jsem po schodech a prodírala se mezi lidmi, kteří přešlapovali ve dvou frontách na lístky do kina. Aleš stál nedaleko a mával na mě dvěma lístky v ruce.

			„Uvízla jsem v dopravní zácpě,“ omlouvala jsem se. Do začátku filmu zbývalo pět minut.

			Aleš mě vzal za ruku a spolu jsme zamířili po schodech dolů do přízemí, do jednoho z mnoha kinosálů v Auparku.

			Vypadal dobře. Měl na sobě letní kalhoty barvy bílé kávy a k nim košili s krátkými rukávy se vzorem kostek, střídajících se v dvou odstínech modré. Ladila mu s barvou očí.

			„Já jsem to taky málem zmeškal,“ říkal mi za pochodu. „Představ si, volala mi Karin a chtěla se se mnou zase sejít.“

			Radostí mi poskočilo srdce. Karin neztrácí čas! Doufala jsem, že zapomněla na svoje chování nezkrotného rošťáka a použila na něj všechny ženské zbraně.

			„Co chtěla?“ zeptala jsem se Aleše, když jsme se usadili na správných sedadlech. Měla jsem dobrý výhled na velké bílé plátno.

			„Požádala mě o radu,“ odvětil Aleš. „Ptala se mě, jestli si myslím, že je lepší zapomenout na živnost a raději si najít zaměstnání, protože Anton ještě stále doufá, že si to rozmyslí.“

			Aleš se ke mně naklonil . V kině zatím zhasla světla a na plátně začali pouštět reklamní upoutávky na filmy.

			„Cos jí na to řekl?“ I já jsem se k němu musela naklonit blíž, protože reklamy byly velmi hlasité.

			„Ať si raději hledá normální zaměstnání,“ řekl Aleš. I v tom přítmí jsem viděla, že mě hltá pohledem. Otočila jsem se k němu. Obličeje jsme měli tak blízko u sebe, až se zdálo, že jeho rty čekají na mé. Vzal mou ruku do své a tehdy jsem si uvědomila, že schůzka s Karin nezabrala.

			„Udělal jsi dobře,“ pochválila jsem ho a trochu jsem se od něj odtáhla. „Karin byla nadšená, jak jsi jí pomohl, když jsi ji upozornil na ty pochybné body ve smlouvě,“ zalhala jsem. „Ale ten Anton se na ni stále lepí. Víš, bylo by dobře, kdybys na tom mohl ještě zapracovat, aby se ho nadobro zbavila.“ Chtěla jsem vytáhnout ruku z jeho dlaně, ale držel mě pevně, jako by šlo o život.

			„Po kině se o tom můžeme pobavit,“ pošeptal mi do ucha.

			Konečně začal film, ale ze začátku jsem se na něj nedokázala soustředit. Pořád mě pronásledovala otázka, jak přimět Aleše, aby se místo na mě zaměřil víc na Karin.

			Po kině jsme zašli do malé restaurace. Aleš si dal pivo, já ovocný koktejl. Stále ještě jsem cítila na ruce teplo jeho dlaně. Navzdory svým plánům jsem si uvědomila, že mi to nebylo nepříjemné.

			„Aleši, ani si neumíš představit, jakou autoritou jsi pro Karin,“ kula jsem železo, dokud bylo žhavé. „Našim by se nikdy nepodařilo to, co tobě. Teď by už podepisovala tu strašnou smlouvu a zadlužila by se možná na celý život.“

			„Z té malé holčičky vyrostla pořádná svéhlavička,“ usmál se Aleš. Měl po filmu dobrou náladu, možná to bylo i mou společností. Tajně jsem však snila o tom, že takové pocity ze mě bude mít jiný muž. Zatím jsem však čekala marně…

			„Ještě je potřeba odstřihnout ji od té pijavice,“ naléhala jsem. „Víš, můj otec je nadšený tím, co se ti podařilo,“ chválila jsem ho.

			Aleš se spokojeně opřel dozadu a napil se piva. Viděla jsem na něm, že ho moje chvála těší, že se cítí v pohodě. Chvilku mě pozoroval dlouhým, zkoumavým pohledem, potom se ke mně naklonil přes stůl.

			„Karolíno, chci ti něco navrhnout,“ řekl. Přestala jsem se usmívat a uvnitř jsem byla napjatá jako struna. „Už jsme vybavili prostory naší firmy nábytkem a začali jsme tam s kluky fungovat. Brzy budeme potřebovat asistentku, nebo spíš šikovnou manažerku, která bude mít v rukách organizaci našich aktivit a zároveň bude mít pod palcem dokumentaci firmy. Já na tom místě vidím tebe. Byl bych rád, kdybys to přijala.“

			Usmíval se v příjemném očekávání mého souhlasu. Byla to skvělá nabídka.

			„Jsi zlato, Aleši, opravdu,“ řekla jsem něžným tónem, „a za tu nabídku ti děkuji.“ Tvářila jsem se vděčně a přesně tak jsem to také cítila. „Ale vzhledem k tomu, že… se chci ještě vrátit do Londýna… Tato pozice je jak ušitá pro Karin, co říkáš?“ Nadšení na mé tváři bylo upřímné.

			Aleš se zklamaně odtáhl a odvrátil pohled. Chvilku pozoroval zlatý mok ve své sklenici, jako by tam něco hledal. Jeho dobrá nálada se kamsi vytratila.

			„Ty plánuješ návrat do Londýna?“ zeptal se smutně.

			Nejdřív jsem přikývla, potom jsem však pochybovačně pokrčila rameny. „Plánuju… ale nevím kdy… Myslím, že tam nezůstanu dlouho… ještě musím uzavřít nějaké věci, abych se mohla vrátit natrvalo.“

			„Uzavřít vztah?“ pokusil se hádat.

			„Možná…“ připustila jsem. Zároveň jsem se v duchu ptala sama sebe, jestli to vůbec byl vztah. Zvláštní setkání, zvláštní rozhovory, zvláštní dotyky… Tvoří to vztah?

			„Ach, Karolíno,“ točil Aleš sklenicí piva a v očích měl rezignaci. „Ty tvrdohlavý Zálesáku!“ vyhrknul vyčítavě a použil při tom mou přezdívku z dětství. Rozesmála jsem se, rozveselilo mě to. Bylo to příjemnější než jeho projevy náklonnosti. „Podstrkuješ mi pořád Karin. Děláš to velmi průhledně, víš o tom…? Ještě že Katka má partnera, nebo bys to zkoušela i s ní, o tom jsem přesvědčený,“ dobíral si mě.

			Co jsem na to měla říct? Raději jsem to nekomentovala, abych zase nelhala.

			„Jsem šťastná i za ni, že se s Julem našli,“ chytila jsem se hned příležitosti odvést řeč jinam. „Moc dobře zapadl do naší rodiny, i malá Klárka ho má ráda,“ chválila jsem Júlia.

			„A co se stalo s otcem Klárky?“ zajímal se Aleš. „Musel být silná osobnost, když rozumnou Katku okouzlil tak, že s ním chtěla mít ještě během vysokoškolského studia dítě.“

			„Jo, to byl… prevít jeden.“

			Nevěřícně na mne pohlédl. „Co udělal?“ zeptal se.

			Co udělal? No nejdřív jí zachránil život, to je pravda… A potom jí ho zkazil. Nejdřív to byly nevinně vypadající lekce španělštiny. Obdivoval Katku, jak plynule tím jazykem mluví. Jednoho dne zaslechl její telefonát, když se právě bavila se španělskou kamarádkou. Doufala, že do května už bude v pořádku, zlomená noha sroste a ona bude moci odletět na pár dní do Barcelony.

			Všechny její plány zmařil doktor, který se s ní chtěl učit španělsky. Měla ho poslat na intenzivní jazykový kurz, ale místo toho se intenzivní konverzaci věnovaly jejich jazyky.

			A za pár měsíců z toho vzešlo dítě.

			Namísto rozpaků a analýz typu „jak dál“ přišla u Katky radost z těhotenství. Vždyť nedávno jí hrozilo, že možná ani žádné dítě nikdy mít nebude, a najednou tu byl důkaz, že žádná diagnóza nemusí být definitivní.

			Všechno by se zvládlo, kdyby tehdy „její“ Ivan nezmizel z jejího života. Nikdo z nás nechápal, proč bezdětný, dospělý zabezpečený muž, kterému táhne na čtyřicítku, odmítá mít dítě se ženou, se kterou má vztah. Řekl to Katce jen jednou a potom s ní přerušil veškerou komunikaci.

			Neozval se ani na její výzvu, že potřebuje vědět, jaký Rh faktor má jeho krev. Pokud by to Katka nevěděla, mohlo být její děťátko ohrožené. Tehdy jsem se rozzlobila a spojila jsem se s Kryštofem. Setkali jsme se v kavárničce nedaleko od nás na Pěkné cestě.

			„Nechce se mi věřit, že by se Ivan zachoval takhle,“ vrtěl Kryštof nevěřícně hlavou. „Teď pracuje na jiném oddělení, v poslední době jsem ho vůbec neviděl.“

			„Ale víš, kde bydlí, ne?“ zeptala jsem se. „Potřebuju od něho jen jednu informaci.“

			„Má dům někde na Čierné Vodě,“ řekl Kryštof. „Ale nevím, jestli je to dobrý nápad… Víš co, zkusím zajít za ním a zeptám se ho sám, souhlasíš?“

			„Dům na Čierné Vodě?“ zamračila jsem se. „Vždyť Katce tvrdil, že má byt tady v Bratislavě a že ho rekonstruuje.“ Žádnou Čiernou Vodu nikdy nezmiňoval.

			„Já nevím,“ pokrčil rameny Kryštof, „možná tam bydlí, dokud nedokončí opravy v jeho bytě.“

			„Hm, to má logiku,“ pokývala jsem hlavou. „Ale proč ji tam potom nikdy nevzal?“

			„Ach, Karolíno, dáváš mi těžké otázky,“ zahleděl se na mne Kryštof ustaraně.

			Panebože, proč se Katka nezamilovala raději do Kryštofa? pomyslela jsem si. Byl mnohem hezčí než Ivan. Jeho čokoládově hnědé oči na mě hleděly se znepokojením. Předtím jsem ho vídávala jen v bílém lékařském plášti na oddělení, teď jsem ho po delší době viděla v civilu. Tmavé kalhoty z lehké látky ladily s proužky podobné barvy na letní košili s krátkými rukávy. Tak jsem ho ještě neviděla, protože na diskotéky a k nám chodil v riflích.

			Byl to jiný Kryštof, než jakého jsem kdysi znala.

			„Kryštofe, potřebujeme od Ivana, aby poslal Katce potvrzení o své krevní skupině,“ řekla jsem. „Je přece lékař, ví, že je to v tomto případě kvůli dítěti nezbytné.“

			„A to ses bála, že nebude moct mít dítě,“ usmál se Kryštof. „Ani ve snu by mě nenapadlo, že to bude tak brzy.“

			„Však nás taky ne,“ poznamenala jsem s povzdechem. A už vůbec jsme neočekávali takovéto komplikace, dodala jsem v duchu.

			Druhý den mi Kryštof zavolal a jeho hlas zněl skepticky.

			„Nepotěším tě, Karolínko,“ řekl, „Ivan o tom se mnou nechce vůbec mluvit. Teď už jsem se rozzlobil i já. Je to od něj neetické!“

			„No to je neuvěřitelné,“ zlobila jsem se. Hlavou mi vířila otázka, co dál.

			Nechtěla jsem, aby se Katka kvůli Ivanovi trápila a rozčilovala, i bez toho jí bývalo zle a neměla by na to sílu. Proto jsem mámě řekla, ať to nechá na mně. Měla jsem v záloze ještě jednu možnost, ale tu jsem chtěla použít jen v případě, že nic jiného nevyjde.

			„Zavezu tě do Čierné Vody,“ navrhl mi Kryštof. „To bude asi nejlepší.“

			Přijala jsem jeho nabídku a věřila, že tím se problém s Ivanem vyřeší. Kryštof na mě čekal v černém peugeotu. Cesta do Čierné Vody netrvala dlouho, ale hodně času nám zabralo bloudění po ulicích a uličkách mezi novými rodinnými domky, než jsme našli správnou adresu.

			„Měl by to být ten dům na rohu,“ ukázal prstem Kryštof. „Počkám tu na tebe a držím ti palce. Doufám, že si Ivan uvědomí, co je jeho povinnost.“

			Dům byl pěkný, s kamenným plotem a upraveným okolím. Pár vysazených keříků v zahrádce naznačovalo, že má starostlivého majitele. Nebo nájemce?

			Zazvonila jsem u branky a stiskla kliku. Branka se otevřela, já jsem vešla na cestičku a zůstala jsem tam stát. Vzápětí se otevřely dveře a z domu vyšel doktor Ivan Gallo. Měla jsem na jazyku ironickou poznámku o tom, jak hezky si bydlí, ale nechtěla jsem ho ani náznakem popudit. Nebylo to nic platné.

			„Nepřeju si, abyste mě obtěžovala,“ prohlásil. „Toto je moje soukromí a vy nemáte právo sem vstoupit.“

			„Jmenuju se Karolína, a jestli mě paměť neklame, u mých rodičů jsme si ještě nedávno tykali,“ připomněla jsem mu. Bylo divné, že mi najednou vykal, ale do depresí kvůli tomu neupadnu. „Hned odejdu, jen potřebuju vědět, jestli můžete Katce doručit potvrzení o vaší krevní skupině.“

			„Opakuju, že si nepřeju…“

			„Mě nezajímá, co si nepřejete!“ vykřikla jsem. „Může být ohrožené zdraví dítěte, to víte jako lékař lépe než já.“

			„Řekl jsem všechno, co jsem chtěl.“ Otočil se ke mně zády a zamířil zpět do domu.

			„Ale já ne!“ zavolala jsem za ním.

			Vtom se dveře opět otevřely a vyběhla z nich žena. Zamířila přímo ke mně. Zděšeně jsem na ni zírala. Přísahám, vypadala jak vystřižená z pohádkové knížky O zlé čarodějnici. Dlouhé černé vlasy měla rozpuštěné a rozcuchané, jako by právě vystrčila hlavu ze sušáku. Dlouhá barevná sukně jí vlála kolem nohou a černé dřeváky výhružně klapaly, jak se ke mně blížila. Pohled mi utkvěl na jejích dlouhých červených nehtech, umělých a pevných jako jestřábí drápy. Žádnou jinou zbraň už nepotřebovala.

			„Už se tu neukazuj, ty šlapko!“ houkla na mě. Tvář se jí zkřivila hněvem. Zuby měla zdravé a bílé, blýskaly na mne z jejích křičících úst. „Vypadni z mého pozemku!“ vřískala a prudkým nacistickým gestem mi názorně ukázala za plot.

			Stála jsem tam jak v transu a bála se pohnout. Byla u mě tak blízko, že bych jí mohla padnout přímo do náruče. Ale to bych se nakazila vzteklinou nebo jejím očividným šílenstvím.

			„Já jsem chtěla jen…“ Couvla jsem o krok dozadu.

			„Ty tu nemáš co chtít!“ běsnila. Hlavou mi bleskla myšlenka, jestli nemám raději přeskočit plot a utéct, když jí najednou vyletěla ruka a ona mě zprudka uhodila přes tvář.

			Instinktivně jsem zvedla ruce na obranu, ale na rtech jsem už pocítila bolest a vzápětí sladkou chuť krve. Zbylá krev v mém těle prudce vzkypěla.

			„Ty vzteklá bestie!“ křikla jsem na ni a silně jsem do ní strčila. To byl jediný způsob, jak před ní bezpečně uniknout za branku. Zakymácela se na vratkých dřevácích a spadla dozadu mezi dvě túje. Všimla jsem si, že z obou vedlejších domů nás sledují sousedé. „Když je doktoru Ivanovi Gallovi lhostejné zdraví vlastního dítěte a odmítá pomoci, vyřídíme to s jeho nadřízenými,“ křičela jsem na túje už z bezpečí za plotem, a to co nejhlasitěji, aby sousedé zřetelně slyšeli celé jméno viníka a příčinu našeho sporu. Kdyby ta bába zůstala v domě a neútočila na mě, nikdo by nic nevěděl. „Doktor Gallo je prachsprostý lump!“ zakřičela jsem na závěr.

			„Proboha, ty teda vypadáš!“ vylekal se Kryštof, když mě uviděl. „Co se ti stalo?“

			„Už vím, proč sem Ivan nemohl Katku přivést,“ odvětila jsem s opuchlou pusou. Bolela mě tak příšerně, že jsem měla obavy, jestli mi ta ježibaba nevyrazila nějaký zub. „Ten dům nepatří jemu, ale nějaké šílené ženské.“

			„To jsem netušil,“ zachmuřil se Kryštof. Čistým kapesníkem mi opatrně utřel z obličeje krev. „Chtělo by to zašít, aspoň jeden steh,“ zkoumal moje rty okem odborníka.

			„Ne, nikam nejdu.“ Do očí mi vstoupily slzy.

			„Tak tě odvezu k nám a aspoň ti zafixuju okraje rány gelem a náplastí,“ trval na svém. „Když si ránu necháš takhle, každou chvíli ti může začít zase krvácet.“

			O dvacet minut později jsem už seděla u nich doma v křesle a nechala ho, aby mi ránu vydezinfikoval a ošetřil. Ruce měl šikovné a dával si záležet, aby to udělal co nejjemněji.

			„Dá se to vydržet?“ zeptal se mě soucitně. „Je mi to líto, cítím se za to všechno tak trochu zodpovědný.“

			„Ty přece nečekáš s Katkou dítě,“ řekla jsem a přivřela jsem oči. „Ale bylo by to úžasné mít tě v rodině… Proč to nejsi ty, Kryštofe?“

		

	
		
			Barevné dny

			„Tři ledové kávy, prosím,“ ukázala mi tři prsty paní v modrém kostýmu. „A třikrát ten jablečný koláč,“ dodala s ukazovákem namířeným na koláč paní Vierky.

			Poznamenala jsem si objednávku a odešla jsem za pult udělat kávu. Tehdy vyšla ze skladu máma s velkou krabicí porcovaného cukru do kávy.

			„Jak je na tom Karin?“ zeptala se mě.

			„Má dnes nějakou schůzku kvůli zaměstnání,“ odpověděla jsem. „Volala jsem paní Vierce, za chvíli přijde.“

			„Jdu se převléknout,“ řekla máma a rozhlédla se kolem sebe, jako by se rozhodovala, jestli to má udělat. „Jsem trochu nervózní.“ Otřela si dlaně o černou sukni.

			Byly jsme s mámou jako spiklenci z tajného spolku, kteří se chystají na utajenou misi. Máma mě požádala, abych s ní zašla za paní Blažkovou do domu pečovatelské služby, tedy do domova důchodců, řečeno normálním jazykem.

			Po příchodu paní Vierky máma nastartovala auto, sedla za volant a vydaly jsme se do Ružinova.

			„Máš nové šaty?“ přeměřila jsem si mámu pohledem. Tyhle jsem na ní ještě neviděla. Bílé, dost vypasované, se vzorem černých a červených růží. „Nejsou ti náhodou trochu těsné?“

			„Jsou,“ odvětila máma a doširoka se usmála. „Ale opravdu jen trochu,“ přejela si rukou po břiše. Nechápavě jsem na ni koukala. „Představ si, že jsem se nasoukala do šatů, které jsem nosila téměř před dvaceti lety,“ radovala se.

			„Mami, mně se zdá, že ti hrozí zadušení,“ zchladila jsem její nadšení. Na ty šaty jsem si nepamatovala; když je nosila, byla jsem zřejmě ještě příliš malá. „Možná když se trochu víc nadechneš, tak ti prasknou švy po stranách, a to od rukávů až dolů.“

			„Nevadí.“ Máma si nedala zkazit náladu. „Pro takový případ mám v kufru starý dlouhý svetr, pro jistotu si ho vezmu s sebou.“

			„Fajn.“ Uvelebila jsem se pohodlně na sedadle a sledovala jsem, jak se máma vyhýbá hlubokým výtlukům na cestě. „Jestli se ti šaty rozpářou, paní Blažkové se určitě vrátí paměť a mužská část domova důchodců si vzpomene na svoje mladé časy,“ řekla jsem bodře.

			Krátce po čtvrté jsme dorazily na místo. Paní Blažkovou jsme našly sedět v křesle v pokoji v patře. Její spolubydlící si nás nejdřív zvědavě prohlížela, po chvíli však taktně odešla.

			Lýdiina babička měla na sobě tmavomodré šaty s drobnými bílými kvítky, ve kterých vypadala nějak ztraceně, jako by byly o dvě čísla větší. Připadala mi pohublá a křehčí než před lety, kdy jsem ji viděla naposledy. V obličeji jí přibylo množství drobných vrásek, jemné bílé vlasy měla sčesané dozadu. Okolo uší se jí vlnily pramínky jako neposlušné strunky, až jsem měla chuť jí je prsty trochu srovnat.

			„Ahoj, babi,“ pozdravila ji máma. Z tašky postupně vytahovala pomerančové džusy, bonboniéru, teplé ponožky a tělové krémy, které jí přinesla. „Víte, kdo jsem?“ Sedla si proti ní a vzala ji za obě ruce.

			Babi? Překvapeně jsem na mámu pohlédla. Nevěděla jsem, že jí máma říkala stejně jako Lýdia.

			Paní Blažková přikývla – poslušně, jako ve škole. Máma narovnala záda a trošku se odtáhla, aby na ni stará paní měla lepší výhled.

			„Pamatujete se na tyto šaty?“ ukázala máma prstem na sebe. „Poprosila jsem vás, abyste mi je trochu zkrátila, tehdy se mi zdály dlouhé,“ usmívala se máma.

			„Ano,“ přikývla paní Blažková a také se usmála.

			„Já jsem Klárka, Lydčina kamarádka,“ připomenula jí máma.

			„Ano,“ opět přikývla paní Blažková. Její prázdný pohled, bloudící z mámy na mě a zpět, však říkal něco jiného. „Přijde i Lydka?“ zeptala se.

			„Jela na dovolenou,“ odvětila máma. „Nějaký čas budu teď za vámi chodit já.“

			„Ano,“ přikývla paní Blažková. Máma na mě bezradně pohlédla.

			„Babi, pamatujete si, když jsem byla těhotná a čekala jsem Katku? Přišla jsem za vámi a vy jste mi řekla, že děti jsou radost,“ zkoušela máma dál navázat kontakt.

			„Mám Katku ráda.“ Paní Blažková natáhla ruku směrem ke mně. Přišla jsem blíž, posadila jsem se k ní a vzala její ruku do své.

			Máma otevřela kabelku a vytáhla z ní čtyři obálky. Z jedné vyndala dopis, uhladila ho dlaní a rozložila před paní Blažkovou.

			„Tyhle dopisy psala Mária, Lydčina máma,“ pohlédla na ni s očekáváním. „Mária, vaše dcera,“ zdůraznila máma.

			Paní Blažková sklonila hlavu a podívala se na dopis. Uvolnila si ruku, popadla dopis, a dřív než jsme jí v tom mohly zabránit, zmuchlala ho do kuličky tak, že se jí vešel do dlaně.

			„Běž pryč!“ zasyčela na mou mámu. „Běž pryč a neopovažuj se ukázat před dětmi!“ ohnala se rukou. Máma rychle uhnula. Nad hlavou jí přeletěla papírová kulička až do rohu na druhé straně místnosti.

			„Babi, to jsem já, Klárka,“ vykřikla máma a naklonila se k ní.

			„Zmiz a už nikdy se tu neukazuj!“ křikla na ni paní Blažková. Máma bleskurychle vstala, udělala pár kroků dozadu a vystrašeně na mě pohlédla.

			Tehdy se otevřely dveře a vešla pečovatelka.

			„Za chvíli bude večeře,“ oznámila. Potom se obrátila k mámě. „Raději odejděte,“ vyzvala ji. „Někdy se stane, že se bez důvodu rozčílí… Netušíme, jaké vzpomínky jim víří v hlavě. Možná příště na tom bude lépe.“

			Máma se sklonila a zdvihla ze země zmuchlanou kuličku.

			„Nemáš na to právo!“ křičela za ní stará paní, když jsme odcházely. Celou silou svých vyhublých rukou se držela opěradel křesla a pokoušela se postavit. „Nikdy neuvidíš svoje děti, rozumíš?“ zdůrazňovala výhružně. Oči jí divoce plály hněvem, a kdyby mohla, nejraději by po nás asi hodila to těžké křeslo.

			Její křik se za námi nesl až do přízemí a potom se k ní přidaly ještě další dva hlasy z jiných pokojů.

			„Dnes tu asi vypukne revoluce,“ zamumlala jsem, když jsme už byly venku.

			Máma se však nezasmála. Až v autě jsem si všimla, že jí po tvářích stékají slzy. Nejdřív se chystala nastartovat, potom si to rozmyslela. Položila ruce na volant, opřela si o ně čelo a nahlas se rozplakala.

			***

			„Ještě nejdu spát, ještě ne!“ trucovala malá Klárka. Pobíhala v obýváku okolo křesel a potom kolem konferenčního stolku, aby ji nikdo nechytil.

			„Já se na to můžu vykašlat,“ vzdychla si Katka, svalila se na pohovku a lehla si. „Jsem dnes strašně unavená, celý den jsme měli ve firmě schůzky, neměla jsem čas ani odběhnout si na záchod.“

			„Vezmi si do práce nočník,“ poradila jí malá z bezpečné vzdálenosti. „Rišo říkal, že jeho babička má jeden pod postelí, aby v noci nemusela chodit na záchod. Zjistil to, když si minule hráli na schovávanou. Schoval se pod postel a tam se mu to vylilo na hlavu.“

			„Ježíši, já ještě večeřím!“ zavyla Karin. Seděla u jídelního stolu a cpala se špagetami. Při Klárčiných slovech přestala žvýkat, a tak jí těstoviny visely z úst jako provázky.

			„Chichichi, vypadáš, jako bys jedla žížaly,“ smála se malá a ukazovala na ni prstem.

			Karin s tvářemi jako sysel a se špagetami visícími z úst se prosebně zadívala nejdřív na Katku. Ta však ležela s přivřenýma očima a tvářila se, že to dítě není její. Karin přesunula pohled na Jula a ten se nad ní slitoval.

			„Já to vyřídím,“ nabídl se ochotně. Napřáhl ruku ke Klárce. „Jestli budeš první v posteli, můžeš mi přečíst pohádku,“ vyzval ji.

			Kupodivu to na malou zabralo a hned se vydala do svého pokoje.

			Karin se zatvářila spokojeně a konečně dožvýkala špagety, co měla v ústech.

			„Odkdy krmí děti dospělé pohádkami?“ podivila se. „A odkdy umí Klárka číst?“

			„Dnes už na žádné otázky neodpovídám,“ zamumlala Katka z pohovky.

			„Až se vdáš,“ poznamenala máma směrem ke Karin, „tak zjistíš, kdo tě bude občas krmit pohádkami.“

			Otec zbystřil pozornost. „Zase jsem něco vyvedl?“ zeptal se s obavou v očích. Naklonil hlavu k mámě, která uklízela ze stolu. „Nebo jsem, naopak, něco neudělal?“ Znělo to skepticky, jako by dopředu přiznával všechny viny, které by se nahrnuly od mámy na jeho hlavu. Soustředil se na reklamu v televizi, kde všichni skákali z útesu do moře, nebo se pěkně navoněli. Čekal na sportovní zprávy, mámě to však bylo jedno.

			„Slíbil jsi opravit to světlo ve sklepě,“ připomněla mu vyčítavě. „Moc bych se divila, kdyby bylo po dvou týdnech už opravené. Ale proč se namáhat? Vždyť je to jedno, že se tam můžu třeba i zabít.“

			„Nezveličuj,“ ohradil se otec, „proč by ses měla zabít? Je tam dost světla z okýnek. Jestli sis nevšimla, natřel jsem vzadu plot.“

			„Světlo dole je důležitější než zadní plot,“ namítla máma.

			„Zítra ho opravím,“ přislíbil otec.

			„A ty piliny v dílně?“ na to máma.

			„Co je s pilinami?“ zase otec.

			„To, že jsou v dílně,“ odvětila máma. „Mají být v popelnici. Smetí patří do popelnice.“

			„Budu tam ještě hoblovat,“ namítl otec.

			„Po dalším hoblování vyhodíš další piliny,“ vyřešila to máma.

			„Zítra ty piliny vyluxuju,“ slíbil otec.

			„Kdy si namontuješ v dílně poličky? Mluvíš o nich už půl roku.“ Máma.

			„Poličky budou.“ Otec.

			„Až budeme v důchodu?“ Máma.

			„Ten nápad se mi líbí,“ zaradoval se otec.

			S Karin jsme si vyměnily pohledy. Katka ležící se zavřenýma očima se tvářila, že ani tihle rodiče nejsou její. Na takovou konverzaci jsme byly zvyklé. Máma bývala někdy nervózní; občas se jí zdálo, že otci všechno dlouho trvá.

			„Mami, tátovi začínají sportovní zprávy,“ upozornila jsem ji. Když se některá z nás ozvala, máma si uvědomila, že má přestat.

			Byli jsme sehraná rodina, i Katčin Julo do ní úplně zapadl. Bylo opravdu velké štěstí, že na něj před dvěma lety natrefila. Dělal dispečera ve firmě, kam Katka chodila učit angličtinu, a při té příležitosti se seznámili. On byl velký milovník přírody a společné výlety i s Klárkou je sblížily.

			„Malá už spí,“ řekl Julo, který vešel potichu do obýváku, a soucitně pohlédl na unavenou Katku. „Zítra se můžu podívat na to světlo ve sklepě.“

			„No, vidíš,“ naznačil otec vítězoslavné gesto a podíval se na mámu. „Nemusíš panikařit, všechno se udělá.“

			„To jo, ale ne tvou zásluhou,“ rýpla si do něj máma. Bylo na ní však vidět, že ji to potěšilo.

			Před lety to byl otcův nápad, koupit rozestavěný dům. Dozvěděl se o něm od kolegy, jehož bratr se stěhoval za lepší prací do zahraničí a dům ve Vajnorech potřeboval rychle prodat.

			Nikdo z nás si nedokázal představit, jak budeme s malým dítětem bydlet v třípokojovém bytě. Katka sice prohlásila, že si najde podnájem a všechno zvládne sama, její problémy v těhotenství však rodiče přesvědčily, že jí musí pomoci. I proto, že babička mojí mámě nikdy s ničím nepomohla a máma v žádném případě nechtěla být jako ona. A byl tu i jiný, zásadní rozdíl mezi těmi dvěma: naše máma měla svoje dcery ráda, zatímco babička viděla stále jen sebe. Bylo smutné představit si, v jaké atmosféře máma vyrůstala.

			Můj rozbitý ret přece jen přinesl užitek. Vážený doktor Ivan nakonec Katce potvrzení o své krevní skupině poslal, což byl také poslední kontakt, který jsme s ním měli. Ostatní věci jsme nechali na právníkovi a soudech.

			S tím, jak byl dům postupně dokončován, jsme se do něj postupně stěhovali. Dva roky jsme žili na totálním staveništi, ale máma řekla, že jsme mladí, odolní a jen tak něco nás nezlomí.

			Důležité bylo, že Katka s malou zůstaly v našem bytě, aby Klárku nerušil stavební ruch.

			Občas se u nás objevil i Kryštof a tehdy jsem si myslela, že možná by to ti dva mohli dát dohromady. Proto jsem byla velmi zklamaná, když se dohodl s mým otcem, že až dům dostavíme a přestěhujeme se tam, koupí náš byt.

			„Už je čas, abych se osamostatnil,“ řekl tehdy Kryštof. „Byt dám zrenovovat a potom se do něj s přítelkyní nastěhujeme.“

			„Bude svatba?“ podivila jsem se. Nikdy žádnou přítelkyni nezmiňoval.

			„Nepředbíhej,“ zašklebil se. „O svatbě jsem nemluvil.“

			„Ale ona určitě ano,“ dobírala jsem si ho.

			„Pěkně po pořádku, Karolínko,“ řekl učitelským tónem. „Ještě mě čeká atestace a plat začínajícího lékaře taky není moc slavný.“

			„To jen já jsem to vzala na přeskáčku a skočila jsem rovnýma nohama do mateřství,“ zhodnotila sama sebe Katka. „Žádný chlap, žádná svatba, žádný domov…“ Podívala se na Kryštofa. „Někdy ti plány nevyjdou tak, jak si představuješ, ale věř mi, nevyměnila bych svůj současný stav za nic na světě,“ řekla a pohoupala tehdy dvouletou Klárku v náručí. „Cítím se šťastná, opravdu.“

			Otec nechal v domě udělat určité úpravy tak, aby Katka s děťátkem měla úplně samostatnou část, oddělenou od té naší.

			„Jestli se jednou vdáš a bude vám to stačit, můžete tu zůstat,“ řekl otec. „Jestli ne, bude to pro některou z děvčat, však uvidíme, co život přinese.“

			Ten zatím přinášel do naší rodiny samé problémy. V první řadě s Karin. Když jí naši zakázali přivést do domu Antona, její rebelie tehdy propukla naplno. Nejdřív to byl spolek motorkářů, který ji občas s velkým hřmotem přivezl domů – obvykle tak pět až sedm motorek. Máma šílela strachem, že se jí stane nějaká nehoda, a když jednoho dne uviděla na naší ulici policajta, téměř zkolabovala. A on přitom jen hledal majitele psa, který pobíhal opuštěný po okolí a ohrožoval lidi.

			Potom Karin přišla s velkým barevným tetováním na pravém rameni a s piercingem v nose – byl to sice jen zirkonový kamínek, ale otec se tehdy neudržel a jednu jí vrazil.

			„Ty nejsi normální!“ křičela na ni máma. „Já jsem měla spolužačku, která měla komplex méněcennosti kvůli bradavici na nose a dala by půl života za to, aby se jí zbavila. A ty si dáš bradavici přidělat dobrovolně!“ rozčilovala se.

			„Ale její bradavice se neblýskala tak pěkně jako ta moje,“ namítla Karin.

			„A co to tetování?!“ zlobil se otec. „Doufal jsem, že se nedožiju toho, aby se některá z mých dcer dala takhle zpotvořit! Když už, nestačil by ti nějaký motýlek nebo čtyřlístek nebo co já vím… Do háje, co si tím vlastně chceš dokázat?“ Nekontrolovaně rozhazoval rukama. „Tenhle obrovskej plevel, co sis dala vytetovat na rameno, vypadá hrozně!“

			„Vy jste strašně konzervativní!“ rozčílila se i Karin. „Je vidět, že jste vyrostli v socialismu, máte takové komunistické myšlení.“

			„Nejraději bych ti jednu…!“ zahrozil rozhořčený otec. „Ještě drzá budeš! To, co se dnes děje… Hrozné! Mně to připadá, jako by všichni tetovaní kriminálníci vyšli do ulic demonstrovat a ty mezi nimi,“ kroutil pohoršeně hlavou.

			„Představ si,“ argumentovala máma rozhořčeně, „že se jednou budeš vdávat v krásných, jemných bílých princeznovských šatech a tyhle otřesné kytky budou řvát na celé okolí, jako by se vdávala nějaká feťačka.“

			„Bílé šaty? Fuj!“ zakončila debatu Karin.

			Druhým problémem byla naše babička. Nejdřív řešil otec s mámou, jestli si je jistá, že ji chce přestěhovat do našeho nového domu a bydlet s ní pod jednou střechou.

			„Nebude to pod jednou střechou,“ namítla máma. „Uděláme jí ze zahradního domku hezký dvoupokojový byt. Bude tam mít soukromí a my taky.“

			„S tvojí mámou nemáš soukromí, ani když bydlí na druhém konci města,“ opatrně ji upozornil otec. Věděl víc než my o jejich problematickém vztahu a o tom, v jakých podmínkách máma vyrůstala. Jediné, co netušil, bylo, že máma bere antidepresiva.

			„Kdo jiný se o ni postará?“ zeptala se máma a bylo na ní vidět, že bojuje s protichůdnými pocity. „Kdo ví, do kdy bude moci bydlet sama, už teď hodně zapomíná.“

			„Ale ještě víc si pamatuje,“ neodpustila si poznámku Karin. „Pokud chcete prožívat peklo na zemi, nastěhujte ji sem.“

			Souhlasila jsem s Karin. Co to udělá s máminou psychikou, když budeme muset snášet babiččino komandování každý den?

			„A nebude jí vadit malé dítě?“ zeptala se opatrně Katka. Ani ona nebyla tou myšlenkou nadšená. Když byla těhotná, babička jí řekla, že jablko nepadá daleko od stromu a že je stejně blbá, jako byla její máma.

			Máma však doufala, že oddělené bydlení budou obě strany snášet dobře. Strýc Rudo bydlel v Nitře, ten by s péčí o babičku nemohl v budoucnosti pomoci. Všechno zůstalo na nás.

			Přednést babičce návrh na přestěhování zůstalo na mámě a mně, ostatní se od toho distancovali. Velmi ráda bych se vzdala tohoto úkolu, ale bylo mi líto mámy a měla jsem o ni obavy.

			Babička nás přivítala jako vždy – stížnostmi. Tvrdila, že jsme za ní nebyli dva týdny. Musela dobře vědět, že to byly jen čtyři dny, protože jsme jí vždy na čtyři dny kupovali mléko.

			„Mohla bych tu i umřít, vás by to nezajímalo,“ vyčetla nám hned na úvod.

			„Předevčírem jsme spolu telefonovaly,“ připomněla jí máma trochu podrážděně. Antidepresiva ještě nezabrala. „Dobře víš, že přes den k tobě nemůžu přijít, až po práci.“

			„V noci se mi zdálo o otci,“ pohlédla na mámu vyčítavě.

			Máma se vztyčila od plné tašky s nákupem. „Nezačínej zase!“ vyhrkla na babičku s odmítavým gestem. Přimhouřila oči a pevně sevřela rty do znechuceného výrazu.

			Nesnášela tuhle větu a nesnášela, když babička zmínila svého muže, mámina otce, v jakékoli souvislosti. Zemřel na infarkt, když bylo mámě šest let. Byla na tohle téma přecitlivělá, zraňovalo ji to. Jednou jsem zachytila její výčitku babičce, že kdyby se tehdy víc zajímala o otcovy sílící bolesti na hrudi a nedrbala se sousedkou na chodbě, dnes by možná ještě žil.

			Byla jsem přesvědčená, že pro mého dědu byl infarkt vlastně vysvobozením z dlouhého života s babičkou. Karin jednou poznamenala, že to, že se babička už nikdy nevdala, zachránilo život aspoň jednomu muži.

			„Večer mi bylo strašně zle,“ stěžovala se babička. „Bolel mě žaludek i slinivka, možná i žlučník,“ vyjmenovávala, „ale vám všem je to jedno. Ani pohotovost mi neměl kdo zavolat.“

			„Zase jsi jedla feferonky?“ zeptala se jí máma. „Nedáš si říct, že ti nedělají dobře. Zase jsi přesvědčila sousedku, aby ti je koupila?“

			„Za svoje peníze si můžu kupovat, co chci,“ zlobila se babička. „Stejně je vám všem jedno, jestli se dožiju dalšího dne. Ulevilo by se vám, kdybyste mě tu našli studenou,“ bouchla holí o podlahu.

			„A proto jíš feferonky?“ neodpustila jsem si poznámku. „Babi, dobře víš, že ostré ti nedělá dobře. A kdyby bylo nejhůř, číslo sto dvanáct je na to, abys ho v případě nutnosti vytočila.“

			Vytáhla jsem vysavač, abych babičce v bytě trochu uklidila. Karin sem občas zaběhla vyluxovat a utřít prach, ale vždy tvrdila, že raději by zašla k zubaři než poslouchat babiččiny řeči.

			Máma jí pod hrozbou trestu smrti nařídila, ať se neopováží přijít v krátkých rukávech, aby babička neuviděla její hrozné tetování.

			„Do mého bytu nebudou chodit žádní cizí lidé!“ odmítla babička moji radu. „Stačí mi, že se ke mně moje vlastní rodina chová jako k cizí. Nikdo se o mě nestará, kvůli všemu se musím doprošovat,“ přeměřila si nás dvě se staženým obočím.

			Měla na sobě delší tmavé šaty, o kterých říkala, že je nosí pro jistotu, protože se obává, že nám je tak lhostejná, že bychom byli schopní pochovat ji v žluté zástěře, pokud by zemřela doma. Šedé vlasy jí padaly do čela, ale nedovolila nám ostříhat ji, abychom jí náhodou nůžkami nevypíchly oči. Zato sousedce důvěřovala ve všem, ta to měla dovolené, i když jí z účesu udělala schody na Eiffelovku. Pokaždé jsem se divila, kde se v babiččině křehkém těle bere tolik hněvu, hlavně vůči mámě. A jak to, že se v ní drží celý život a nikdo a nic to nedokáže změnit?

			„Chci si s tebou popovídat, mám pro tebe takový návrh,“ řekla máma klidně. Léky už začaly zabírat, bez nich by asi hodila nákup na zem a zmizela z babiččina bytu.

			I tak to byla naše nejkratší návštěva u ní. Marně máma vysvětlovala, že u nás bude mít svůj nábytek a své dva pokoje stejně jak tady a každodenní péči.

			„Nikam mě odtud nedostanete, jen nohama napřed!“ křičela na nás a hrozila nám holí.

			Nepomohla ani argumentace, že bude moct vyjít ven do zahrady a posedět si tam na čerstvém vzduchu. Babička se už těžko pohybovala a více než dva roky nevyšla z bytu. Odmítala jít s námi třeba jen na krátkou procházku, po čase jsme vzdali i snahu ukázat jí, jak se Bratislava během let mění, přibývají nové stavby, obytné domy, obchodní centra. Ona stále vzpomínala na Prior a trvala na tom, abychom pro ni chodili nakupovat právě tam, protože v Prioru mají nejširší nabídku potravin.

			Rychle jsme vypadly z bytu a seběhly dolů po schodech, ani jsme nečekaly na výtah.

			„Mami, možná to tak bude lepší,“ utěšovala jsem ji.

			„Nebude, Karolínko,“ vzdychla si máma. Sako měla zapnuté nakřivo, ani si toho nevšimla. „V ložnici jsem zhasla noční lampičku, kdo ví, odkdy tam svítila. Co když jednoho dne zapomene vypnout plyn?“

			***

			Bylo to tehdy v naší rodině hektické období. Karin byla nezvladatelná, dostavoval se dům, babička se na nás zlobila, máma padala únavou. A v téhle situaci se nám naskytla příležitost jet na dovolenou do Chorvatska. Připadalo mi to jako skvělá změna proti každodennímu kolotoči povinností – a to jsem ještě netušila, že se u moře zamiluju.

			„Mami, co myslíš, čím Lýdia upoutala Mira?“ zeptala jsem se jí, když jsme se vrátily do kavárny. Seděla jsem v její malé kanceláři a třídila dodací listy.

			Máma se na chvilku zamyslela. „Asi se s ním vyspala dřív než ty,“ odpověděla.

			Překvapeně jsem zvedla hlavu od papírů. Tohle se mámě moc nepodobalo! Takovou odpověď bych od ní tedy nečekala.

			„Z čeho tak usuzuješ?“

			„Jsi rozumná,“ odvětila. „Opak Karin. Předpokládám, že to nebylo hned po návratu z Chorvatska…“ Zahleděla se na mě. „Víš,“ posadila se ke mně, „jsem si vědoma toho, že tobě jsem se věnovala nejméně… Vyrostla jsi tak nějak mezi Katkou a Karin. Víc jsi sledovala, než vyváděla. Podle Katky jsi věděla, co je správné, a podle Karin, co je nesprávné, a já jsem tak měla tvoji výchovu ulehčenou.“

			„Tos řekla pěkně,“ přiznala jsem zamyšleně. „Ale ne­umím si představit, co bylo na Lýdii tak úžasné, že jí Miro dal přednost. Vždyť je stará… promiň, teda starší, a ještě má ty ošklivé hnědé flíčky na předloktích. Nechutné!“

			„Asi nějaká porucha pigmentace,“ pokrčila máma rameny. „Má to odjakživa, aspoň co si pamatuju. A u Mira zabodovala možná… svými zkušenostmi. A měla na něj asi víc času než ty. Ale ničeho nelituj. Vzpomeň si, jak rychle se vyrovnal s rozchodem s Emou a potom stejně rychle vyměnil tebe za Lýdii. To by nebyl spolehlivý partner do budoucnosti.“

			Máma má zřejmě pravdu, pomyslela jsem si. Bylo to tak.

			Toho léta jsme se ocitli v Chorvatsku jen úplnou náhodou.

			„Mého švagra se ženou složila viróza a nemůžou odjet na dovolenou,“ zavolala nám jednou večer mámina kamarádka Elena. „Máme zaplacenou velkou vilu v Šibeniku a potřebuju ji zaplnit. Jeden pokoj je pro mě, v druhém bude moje neteř Ema s přítelem, pojedeme spolu autem. Dva pokoje zůstávají volné.“

			Máma zašla za otcem, ale ten neměl chuť opékat se na červencovém slunci. Tvrdě pracoval na dokončení domu a cesta do Chorvatska se mu zdála jak za trest.

			„Jen jeď a vezmi i holky,“ řekl mámě. „Já si nejlíp odpočinu doma. Příští rok spolu určitě něco podnikneme, slibuju.“

			Katka taky odmítla, už se dohodla s Julem, že pojedou s malou Klárkou někam do hor. Julo pomáhal otci s prací na domě a zdálo se, že Katka si konečně našla partnera, na kterého se dá spolehnout.

			Karin si vymohla stanování s partou – musela mámě pod hrozbou doživotního zastavení finanční podpory slíbit, že se bude chovat slušně a vyhne se nadměrnému požívání alkoholu a tvrdým drogám. Řeč přišla i na bezpečný sex.

			„Slíbila jsem mámě, že se na mě může spolehnout,“ smála se Karin, „že se mi určitě nestane to, co jí, a do maturity rodit nebudu.“

			„To bylo fakt vtipné,“ zhodnotila to Katka. „Jen si dávej pozor, ono těhotenství nemusí být to nejhorší, co se ti může přihodit.“

			Tak jsme jely na dovolenou z naší rodiny jen já a máma. Na to, abychom se sbalily, jsme měly tři dny. Těch pár kousků oblečení se nám vešlo do jednoho kufru.

			„Stejně budeme většinou v plavkách,“ řekla máma. „A co nám bude chybět, to si koupíme tam.“

			Den před odjezdem mámě náhodou zavolala Lýdia, a když slyšela, jak to je s naší dovolenou, rozhodla se, že obsadí poslední volný pokoj.

			Tak jsme se ocitly na břehu Jaderského moře, a já jsem se nedokázala nabažit prázdninové atmosféry. Cítila jsem se tak skvěle. Náladu mi nemohla pokazit ani Ema, Mirova přítelkyně, která se netvářila moc nadšeně, že ve vile bydlíme spolu s nimi my tři. Možná i proto vznikl mezi ní a Mirem konflikt – bylo očividné, že se pohádali. Do šťastného páru na dovolené měli fakt daleko.

			Zpod přimhouřených víček jsem viděla, jak se Miro neochotně zvedl a s kamennou tváří natíral Emě záda opalovacím krémem. My tři jsme přijely do Chorvatska bílé jako Sněhurčiny pravnučky, zatímco Ema měla už pokožku hnědou jako kabelka, kterou jsem si koupila minulý rok v secondhandu. Zřejmě si pomáhala soláriem. V bílých dvoudílných plavkách vypadala moc dobře, ale Miro jako by si toho ani nevšiml. Natřel jí záda bez špetky zájmu o její pěkné tělo a potom si opět lehl na deku.

			„Pojďte do vody!“ zamávala na nás Elena.

			Zvedli jsme se všichni kromě Emy. Voda byla chladivá a příjemně se v ní plavalo. Vychutnávala jsem si každou minutu – vždyť jen před pár dny se mi ani nesnilo, že bych mohla jet k moři! Všechny jsme pomáhaly otci s dokončovacími pracemi na domě.

			Máma v tom období uvažovala, že dá v práci výpověď. Musela tam zůstávat čím dál déle, až do večerních hodin, stále jí přidávali práci za stejný plat. Bylo pro ni už neúnosné vracet se domů tak pozdě a potom ještě stíhat spoustu věcí okolo domácnosti. Snažily jsme se jí pomáhat, ale ona se cítila stále víc unavená. Když se najednou objevila možnost vzít si do pronájmu malou kavárnu jen pár ulic od domu, kde jsme bydleli, přivítala to s nadšením. I když to pro ni ze začátku znamenalo běhat po úřadech a vyplnit množství papírů, těšila se, že bude blízko domova a rozdělí si lépe čas.

			Otec ji v tom podporoval, i když by byl raději, kdyby starosti s kavárnou přišly na řadu až po dokončení domu. Proto to mezi nimi občas zajiskřilo.

			„Mami, no není nám božsky?“ libovala jsem si, když jsem plavala vedle ní.

			„Otec může jen litovat, že s námi nejel,“ řekla máma.

			„Tobě by snad nevadilo, ani kdyby pršelo,“ oslovil mě Miro, který zaslechl náš rozhovor. „Usmíváš se od té doby, co jste přijely.“

			Potěšilo mě, co řekl, zřejmě jsem byla kontrastem k jeho nadurděné Emě. „Kdybys musel pomáhat na stavbě domu, na takovéhle dovolené by ses taky doširoka usmíval,“ ubezpečila jsem ho.

			Když jsme vycházeli z vody, všimli jsme si, že na dece vedle Emy sedí přitažlivý neznámý muž. Hltal ji očima, něco jí vykládal a ona se pobaveně smála. Poprvé jsem uviděla, že má taky zuby, drobné, bílé perličky. Ještě že se tu objevil ten sponzor posiloven s vypracovanými svaly, jinak bychom si možná až do konce dovolené mysleli, že Ema má zánět lícního nervu a z toho ochrnuté svaly v obličeji.

			„Pozval mě na výlet lodí,“ pochlubila se Mirovi. „Zítra, na celý den. Prý můžeš jít i ty,“ dodala neurčitě.

			„Mě nikdo nepozval,“ klidně odpověděl Miro. „A i kdyby, raději strávím den u vody a zaplavu si, než se celý den sušit na nějaké lodi.“

			„Děti, nehádejte se přece,“ zasáhla do toho Elena. „Vychutnávejte si, že jste na dovolené.“

			„Máš pravdu,“ souhlasila její neteř. „Já si ji chci vychutnat po svém.“ Upřela zvláštní pohled na Mira.

			Později jsme ten pohled pochopili – znamenal rozchod. Ema si sbalila věci a po dvou dnech strávených s námi se z vily odstěhovala.

			Bylo to pro nás šokující, neočekávali jsme od ní takové chování. Zřejmě už si s Mirem delší dobu nerozuměli a teď ten pomyslný pohár přetekl. Ema řekla Eleně, že je přece dospělá a že se jí každý den ozve, aby o ni neměla strach.

			„Jako kdybych viděla naši Karin,“ pošeptala mi máma. Miro se párkrát snažil Emě dovolat, ale hovory brala jen Eleně.

			„Hodně párů se rozchází po společné dovolené,“ utěšovala ho Lýdia.

			„Nechápu, že se tak rychle sbalila a odešla,“ řekl zamyšleně Miro. „O rozchodu v průběhu dovolené jsem ještě neslyšel.“

			„Tak budeš originál, první, komu se to stalo,“ pokusila jsem se o žert.

			Miro vypadal celý den smutně. Seděl na dece nedaleko nás jako duchem nepřítomný. Plavat chodil sám, asi potřeboval v klidu přemýšlet o své nové situaci.

			Zřejmě pomohlo, že se z toho vyspal a ještě to zklamání vyplaval ve slaných mořských vlnách. Večer jsme všichni šli do městečka a strávili pár hodin chozením po obchůdcích. Potom si máma a její kamarádky sedly na terasu útulné kavárničky na sklenku vína a já s Mirem jsme se ještě toulali středověkými uličkami. Magická hra světel a tmy v noční atmosféře mě naplňovala nadšením a pohodou.

			„Ty jsi tak zvláštní,“ dobíral si mě Miro, „ze všeho se dokážeš radovat jako malé dítě. Z toho usuzuju, že vyrůstat jako druhá ze tří sester je velká výhoda.“

			„Vůbec ne!“ vyhrkla jsem. „Je to to nejhorší, co může být. Ta nejstarší reprezentuje úspěch rodiny, pokroky potomstva, a proto na sebe strhává největší pozornost. Nejmladší je zase mazánek rodiny, má dovoleno víc než ty dvě před ní a hodně věcí jí projde. A ta prostřední, teda já…“ chvilku jsem hledala vhodná slova, „je vlastně tak trochu přehlížená, zkrátka není důležitá. Nemusí být ani nejšikovnější jako ta první, ani nejmilejší jako ta nejmladší. Je zkrátka taková… nedůležitá.“

			„Tak tomu můžu těžko uvěřit.“ Miro zůstal trochu zaražený. „No, zřejmě jsou to tvoje pocity z dětství… Ale vysvětli mi, proč jsi tu teď s mámou právě ty? Ty dvě důležité zůstaly kde?“

			„Mají své kluky a své vlastní plány,“ odpověděla jsem.

			Na chvilku se zarazil a usmál se na mě. „To je fajn, že nemáš vlastní plány,“ řekl.

			Na dalších večerních procházkách u moře jsme rozebírali i jeho vztah s Emou, rozdílnost jejich povah a začátek konfliktů. Potřeboval o tom mluvit, jako by se ujišťoval, že se k sobě opravdu nehodili. A že dříve či později by to dopadlo stejně.

			Zářivá světla se odrážela v tmavé vodě. Moře hlasitě šumělo, jako by nám chtělo vyzradit všechna svoje tajemství. Vlny narážely na skalnatý břeh a jejich poklidné žbluňkání umocňovalo pohodu, kterou jsem po boku Mira pociťovala.

			Někdy se k nám přidala máma s Lýdií. Lýdia měla zkušenost s vlastním rozvodem a dokázala vyprávět i o příčinách rozpadu vztahů ve svém okolí.

			„Za dva měsíce z tebe bude úplně jiný člověk,“ snažila se Mira povzbudit, „a na Emu si už ani nevzpomeneš. Budeš dokonce rád, že se můžeš posunout dál, za něčím novým.“

			Ach, tehdy jsem ještě netušila, jak pravdivé to je!

			Lýdia vypadala velmi dobře, opálená, v žlutých letních šatech bez rukávů. Každou chvíli měla na sobě něco jiného, takže jsme s mámou usoudily, že doma vybrakovala všechny skříně a převezla jejich obsah do Chorvatska. Dokonce v restauraci, kam jsme chodili na snídaně a večeře, zaujala jednoho muže, který po ní často pokukoval. S mámou jsme si ji dobíraly a ona se jen spokojeně usmívala.

			Po dlouhé době jsem konečně šla na diskotéku a vychutnávala jsem si pohyby v rytmu hudby. Měla jsem pocit, že se za mámivého mihotání světel dostávám do jiné dimenze, povznášející, lehoučké jako motýlí křídla. Zdálo se mi, že život je krásný a nic zlého se mi nemůže stát.

			Byl to mylný pocit, klamný. Dobře, že jsem netušila, co mě čeká v blízké budoucnosti. Asi bych vypnula světla a schoulila se někde v koutku, kde by mě ty nepříjemné události minuly.

			Zatím jsem se však ocitla v Mirově náručí. Už neměl zájem mluvit o Emě a o zklamání. Chtěl mluvit o mně. O nás.

			„Netušil jsem, jak krásně tahle dovolená dopadne,“ šeptal mi do ucha. „Karolíno, nepotřebuju dva měsíce na to, aby ze mě byl nový člověk. Ty jsi mě dokázala změnit za pár dní…“

			Další dny dovolené jsem se vznášela na obláčku zamilovanosti, dokonce i když jsem byla ponořená ve vodě. Nechtěla jsem, aby o nás Elena, Emina teta, něco tušila, a tak jsme se snažili být nenápadní.

			Využívali jsme každou příležitost být spolu sami. Toulali jsme se ruku v ruce po pláži, krásná přírodní zákoutí byla svědky našich polibků pod rouškou tmy. Když jsme řekli, že jdeme na diskotéku, nikdo se k nám nepřidal, a my jsme si místo toho sedli v zapadlé uličce na staré kamenné schody a poznávali chuť vzájemných polibků a dotyků.

			„Karolínko, zaběhneš se mnou na chvilku do města? Chci ještě koupit nějaké dárky,“ požádala mě máma nad plným kufrem, do kterého jsme si balily oblečení.

			Byl poslední večer naší dovolené. Trochu mě zamrzelo, že právě v ten večer nebudeme s Mirem spolu, ale on mi později nenápadně pošeptal, že po příjezdu domů si vyhrazuje právo na všechny moje volné chvíle. Bylo příjemné představit si, že nezáleží na jednom večeru, kdy nemůžeme být spolu, protože máme všechno před sebou.

			Později vyšlo najevo, že přece jen záleželo.

			S mámou jsme se ve městě trochu zdržely. Natrefily jsme na obchod s hezkými letními šaty a bylo nám celkem jedno, že nám dovolená končí, však léto ještě ne. Vyzkoušely jsme si jich několik a každá si koupila dvoje.

			Představovala jsem si Mirův obdivný pohled, až mě v nich poprvé uvidí.

			Do vily jsme se vrátily s nákupy a s dobrou náladou. Na velké terase seděla Lýdia s Mirem, popíjeli kvalitní víno a debatovali o životě.

			„No kde jste tak dlouho?“ přivítala nás. „Ještě chvilku byste se zdržely, a lahev by byla prázdná,“ ukazovala nám.

			Měla na sobě bílou halenku s velkým výstřihem a její opálená pokožka s ní tvořila zajímavý kontrast.

			„Myslím, že bychom si spolu mohli připít na vydařenou dovolenou,“ navrhl Miro. Podíval se na mě zvláštním, mnohomluvným pohledem a nalil nám do zbylých prázdných skleniček na stole.

			„A mně nenaleješ?“ ozval se hlas na schodech.

			Všichni jsme se ohlédli. Stála tam Ema s kufrem a dívala se na nás.

			„A ty tu děláš co?“ zeptal se Miro klidně.

			Obdivovala jsem klid, který dokázal zachovat v každé situaci.

			Zamilovaně jsem se na něj zadívala. V námořnickém tričku a tmavomodrých bermudách vypadal velmi přitažlivě. Nejraději bych se k němu naklonila a dala mu na rty dlouhý polibek.

			„Bydlím tu, zapomněl jsi?“ zeptala se ironicky. „Zítra jedeme domů, ne?“ dodala, jako by tu s námi strávila celých deset dní.

			„Ten tvůj kovboj ti odvoz nezajistil?“ zeptal se jí posměšně. „Nebo nachytal na svou loď další naivku?“

			Ema jen pokrčila rameny a po schodech zamířila s kufrem do pokoje. Do jejich pokoje, společného s Mirem! Srdce se mi stáhlo úzkostí, pocítila jsem ostrý osten žárlivosti. Oni dva budou spát v jednom pokoji?!

			Nato se objevila Elena, vzala Mira bokem a měli spolu menší výměnu názorů.

			„Já s ní nepojedu v jednom autě,“ prohlásil nakonec Miro rozhodně. „Jestli mě vezmete,“ obrátil se na Lýdii, protože jsme sem přijely jejím autem, „svezu se raději s vámi. Elena s Emou to odřídí i samy.“

			„Dobře děláš,“ přisvědčila Elena. Bylo vidět, že je na Emu rozzlobená.

			„Samozřejmě že můžeš jet s námi,“ zatvářila se Lýdia potěšeně. „Můžeme se cestou střídat za volantem.“

			Na noc si Miro vynesl na terasu nafukovací matraci a spal tam. Mohla jsem vědět, že si poradí, obávala jsem se zbytečně. Moje žárlivost neměla žádné opodstatnění.

			Kéž by raději cestoval v jednom autě s Emou! Náš vztah by potom nedopadl tak, jak dopadl.

			Když jsme dorazili do Bratislavy, Lýdia nejdřív vyložila nás před naším domem a potom s Mirem odjeli.

			Až později jsem se dozvěděla, že Mira nezavezla domů. Jeli nejdřív k ní, aby jí pomohl vyložit zavazadla. Lýdia ho pozvala k sobě a udělala mu pozdní večeři. Potom si spolu poseděli a povídali si až do rána. Samozřejmě při tom popíjeli, a tak Mirovi později navrhla, aby zůstal, a ustlala mu v obýváku.

			To, co tak nenápadně začalo onoho večera, mělo další večer pokračování. Miro začal vyhledávat Lýdiinu společnost a často ji navštěvoval. Mně o tom pochopitelně neřekl ani slovo a já hloupá jsem nepostřehla, že jeho krásné řeči nebyly upřímné.

			Neplatilo nic z toho, co jsem si zamilovaně přehrávala v hlavě pokaždé, když jsem usínala.

			Míchačka hučela, práce nám šla od ruky. Poslední betonovací práce na našem domě. Až se dobuduje plot a cesty, bude nejhorší dřina za námi. Hurá, to pro naši rodinu znamenalo, že se náš život konečně dostane do normálních kolejí. Už nebudeme pendlovat mezi bytem na Pěkné cestě a nedostavěným domem. Do samostatné části domu se už kompletně přestěhovala i Katka s malou Klárkou, které v té době bylo něco přes tři roky.

			Otec nás požádal, abychom na tyto práce sehnaly na pomoc nějaké kamarády. Katčin Julo chodil pomáhat i jindy a ukázalo se, že práce se nebojí. Pracoval usilovně a ochotně, otci se líbil. Táta doufal, že mu ta ochota zůstane i do budoucnosti.

			Já jsem samozřejmě požádala Mira a on přišel. Krátce po naší dovolené jsem ho představila otci a sestrám a všichni už ho brali jako člena rodiny. Kvůli němu jsem si neoblékla obnošené montérky s kšandami, které jsem s oblibou nosívala při práci okolo domu, ale starší džíny a tričko.

			Oslovila jsem i Kryštofa. „Jestli se chceš co nejdřív rozvalovat v našem bytě, přijď nám v sobotu pomoct,“ vyzvala jsem ho. Jen ať si ten náš byt zaslouží! Stejně mi bylo líto, že mám odejít z míst, kde jsem vyrostla, ale ten přepych, mít vlastní pokoj jen pro sebe, moji lítost zmírňoval. Jen ze začátku mi chybělo cinkání tramvají pod okny, byla jsem na ně odmalička zvyklá.

			Karin se ochotně nabídla, že zavolá Antona, otec to však rázně zamítl.

			„Nemáš nějaké normální kamarády?“ zeptal se Karin.

			„Jaké myslíš?“ zeptala se ironicky Karin. „Bez tetování, bez motorky, bez piercingu?“

			Otec se opřel o lopatu a přísně pohlédl na Karin. „Takové, co nemají zájem podnikat s tebou za tvoje peníze,“ zdůraznil.

			Bylo to právě v době, když Karin zkrachovala s cukrovinkami a začala předvádět drahé vysavače. Komoru jsme měli zarovnanou množstvím velkých krabic se sladkostmi a nevěděli jsme, co s nimi. Potom k nim přibylo několik vysavačů, aby v případě, kdy si někdo uvědomí, že se narodil jen proto, aby jednou mohl takovým vysávat, byl možný okamžitý odběr.

			Zatím se takový osel nenašel. V obchodech se daly koupit vysavače za normální ceny, ne tak předražené jako ty, které Karin nabízela jako agent s teplou vodou pod křídly velkého bosse Antona.

			Nakonec sehnala dva bývalé spolužáky a dohromady jsme udělali všechno, co otec naplánoval. Byla z nás skvělá parta mladých, žertovali jsme a dobírali si jeden druhého.

			„Nevím, jestli se v pondělí dokážu pohnout,“ chytila jsem si rukama bolavá záda. „Potřebovala bych pořádnou masáž zad.“

			Při obědě jsme seděli kolem stolu a krmili se máminým gulášem. Miro byl v ten den nějak zamlklý. Přikládala jsem to jeho obavám o těžce nemocného otce.

			Malá Klárka vyskočila od stolu a přiběhla ke mně s tlustým klackem, který našla kdesi na zahradě. „Tak tě s ním přetáhnu po zádech, že na to do smrti nezapomeneš,“ navrhla mi se zvednutou rukou, namířenou na má záda. „Možná ti to pomůže, co myslíš?“ podívala se na mě tázavě.

			„Proboha, to máš odkud?“ zhrozila se máma. Ostatní se však při pohledu na malou rozesmáli.

			„Rišův děda minule honil Riša s takovým širokým prknem,“ odpověděla Klárka. „Prý ho to určitě vyléčí.“

			„To se dědovi vůbec nedivím!“ zvolala Karin. „Asi mu už praskly nervy a doufal, že svého podařeného vnuka vyléčí z těch jeho blbostí přesně mířenými ranami.“

			Smáli jsme se, až nám guláš na talířích stydnul.

			„Pojď sem, ty nezbednice,“ chytila jsem malou a stiskla ji v náručí. „Dobře víš, že nikoho nesmíš mlátit klackem, co?“ připomínala jsem jí.

			„Vždyť by to bylo jako masáž,“ uklidňovala mě.

			„Po takové masáži bych asi ráno nevstala.“ Dala jsem klacek stranou.

			„Vždyť máš prázdniny, Karolíno,“ ozval se Kryštof. Na tváři měl velkou šmouhu od malty a všimla jsem si, že není oholený. Takto vypadal starší. „Nemusíš nic dělat, ani ráno vstávat, na rozdíl ode mě.“

			„Coby,“ namítla jsem, „našla jsem si práci. Celý měsíc budu vypomáhat v zastavárně v centru města. Celkem se na to těším, nebude to nudná práce.“

			„Když budu potřebovat peníze, zastavím tvoje zlaté náušnice,“ žertovala Karin.

			„Moje náušnice?“ zasmála jsem se. „Zastav svoje vysavače, ty mají mnohem vyšší hodnotu.“

			„To by ta tvoje zastavárna zkrachovala, kdybys mě měla vyplatit,“ mávla rukou Karin. Její barevné tetování sahající od ramene téměř až po loket přitahovalo zraky všech přítomných. Kromě mámy. Ta se tomu pohledu raději vyhýbala, protože jí při něm pokaždé stoupl adrenalin.

			„Asi bych měl pověsit lékařský plášť na hřebík a raději prodávat vysavače, co myslíš?“ navrhl Kryštof a podíval na Karin. „Jde ti to dobře?“

			„Půjde jí to dobře, když si hned teď koupíš pět kusů,“ poznamenal otec nad gulášem. Máma po něm loupla pohledem, který naznačoval, aby se zdržel podobných poznámek.

			„Ale ty sladkosti by se mohly prodat v kavárně,“ nadhodil Julo. Katka ho obdařila obdivným pohledem. „No teda, to není špatný nápad!“ pochválila ho. „Co myslíš, mami?“

			„Ty máš teda obchodního ducha,“ ocenila jsem také já Julův návrh. Možná by bylo dobře, kdyby mámě pomohl s kavárnou předtím, než ji otevře.

			Máma přestala jíst a na chvilku se zamyslela. „Uvidíme… Můžeme to zkusit, možná se to vedle koláčů paní Vierky postupně prodá.“

			S prací jsme skončili až vpodvečer. Těšila jsem se, že se osprchuju a s Mirem si někam zajdeme, možná do kina. On se však vymluvil, že musí jít ještě k rodičům, protože přes víkend mají nějakou návštěvu.

			Ach, jak ráda vzpomínám na ten slunečný srpnový den! Bylo nám tak fajn, veselo. Netušila jsem, že neuplyne dlouhá doba a všechno bude jinak. Že to začne u mne a postupně nám všem zasáhnou do života události tak, jako by se nad naší rodinou vznášel velký tmavý mrak.

		

	
		
			Káva bez cukru

			„Ne? Tak promiňte, že jsem vyrušovala, na shledanou.“ Máma položila sluchátko.

			Stála jsem ve dveřích její malé kanceláře spojené se skladem, a udiveně jsem ji pozorovala, jak vyťukává jedno číslo za druhým a vyřizuje hovory jako pracovnice telefonní ústředny. Její tichý hlas mě přenesl ze vzpomínek na události před dvěma lety do současnosti.

			„Dobrý den,“ následoval další hovor, „jmenuji se Hermanová a hledám Márii Horníkovou, která má děti Lýdii a Libora.“ Obrátila jsem oči v sloup a máma si toho všimla. Pokynula mi rukou, abych počkala. „Ne? Tak promiňte, že jsem vyrušovala.“

			Dala jsem si ruce v bok.

			„Mami, no tak…“ Zatvářila jsem se stejně jak ona kdysi, když mě kárala za to, že jsem se vysmívala nějaké holčičce na pískovišti. „Myslíš si, že Lýdiina máma se jmenuje stále stejně? Za ty roky se mohla třikrát vdát a třikrát rozvést. Možná má už tak čtvrté jméno…“

			„Naděje umírá poslední, ne?“ máma si z mého pochybovačného výrazu nedělala těžkou hlavu a odškrtla si v seznamu další Márii Horníkovou. „Už jsem obvolala všechny z Bratislavy,“ vrtěla zklamaně hlavou ze strany na stranu. „Teď začnu obvolávat vzdálenější místa.“

			„Teď ne, až zítra,“ opravila jsem ji. „Zapomněla jsi? Vždyť víš, že dnes jdeme za paní Blažkovou.“

			„Vím, vím,“ přitakala máma a podívala se na hodinky. „S paní Vierkou jsem už dohodnutá.“

			Máma si sbalila věci do kabelky a zamkla zásuvky pracovního stolu. Paní Vierce za pultem dala ještě poslední pokyny, cestou ven pohlédla přísným okem na Zdena. Obsluhoval hosty svým pomalým, ležérním tempem, které mámu nekonečně znervózňovalo. Občas však musela využít i jeho služby, když nikdo jiný nebyl k dispozici.

			„Podle mě je Zdeno křížencem lenochoda a šneka,“ poznamenala jsem cestou k autu. „A jeho prarodiče byli z rodu želv. Tak pomalu bych nedokázala chodit, ani kdybych moc chtěla.“

			„Ale například ty tři starší paní, co k nám chodí jednou za týden na kávu a koláč, ho mají rády,“ poznamenala máma. „Dokáže si s nimi popovídat, a to se jim líbí.“

			„Aspoň něco,“ ocenila jsem asi jedinou Zdenovu kladnou vlastnost.

			Když jsme se blížily k domu pečovatelské služby, navrhla jsem mámě: „Mami, dnes to uděláme jinak. Dovnitř půjdu jen já, ty zůstaneš venku. Uvidíme, jaký má dnes paní Blažková den. Jestli bude všechno OK, zavolám tě.“

			„Myslím, žes to vymyslela dobře, Karolínko,“ ocenila máma můj nápad. „Stejně mám ale divný pocit v žaludku z nejistoty, jak to dopadne.“

			Chvilku jsme zůstaly stát v koloně aut, dopravní zácpa v Bratislavě vrcholila.

			„Víš,“ ozvala se máma, když před křižovatkou zatáhla ruční brzdu, protože na semaforu svítila červená, „z dětství se mi teď vybavují některé dávno zapomenuté události. Například, kolik dopisů napsali Lýdia a Libor své mámě! Milá mámo, kdy konečně přijdeš domů? Milá mámo, moc tě miluju! Milá mámo, tolik mi chybíš! Milá mámo, posílám Ti velké červené srdíčko k MDŽ,“ vyjmenovávala máma s rukama opřenýma o volant. „Byli malí, nechápali, kam se máma ztratila. Nejde mi do hlavy, že ta laskavá paní Blažková, vlastně moje druhá, opravdová máma, k nim mohla být tak krutá a tajit před nimi, že jejich máma žije, miluje je a chce se s nimi setkat…“ Mámě selhal hlas. Zhluboka se nadechla, aby zastavila slzy, které jí vstoupily do očí. „Kdyby tohle věděla Lýdia…“ zavrtěla pochybovačně hlavou.

			Představila jsem si dvě malé děti, jak sní o své mámě, píšou jí, touží po ní, a srdce se mi sevřelo lítostí. Ani jsem si nedokázala představit to zklamání a bolest, když se nikdy nedočkaly žádné odpovědi. Co to muselo způsobit v jejich dětských dušičkách! Nic, celé roky nic, až dokud je paní Blažková neobelhala, že jejich máma už nežije.

			A ona se přitom bez úspěchu dožadovala setkání s nimi!

			Máma zaparkovala, vypnula motor a vystoupily jsme z auta. Ze zadního sedadla jsem vzala dárkovou tašku se sladkostmi a drobnými pozornostmi pro paní Blažkovou.

			Zamířili jsme ke vstupním dveřím domu, když mi v kabelce najednou zazvonil mobil.

			„Hned přijdu za tebou, mami,“ řekla jsem jí. Chvilku mi trvalo, než jsem telefon našla. Podívala jsem se na číslo a úžasem jsem téměř zkameněla.

			„How are you, Caroline?“ ozval se v telefonu anglicky mluvící mužský hlas. „Jak se máš, Karolíno?“ Na tento telefonát jsem čekala snad tisíc let!

			Chvilku jsem lapala po dechu a rychle hledala v hlavě anglická slovíčka. Zdálo se mi, že ji mám totálně prázdnou.

			„Andrew?“ vydechla jsem překvapeně.

			„Ano, to jsem já,“ zasmál se hrdelním smíchem. „Doufám, žes na mě ještě nezapomněla.“

			„Nejsi ty ten kulhavý číšník z pubu U divokého psa?“ zeptala jsem se s hranou nejistotou.

			Nahlas a s chutí se zasmál. „Tam jsem nikdy nebyl, přísahám!“ ujišťoval mě pobaveně. „Ale jak zjišťuju, ty ses vůbec nezměnila,“ poznamenal spokojeně.

			Měla jsem v tu chvíli pocit, že dokážu létat, ale zároveň mě kdesi v koutku duše zamrzelo, že se mnou žertuje. Po tak dlouhé době bych od něho čekala spíš slova plná touhy po mé přítomnosti.

			„Každý se mění,“ oponovala jsem mu, „a já také.“

			„Nevěřím ti,“ řekl. „Jsem přesvědčený, že až tě opět uvidím, bude to stejná Caroline jako předtím.“

			Mlčela jsem. Nevěděla jsem, co na to říct. Co tím vlastně myslel? To nebyla slova, na která jsem tak toužebně čekala.

			„Proč mlčíš?“ ozval se po chvíli znepokojeně. „Uvidím tě, že ano?“

			„Nevím,“ ozvala jsem se nakonec. „Proč tě to zajímá?“

			„Co je to za otázku?“ zeptal se vyčítavě. „Chybíš mi.“

			Lepší! Tohle už bylo lepší! Nadšeně jsem tiskla telefon k uchu.

			Na mém hlase se však nedalo poznat, že mě jeho slova potěšila, protože jsem se snažila o skeptický tón. „Andrewe, uběhla trochu dlouhá doba na to, abych tvoje slova mohla brát vážně, nemyslíš?“ Vložila jsem do toho náznak výčitky a špetku lhostejnosti, jako bych na setkání s ním už rezignovala.

			„Caroline, byl jsem dva měsíce v Holandsku!“ vyhrkl důrazně. „Připravujeme jednu velkou reklamní kampaň, neumíš si ani představit, kolik času mi to zabere.“

			„Chápu, Andrewe,“ řekla jsem s přehnaným porozuměním. „Všichni přece vědí, že v Holandsku nefungují žádné telefony.“

			„Ty malá nezbednice,“ rozesmál se zase. „Člověk nikdy neví, co od tebe má čekat.“

			Naopak, naopak to platí! říkala jsem si v duchu. „To se stává tehdy, když se lidé dost neznají,“ poznamenala jsem nahlas.

			„Tak přijeď, abych tě mohl poznat lépe,“ řekl naléhavě. „Přijdeš, že ano? Budu čekat.“

			„Nevím,“ odpověděla jsem pravdivě. „Ještě o tom musím přemýšlet.“ V hlavě se mi však už mihl obraz letiště, londýnských ulic a Andrewova bytu.

			„Dlouho nepřemýšlej a obstarej si letenku,“ řekl mi na rozloučenou.

			Dala bych nevím co za to, abych právě teď mohla být s ním, ale současně ve mně sílil pocit nejistoty z představy, že se opět setkáme. Jaké to vlastně bude po tak dlouhé době? A na jak dlouho – na týden, na měsíc… nebo navždy?

			Máma na mě už netrpělivě čekala na lavičce v přízemí domu s pečovatelskou službou. Dnes si už neoblékla šaty z doby před dvaceti lety, které minule stejně nepomohly. Měla na sobě letní vzorované šaty s převahou azurové barvy, které jsme společně koupily před pár lety v Chorvatsku. Kdesi jsem četla, že modrá barva vzbuzuje důvěru, a tak jsem usoudila, že i moje modrá halenka s bílou sukní by mohly být na tuhle návštěvu vhodné.

			„Musela jsi právě teď tak dlouho telefonovat?“ zeptala se mě trochu netrpělivě a postavila se. „Ještě se musím vrátit do kavárny.“

			„Musela,“ odpověděla jsem krátce. „Ten hovor byl z Ang­lie.“

			Zahleděla se na mne pozorněji, dokonce přistoupila blíž ke mně. „Jsi nějaká jiná…“ divila se. „Celá záříš! Telefonovala jsi s Miou?“

			Široce jsem se usmála. „Ne, s Miou ne,“ zavrtěla jsem hlavou. „A nebuď zvědavá, budeš brzo stará.“ Objala jsem ji kolem ramen a jemně jsem ji postrčila před sebe.

			Před dveřmi pokoje máma ustoupila stranou, já jsem zaklepala, počkala jsem pár vteřin a vešla jsem dovnitř.

			Paní Blažková byla v pokoji sama. Seděla v křesle jako minule a dívala se před sebe. Pomyslela jsem si, že by se jí tu hodil televizor, aby měla v té osamělosti aspoň nějakou zábavu. Pozdravila jsem ji.

			„Klárko?“ řekla s očekáváním v rozšířených očích, které na mě překvapeně upírala. „Tys za mnou přišla, Klárko?“

			„Já jsem Klárčina dcera Karolína,“ odpověděla jsem a přisedla jsem si k ní.

			„Ano?“ podivila se. „A kde je Klárka?“

			„Je na chodbě,“ ukázala jsem rukou na dveře. „Mám ji zavolat?“

			„Ano,“ přisvědčila paní Blažková.

			Vstala jsem a zavolala mámu, aby vešla.

			Zdálo se, že paní Blažková si svůj hněv z minulé návštěvy nepamatuje. „Och, jsem tak ráda, že jsi přišla,“ tiskla mámě obě ruce. „I Katka je tak milá, mám ji velmi ráda,“ pohlédla láskyplně na mne.

			Rukou jsem mámě naznačila, ať to nechá tak, ať jsem Katka. Ji si Lýdiina babička pamatovala nejlépe, protože z nás byla první.

			„Dnes to vypadá lépe,“ pošeptala jsem mámě, když jsme tahaly z tašky dárečky, které jsme paní Blažkové přinesly. Mohla by udělat další pokus – přinejhorším odtud odejdeme rychleji, než jsme měly v úmyslu, tak jako minule.

			Chvilku jsme si povídaly o všem možném; paní Blažková často přikyvovala, ale mně se zdálo, že vždy nechápe, o čem nebo o kom mluvíme.

			„A kde je Lydka?“ zeptala se mámy.

			„Jela na dovolenou do Indie,“ odpověděla máma.

			„Do Indie?“ podivila se paní Blažková. „Na co potřebuje jezdit do Indie?“

			„No, poznat exotickou zemi a jinou kulturu,“ vysvětlila jsem jí, ale netušila jsem, jestli mi rozumí.

			„Toxickou zemi?“ Zavrtěla se v křesle. „Kdy půjdu domů?“

			„Až se vrátí Lydka,“ řekla máma.

			„Přijde ze školy?“

			„Ano, přijde ze školy,“ přitakala máma.

			Posunula jsem se trochu stranou a naznačila jsem mámě, že jí držím palce. Nastal čas na druhý pokus. Pro jistotu jsem však popadla kabelku, kdybychom odtud musely zase narychlo odejít.

			„Babi,“ začala máma opatrně, „můžu se tě na něco zeptat?“ V máminých očích se mihl stín obav. Upravila si výstřih, stáhla šaty níž pod kolena. „Prosím tě, nezlob se na mě, ale já jsem se dozvěděla… já vím, že…“ Máminy prsty se propletly, jako by z nich chtěla udělat námořnický uzel. Nejistota z ní přímo čišela. „Já vím, že Lydčina máma žije,“ řekla nakonec. „Vím, že tvoje dcera nezemřela,“ vyslovovala pomalu slovo za slovem.

			Atmosféra v pokoji zamrzla. Vzduch zhoustl, čas se zastavil stejně jako dech paní Blažkové. Chvilku zírala před sebe bez výrazu, jako kamenná socha. Uvědomila si to mámino tykání?

			Sevřela jsem pevněji řemínek kabelky.

			Máma se bála i jen pohnout. Seděla strnule, napjatá jako struna, připravená uhnout před hněvem staré paní.

			Náhle se paní Blažková nahnula dopředu a zdvihla ruku. Škubla jsem sebou, protože jsem očekávala, že mámu uhodí do tváře.

			Máma uhnula stranou, ale stará paní jen položila svou dlaň na máminy sepjaté ruce. Udělala to jemně, jako by chtěla mámu uklidnit.

			„Neříkej to Lydce, prosím tě,“ řekla prosebně. „slib mi, Klárko, že se to Lydka nikdy nedozví.“ Paní Blažková vypadala, jako by se měla každou chvíli rozplakat. Brada se jí roztřásla rozrušením, máminy ruce sevřela silněji. „Jestli ji najde ve škole… Dej pozor, aby ji nenašla, ani Liborka…“ Zlomil se jí hlas a ústa se jí zkřivila, jak zadržovala pláč.

			Máma mlčky hleděla do jejích malých vodnatých očí. „Babi, pověz mi, co se stalo,“ vyzvala ji téměř šeptem. „Proč jim nesmím nic říct?“ Dál upřeně hleděla na ženu, která jí v dětství dokázala dát lásku, již nenašla u vlastní mámy.

			Paní Blažková natáhla ruce a položila obě dlaně na mámin obličej.

			„To nemůžu říct nikomu,“ zavrtěla hlavou.

			„Ale vždyť ona se s nimi chtěla setkat,“ namítla máma jemně s naléhavým pohledem. Laskavě se dotkla rukou paní Blažkové na svých tvářích.

			Stará paní vytrhla ruce tak zprudka, až to se mnou škublo. Máma vystrašeně uhnula hlavou dozadu a v panice přimhouřila oči.

			„Nesmí se s nimi setkat!“ vykřikla paní Blažková rozzlobeně. „I soud jí to zakázal! Nikdy to nedopustím, rozumíš, Klárko? Nikdy!“

			Máma zalapala po dechu. „Soud?“ zvolala. „Babi, proč soud?“

			Stará paní několikrát uhodila rukou do područky křesla, až jsem měla obavy, že si ji zlomí.

			„Protože jsou to malé děti!“ zvolala zvýšeným hlasem. „Nechápeš? Jsou to jen malé, bezbranné děti!“

			Rty měla vlhké, ústa plná slin a vytřeštěné oči. Tentokrát jsme nevyběhly z pokoje. Máma starou paní zeširoka objala a jemně si ji přivinula k sobě.

			„Nic neřeknu, babi, nic neřeknu, slibuju,“ opakovala stále dokola.

			Držela ji v náručí a laskavým, houpavým pohybem ji uklidňovala jako malé dítě. Ššššš, tiše, tiše, bude dobře, všechno bude dobré, neboj se…

			Přišel čas, kdy se role vyměnily. Dnes byla máma tou, která poskytla lásku, jistotu a něhu ženě, která to pro ni dělala celý život.

			***

			Kavárna se pomalu zaplňovala hosty, a tím mi přibývalo povinností. Paní Vierka právě přivezla svůj čerstvý jablkový koláč a jeho příjemná skořicová vůně linoucí se prostorem kavárničky probouzela mlsné chuťové buňky hostů.

			Práce v kavárně mě bavila. Líbilo se mi být součástí toho malého světa, pozorovat lidi střídající se u kulatých stolečků, jak debatují nad mihotavým plamínkem malé vonné svíčky uprostřed stolu.

			Máma oceňovala moji ochotu pracovat tady, ale nebyla spokojená s tím, že jsem stále nedokončila školu a nenašla si lepší placené zaměstnání ve svém odboru. To jsme měly s Karin společné.

			„Ty máš na víc,“ přesvědčovala mě. „S ekonomickým vzděláním se uplatníš všude. Dej si inzerát, absolvuj několik pohovorů a uvidíš, že se svou znalostí angličtiny si najdeš dobře placenou práci.“

			„Vždyť ty jsi z takové práce odešla,“ připomenula jsem jí.

			Máma na mě upřela vyčítavý pohled. „Dobře víš, Karolínko, že jsem nezvládala ty přesčasy ve firmě a k tomu práci na domě, i všechny ty problémy s babičkou a s Karin. Byla jsem na smrt unavená, musela jsem to nějak řešit. Tady si rozvrhnu čas, jak mi to vyhovuje, a moc mi pomáhá i to, že majitel se stará o zásobování a já se tím nemusím zabývat. Ale ty jsi mladá… Bože, když si vzpomenu, co všechno jsem zvládala ve tvém věku!“ spráskla máma ruce.

			„Kromě jiného tři děti, já vím,“ uznala jsem.

			Teď jí budu muset říct, že se vrátím do Británie, a přitom ani nevím, na jak dlouho to bude.

			Tři starší dámy, milovnice líného Zdena, dopily kávu, dojedly koláč a dopovídaly si všechny novinky. Dnes platila paní v černé halence s krajkou okolo límečku.

			„Děkuji za návštěvu, dámy,“ rozloučila jsem se s nimi s úsměvem.

			Naskládala jsem prázdné šálky a talířky na tácek a zanes­la je dozadu za pult, kde dnes kralovala paní Vierka. Nahlédla jsem do máminy kanceláře.

			„Volala Karin?“ zeptala jsem se jí. „Doufám, že nezapomněla, že sem má v pět přijít.“

			„Ještě nevolala,“ zamračila se máma. „Ať si mě nepřeje, jestli nepřijde!“ Popadla do ruky mobil a vyhledala její číslo. „Ale ty můžeš odejít tak, jak jsi chtěla, zatím převezmu obsluhu já.“

			„Zdravím management této kavárny,“ ozvalo se mi najednou za zády.

			Obrátila jsem se a uviděla ve dveřích Kryštofa s širokým úsměvem na tváři.

			„A co ty tu děláš?“ zvolala jsem. „Jaký vítr tě sem zavál?“

			„Dopisní,“ odpověděl, sáhl do kapsy kalhot a vytáhl bílou obálku. „Zbloudilá pošta z nějaké pojišťovny. Přišla ještě na vaši starou adresu.“

			Máma vstala ze židle a chytila se za srdce. „Snad to nebudou nějaké staré resty od Karin?“ vyděsila se. „To ji už vážně zabiju!“ S obavou vzala do ruky obálku a rychle ji na okraji roztrhla. Pár vteřin bloudila očima po jejím obsahu. „Och, to se mi ulevilo,“ vydechla ulehčeně. „Je to jen nějaká nabídka pojištění, chválabohu.“

			„Dáš si u nás kávu?“ zeptala jsem se Kryštofa. „Na účet kavárny, za donášku pošty.“

			„Děkuji, rád,“ usmál se.

			Přinesl do místnosti kousek slunečného dne. Měl na sobě bermudy a tričko s límečkem. Široké bílo-zelené pruhy trička na něm působily svěže jako sněženky v jarní trávě. Vlasy mu povyrostly a vzadu na krku se mu vlnily, asi neměl čas na holiče. V civilu vypadal úplně jinak než na nemocničním oddělení.

			Stála jsem u něj úplně blízko a vzpomněla jsem si, jak jsem ho poprvé uviděla v bílém plášti, když jsme přišli za Katkou do nemocnice. Jaká úleva to pro mě byla, když jsem v té bezmoci a nejistotě spatřila známou tvář!

			„Ale účet zaplatím sám, protože jsme dva,“ dodal.

			„Dva?“ podivila jsem se. „To nevadí, pozvání tedy platí pro dva.“ Přešla jsem s ním do nitra kavárny. U pultu jsem uviděla Soňu, jeho dívku. Zažila jsem ji kdysi v takové si­tuaci, kdy jsem byla úplně na dně, a ona se zachovala jako kráva. Od té doby ji opravdu nemusím.

			Nedala jsem najevo svoje nesympatie. Pozdravila jsem ji a pozvala jsem je k volnému stolečku. Ona však jen nerozhodně přešlapovala na místě.

			„Neříkal jsi, že tu zůstaneme,“ pohlédla nespokojeně na Kryštofa.

			„Na jednu kávu čas máme,“ řekl a odsunul jí židli od stolu.

			„A také na čerstvý jablkový koláček,“ zatvářila jsem se přátelsky. „Je domácí, nedávno vytažený z trouby naší paní Vierky,“ ukázala jsem na zasklený pult, kde byl vystavený.

			„Já sladké nejím,“ zavrtěla Soňa hlavou. Rozhlédla se po kavárně. Přejela pohledem celou místnost a zatvářila se tak… pohrdavě? Co se jí nezdá? zlobila jsem se v duchu. Že je kavárna malá?

			Nakonec se váhavě posadila. Opatrně, jen na okraj židle, jako by čekala na vyhlášení chemického poplachu a byla připravená rychle vystartovat do bezpečí. „Dám si jen minerálku.“

			„Máš cukrovku?“ zatvářila jsem se starostlivě. Nevím, jestli postřehla skrytou ironii, ale Kryštof určitě, protože mu zacukaly koutky úst. Kvůli váze to určitě nebylo, postavu měla štíhlou jako proutek.

			„Vypadám na to?“ zeptala se mě také s ironií – neskrývanou.

			„Ne, ale z cukrovky rohy nerostou, takže není viditelná,“ odpověděla jsem. Kryštof se zasmál a ona se na něj ošklivě podívala. „Kávu děláme dobrou, opravdu,“ přesvědčovala jsem ji. Nakonec souhlasila, že si ji dá.

			Za chvíli jsem jim přinesla, co si objednali. S nechutí jsem si představila, jak se Soňa promenuje po pokojích bytu, který je pro mě symbolem dětství. Nelíbilo se mi to, ale nic se s tím nedalo dělat.

			„Jak se ti bydlí v našem bytě?“ zeptala jsem se Kryštofa. Minule říkal, že si dal udělat kuchyňskou linku na míru. Když byt před dvěma roky koupil, dal ho celý zrekonstruovat, ale nábytek měnil jen postupně, jak mu to dovolovala finanční situace.

			„Už to není váš byt,“ vyhrkla hned Soňa. „Pokud vím, Kryštof ho od vás koupil.“ Chtěla jsem jí říct, že jí jsem se na nic neptala, že mluvím s Kryštofem, ale pak jsem se raději kousla do jazyku.

			„Opravdu?“ předstírala jsem překvapení. Zahleděla jsem se na ni jako ošetřovatel v psychiatrické léčebně na pacientku, která tvrdí, že včera viděla v koupelně Fantomase s Har­rym Potterem, jak si před zrcadlem depilují chlupy na hrudi. „Tys od nás ten byt fakt koupil?“ naklonila jsem se nad Kryštofa.

			„Ty peníze byly falešné,“ upřel na mě Kryštof pohled mafiána. „Byly vyrobené z toaletního papíru.“

			„Ještě že si národní banka ničeho nevšimla!“ zasmála jsem se.

			„Kdybys potřeboval další, toalety jsou tam vlevo za rohem.“ Soňa nervózně míchala lžičkou kávu v šálku, přestože v ní neměla žádný cukr.

			„Pamatuju si den, když ti tolik do smíchu nebylo,“ ozvala se po chvíli.

			Úsměv mi zmizel z tváře. Přivřela jsem oči. Stáhl se mi žaludek, nohy mi ztěžkly. Svině jedna! chtělo se mi vykřiknout na celou kavárnu. Pomalu přestávám mít noční můry, a ona mi to právě teď musí připomenout!

			„Já si taky pamatuju jistý den,“ procedila jsem pomalu přes zuby, „kdy ses zachovala jako kráva. Odmítnout pomoc v takovou chvíli, to jen tak někdo neudělá! Ale když jsem si uvědomila, že ti vnitřnosti plavaly v alkoholu, přestala jsem se tomu divit.“

			Vytřeštila na mě oči a zhluboka se nadechla. Nestačila však vyslovit ani hlásku, protože Kryštof ji zastavil prudkým gestem.

			„Tak dost!“ podíval se na ni hněvivě. Minutu předtím dojedl jablkový koláč a dopil kávu. Teď odsunul židli od stolu a vstal. „Děkuji, Karolíno,“ řekl důrazně a vytáhl peněženku. Zavrtěla jsem hlavou a rukou naznačila, ať peněženku schová. „A promiň, omlouvám se,“ rozhodil bezradně rukama.

			„Za co?“ vyhrkla Soňa. „Vždyť ona urazila mě!“

			Kryštof ji beze slova chytil okolo pasu a zamířil s ní k východu. Popoběhla jsem pár kroků za nimi.

			„Vlastně má pravdu,“ řekla jsem Kryštofovi. „Nemáš se za co omlouvat.“ Oba se otočili a překvapeně se na mě podívali. „Ale to ani já,“ dodala jsem. „Víš, divím se, že sis nastěhoval do bytu někoho takového.“

			„A co – chtěla by ses tam nastěhovat ty?“ zasyčela na mě Soňa.

			„Ne,“ zasmála jsem se. Přistoupila jsem ke Kryštofovi, objala ho oběma rukama a políbila jsem ho na obě tváře. „Já ne, ale s Katkou byste byli pěkný pár,“ usmála jsem se na něj. „Bylo by úžasné mít tě v rodině.“

			V tu chvíli vešla do kavárny Karin.

			„Ahoj, Kryštofe!“ vrhla se na něj se smíchem přesně tak jako před chvílí já. Dokonce i ty polibky na tváře zopakovala. „Tak co, mládeži,“ podívala se po nás, „máte tu přátelskou debatu, nebo zakládáte stranu?“

			Svlékla jsem si tmavomodré šaty s bílou zástěrkou, které jsem nosila v kavárně při obsluhování hostí, a oblékla jsem si barevné šortky. K nim jsem si vybrala žluté tričko se zvláštně nařasenými rukávy. Přejela jsem rty jemným odstínem rtěnky a potom jsem si na ně nanesla trochu lesku. Nohy jsem vsunula do černých lodiček na vysokém podpatku.

			Aleš mě pozval na oslavu kamarádových narozenin.

			„Vezmi si to letní sako, večer bude chladno!“ zavolala za mnou máma. Potom se nahnula dozadu, aby na mě lépe viděla. „Nejsou ty šortky moc krátké?“ zahleděla se na mne kritickým okem.

			Taky znáte ty zbytečné rodičovské otázky? Toto byla jedna z nich.

			S klapáním podpatků jsem se vrátila pro sako a poděkovala jsem mámě pokynem ruky. Pospíchala jsem na schůzku. Už jsem i tak šla pozdě.

			Jako na potvoru autobus stále nepřijížděl. Přešlapovala jsem nervózně na místě a litovala jsem, že jsem Kryštofovi nabídla tu kávu. V té chvíli jsem však netušila, že přišel i se Soňou – té bych se vyhnula velkým obloukem. Kdyby jen odevzdal mámě dopis a hned odešel, nedošlo by k tak trapné konverzaci s jeho holkou.

			Ale z těch dvou pus, které jsem mu před ní dala – z těch jsem měla škodolibou radost! I z toho, že jsem jí řekla o Katce, a ještě navíc, že do toho přišla Karin. Paráda! Jen ať Soňa praskne z toho, jak je nafoukaná. Škoda, že si takový fajn kluk našel takovou protivnou ropuchu. Nikdy jí neodpustím, jak se ke mně zachovala, když jsem…

			Z myšlenek mě vyrušilo zvonění mobilu.

			„Nevidím tě tu, jsi na cestě?“ slyšela jsem v něm Alešův hlas.

			„Jsem na zastávce autobusu, který je právě na cestě sem,“ odpověděla jsem. „Až do něj nastoupím, budu na cestě za tebou.“

			„Já vím, ty odpolední zácpy ve městě…“ Aleš se vůbec nezdál rozladěný. „Posadím se do pizzerie a počkám na tebe.“

			Trvalo víc než půl hodiny, než jsem si k němu přisedla. Dělal něco na tabletu, ani si nevšiml, když jsem vešla. Na stole měl napůl plnou orosenou sklenici piva.

			„Pracuješ?“ oslovila jsem ho.

			Ihned tablet odložil. „Nemohl jsem se tě dočkat,“ vy­dechl s úlevou. Přejel po mně pohledem od hlavy až k patě. „Hmm, vypadáš v těch šortkách dobře,“ pokyvoval hlavou. Tvář se mu rozzářila. Chtěla jsem mu říct, že ty šortky jsem si koupila v Londýně, ale raději jsem o tom pomlčela. „Mám hlad jako vlk,“ dodal Aleš. „Doufám, že na té oslavě bude i něco na zub, nejen alkohol. Ty nemáš hlad? Mohli bychom si tu dát pizzu jako minule.“

			„Jedu z naší kavárny,“ zavrtěla jsem se na židli. „Měla jsem jablkový koláč paní Vierky. A polévku z muchomůrek od Soni, Kryštofovy holky.“

			„To je ten, co se s ním Katka učila němčinu?“ vzpomněl si. „Proč se hádáš s jeho holkou?“

			„To je dlouhý příběh,“ mávla jsem rukou. „Raději mi pověz co Karin.“

			Opřel se pohodlně dozadu o opěradlo a upřel na mě dlouhý pohled.

			„Karin?“ Sklopil oči. Pozoroval svoje prsty, jak si pohrávají s kulatým papírovým táckem pod pivo. „Už se definitivně rozhodla, že smlouvu o pronájmu haly nepodepíše,“ řekl monotónně. „Zdá se, že vzala v úvahu i možnost, že by celé podnikání pověsila na hřebík.“

			„Bože, Aleši!“ zvolala jsem nadšeně. „Kdybys toho dosáhnul, tak bychom si asi pověsili doma tvůj zarámovaný portrét a každé ráno bychom ti před ním děkovali.“

			„Stačilo by, kdybys měla ten obrázek ve svém pokoji,“ zareagoval hned.

			Usmála jsem se. „Ale to by byla škoda, ne?“

			Zdvihl ruku a přivolal číšníka, aby zaplatil. „Ne,“ odpověděl, „to by bylo víc než cokoli jiného.“

			„Aleši, prosím, nezačínej zase…“ zaprosila jsem. „A už ses Karin zmínil o tom místě manažerky ve vaší firmě?“ Doufala jsem, že to udělal.

			Aleš zaplatil a zatvářil se neutrálně. Podíval se stranou, jako by ho moje otázka nepotěšila.

			„To místo čeká na tebe. Věřím, že si takovou příležitost nenecháš ujít.“

			Bezradně jsem složila ruce do klína. „Aleši, kdybych byla v jiné situaci, nastoupila bych hned zítra. Ale…“ na chvilku jsem zaváhala, „rozhodla jsem se vrátit do Londýna a nevím, na jak dlouho.“

			Chvilku pozorně zkoumal moji tvář, potom vstal, vzal mě za ruku a vyšli jsme z restaurace ven. Na zastávku právě přijížděla tramvaj.

			„Kdy odjíždíš?“ zeptal se mě, když jsme se v ní usadili. Z obličeje se mu vytratil jas a radost ze setkání. Začínala jsem být na pochybách, jestli jsem s ním měla na tu oslavu chodit. Potřebovala jsem ho však ještě zpracovat kvůli Karin, aby to dotáhl do konce. Anton byl totiž ještě stále ve hře.

			„Letím za dva týdny,“ odpověděla jsem.

			Oslava se konala v podzemní místnosti rodinného domu v Dúbravce. Místnost měla zřejmě tu nejlepší zvukovou izolaci, protože ven nebylo slyšet téměř nic. Jen co jsme však vešli dovnitř, obklopil nás hluk hlasité hudby a hustý cigaretový dým. Barevná světla blikala jako na diskotéce a oslepovala ty, co přicházeli, dokud si nezvykli na mihotavé obrazy v měnících se barvách reflektorů.

			Protlačili jsme se přes místnost plnou lidí a našli jsme oslavence. Opíral se o zděný krb s lahví whisky v ruce a naléval každému, kdo si před ním podržel skleničku.

			„Nazdar, starče, tak ještě dva roky a bude z tebe třicátník,“ poplácal ho Aleš po rameni. „Tak všechno nejlepší,“ pogratuloval mu a podal dárek. Potom mi kamaráda představil. „To je Vilo, seděli jsme na střední čtyři roky v jedné lavici a spolu jsme šli studovat do Bratislavy.“

			„Připojuji se ke gratulacím,“ potřásla jsem Vilovi rukou. „Tady máš hlavní bar?“ ukázal Aleš na lahev.

			„Pro gratulanty.“ Podal nám skleničky a nalil. Potom se zahleděl na mne. „Máš hezkou holku,“ poznamenal. Rychlým pohledem ohodnotil délku mých šortek. „Nejhezčí ze všech, co jsi doteď měl.“

			„To jsi mi fakt pomohl,“ ušklíbl se Aleš.

			Mlčela jsem. Nebudu nikomu vysvětlovat, že spolu netvoříme pár. Ať si to myslí, jestli to Aleše potěší. Trochu mi však vadilo, že moje krátké kalhoty budily takovou pozornost. To jsem neměla v úmyslu. Kdybych byla Alešova holka, to by bylo jiné…

			Dostali jsme se ke stolku v rohu vedlejší místnosti, kde byly talíře naložené velkými pagáčky. V Alešových útrobách zmizely za chvilku tři. Z jednoho mě přinutil si kousnout, vypadali jsme jako zamilovaná dvojice.

			Seznámil mě s některými kamarády, na chvilku jsme si přisedli k nim a debatovali. Postřehla jsem, že hlavním tématem je zaměstnání: kdo se kde uchytil, proč změnil firmu nebo na jakém pohovoru byl naposledy. Vyměňovali si zkušenosti a informace, dávali si doporučení nebo se navzájem varovali, nadávali na šéfy. Bylo to tak trochu jak workshop o dobrých a špatných firmách.

			Dva kluci Aleše požádali, jestli by jim nemohl pomoci se zaměstnáním, jeden se s ním radil o nějakém neřešitelném problému s počítačem. Uvědomila jsem si, že je pro ně jakousi autoritou, někým, kdo ví možná víc než oni, komu důvěřují, váží si ho nebo ho žádají o radu. Bylo to zvláštní, trochu mě to překvapilo.

			Jako bych objevila úplně nového Aleše.

			Pootočila jsem hlavu a na chvilku jsem se na něj zadí­vala. Všiml si mého pohledu a na vteřinu se zarazil.

			„Pojď tancovat,“ chytil mě za ruku.

			Vmísili jsme se mezi ostatní tančící. Hudba byla ohlušující, nálada gradovala s postupem oslavy. Whisky mi rozpalovala vnitřnosti.

			„Ta whisky je děsně silná,“ řekla jsem Alešovi. Právě začali hrát ploužák.

			Přitáhl si mě k sobě. „Nejsi na ni zvyklá z Anglie?“ zeptal se.

			„Moc ne,“ odpověděla jsem. Neviděla jsem mu do tváře, barevná světla se míhala a současně člověka oslepovala. Nač pohledy, stačily doteky.

			„S ním jsi whisky nepila?“ zeptal se mě.

			„S kým?“ Tvářila jsem se, že nevím, co tím myslel.

			„S tím, kvůli komu jedeš zpátky do Londýna,“ upřesnil.

			Nevěděla jsem, co mu na to říct. Nechtěla jsem mu lhát, že nikdo takový není. Byl. I whisky jsem s ním pila. Propalovala mě zevnitř stejně jako dnes. Víc mě však spalovala jeho touha. Spojila se s mou.

			Hudba dohrála a já jsem potřebovala jít na čerstvý vzduch. I když se uvnitř nekouřilo, jen v prostorné předsíni, bylo tam kouř trochu cítit a bylo tam i dusno. V předsíni jsem se přece jen na chvilku zastavila. Kuřáci pendlovali nahoru-dolů, někteří měli dost vypito a hlasitě mluvili.

			Porozhlédla jsem se kolem sebe. „Vilo tu nebydlí sám, že?“

			„Ne, dům patří jeho strýci,“ odpověděl Aleš. „Vilo tu bude muset větrat až do té doby, než se vrátí z dovolené,“ zasmál se.

			„A posbírat všechny ty vajgly,“ doplnila jsem ho.

			Najednou se v otevřených dveřích objevila povědomá ženská silueta. Nejdřív stála ve tmě, potom se popošla dovnitř a na tvář jí dopadlo světlo z druhé místnosti.

			Karin!

			„Ty jsi sem zavolala Karin?“ Aleš se ani nesnažil skrýt hněv. „Čeho se tím snažíš dosáhnout?“

			„Nezavolala jsem ji!“ protestovala jsem, zaražená stejně jak on. Nevěřícně jsem sestru probodávala pohledem. Copak se mi to zdá? „Vůbec nevím, co tu dělá, vždyť mě vystřídala v kavárně! Když jsem odcházela, ona tam právě přišla.“

			„Ale zřejmě ses jí zmínila, kam jdeš…“

			„Ani to ne,“ zdůraznila jsem.

			„Tak jak nás tu našla?“

			„Ahój!“ zamávala nám Karin a zamířila přímo k nám.

			„Jak to, že jsi tady?“ zeptala jsem se jí. „Měla jsi přece být v kavárně, ne?“

			Aleš mě pochybovačně pozoroval. Viděla jsem na něm, že si myslí, že to překvapení jen hraju.

			„Vždyť jsem byla,“ odpověděla Karin. „Odešla jsem až po zavíračce.“

			Vytáhla jsem z kabelky mobil a podívala se, kolik je hodin. Sedělo to.

			„Odkud jsi věděla, že jsme tady?“ obrátil se k ní Aleš. Upřeně pozoroval její tvář a hledal v ní náznaky lži.

			„Z Facebooku, ne?“ Karin si přihladila prsty dlouhé vlasy. „Napsal jsi o kámošových narozkách Karolíně, tam jsem to uviděla.“ Podívala se mu přímo do očí a zatvářila se provinile. „Je blbý, že jsem sem přišla? Měla jsem chuť jít se někam pobavit, dnes byla v kavárně nuda, samé staré babičky. A skoro žádné spropitné.“

			„Až budeš žít z takového důchodu jak ony, ani ty nebudeš rozdávat spropitné,“ připomněla jsem jí.

			„Z Facebooku?“ zopakoval Aleš po Karin nevěřícně. „Ty by ses dobře uplatnila v detektivní kanceláři, fakt.“ Nevypadal potěšeně. „To sis nemohla najít na dnešní zábavu nějaké kamarádky?“

			„No, právě dnes ne,“ pokrčila Karin rameny. „Moje nejlepší kamarádka je moje sestra, že jo?“ podívala na mě. Měla jsem co dělat, abych se nezasmála. To je historická věta, měla bych jí to napsat červenou fixou na čelo! „Ale vidím, že jsem přišla nevhod.“ Udělala krok dozadu a tvářila se dotčeně. „Tak raději půjdu.“ Otočila se a vydala se zpět k východu.

			Aleš vyrazil dlouhými kroky za ní. „Počkej, Karin!“ chytil ji za rameno a zastavil. „Nemusíš chodit pryč, zůstaň, když se tak moc chceš bavit,“ přivedl ji ke mně. Ta Karin fakt ví, jak zapůsobit!

			Vzal nás obě tancovat do klubka lidí uprostřed parketu.

			Žasla jsem nad Karininou vynalézavostí. To se opravdu tak moc potřebovala pobavit právě dnes večer? Na druhé straně bylo fajn, že nezavolala Antonovi a že mě osvobodí od Alešových otázek o Londýně.

			„Ty si teda umíš poradit, jen co je pravda,“ pošeptala jsem jí do ucha, když nám Aleš odešel pro něco k pití. Čekaly jsme na něj u vchodu do další místnosti, kde hudba nebyla tak ohlušující a dalo se tam i povídat.

			„Řekla jsi, že nemá žádnou holku,“ naklonila se ke mně Karin. „On ani netuší, že i dnes bych byla schopná sedět před dveřmi na záchod a čekat na něj, až vyjde ven.“

			„Na něco takového jsi už trochu velká, ne?“ podivila jsem se.

			„Tělesně ano,“ zachichotala se Karin. „Ale to dětské zbožňování ve mně zůstane navždy.“

			Aleš se vrátil s nápoji v rukou a všiml si, že Vilo začal rozbalovat dárky, které si ještě nestihl prohlédnout, protože naléval whisky. Okolo něj se shromáždilo pár kamarádů, kteří vtipně komentovali různé lascivní výmysly dárců. Kromě lahví dobrého vína a koňaku by si mohl otevřít obchod s kondomy a dámskými tangy. Jedny byly dokonce zamaskované jak mašle na lahvi.

			Výrazným gestem poděkoval Alešovi za dar. Ve vysoko zvednuté ruce ukázal přenosnou USB nabíječku na smartphony. „Ta se hodí, kámo, právě jsem uvažoval, že si takovou koupím.“

			„Tos určitě ukradl v práci,“ ozval se jeden z kluků. „Když s tím pracuješ, máš toho hromadu,“ ušklíbl se a trochu se zapotácel. Bylo na něm vidět, že v pití má před námi náskok.

			„Tys byl vždy osel, Dano,“ přivřel oči Aleš a podíval se na dotyčného s náležitým pohrdáním. „Jestli to nevíš, mám vlastní firmu, ale nikdy bych se nesnížil k tomu, abych něco ukradl zaměstnavateli. Nevím, jak jsi na tom ty, ale já si na dárek pro kámoše dokážu vydělat.“

			„Nevytahuj se tu,“ mávl Dano na Aleše se skleničkou, v níž šplíchala zlatistá tekutina, v ruce, „jen kvůli tomu, že jsi ajťák!“

			Karin se od nás najednou oddělila a zamířila k Danovi. Než jsme se stačili vzpamatovat, strčila do něj tak prudce, že na okamžik ztratil rovnováhu.

			„A ty tu neurážej schopný lidi!“ křikla na něj zlostně. „Co si o sobě myslíš? Zkus vystudovat to co on, a potom si s ním můžeš popovídat na úrovni, která tobě nic neříká!“ Strčila do něj ještě jednou.

			„Ses zbláznila?“ Dano lapal po dechu a koukal se po ostatních. „Kolik jsi toho vypila?“ Z hloučku se ozval smích, dokonce někdo zatleskal.

			Podívala jsem se na Aleše. Obávala jsem se, jestli mu nebude trapné, že se Karin postavila na jeho obranu, i když by to hravě zvládl sám, ale on se jen pobaveně usmíval.

			„Mám ti to ukázat?“ rozehnala se Karin plnou sklenicí koly.

			„Přestaň!“ křikl na ni Dano, ale to už se Karin rozesmála na celé kolo.

			Znovu jsem uviděla tu Karin z dětství, která se na pískovišti prala a tloukla ostatní děti kyblíčkem. Teď to však nedělala z bujnosti, ale kvůli někomu, na kom jí záleželo.

			Dano si srovnal tričko a kamsi se vypařil.

			„Tak, a teď si dám ještě tu whisky,“ obrátila se Karin na Aleše.

			„To bych neriskoval,“ zasmál se. „Nechci, abys tu z toho udělala kůlničku na dříví.“

			„Ty si vůbec nevážíš toho, že jsem se tě zastala?“ zatvářila se Karin pohoršeně.

			„Budu ti za to vděčný do konce života,“ zašklebil se Aleš. „Mám obrovské štěstí, že ses dnes podívala Facebook.“ Sepjal ruce, jako by děkoval nebesům.

			„Víš co, nejsi tu jediný.“ Karin ohrnula nos a zmizela mezi tančícími, kam ji zatáhl nějaký kluk.

			Když jsme ji po půlhodině našli, soutěžila v páce se skupinkou chlapců. Všichni včetně Karin se náramně bavili.

			„Nediv se, naši chtěli kluka,“ pošeptala jsem Alešovi do ucha.

			„Tak to se jim podařilo,“ poznamenal. Potom mě objal kolem pasu. „Nejezdi do Londýna,“ řekl prosebně. „Zůstaň se mnou.“

			Na chvilku jsem zaváhala. Cítila jsem se příjemně. Alešova tvář byla blízko u mé.

			„Slíbila jsem to kamarádce,“ řekla jsem pomalu. „A mám tam ještě hromadu věcí,“ zalhala jsem.

			Alešova ruka mě přestala objímat.

			„Karolíno, měla bys vědět, že lhaní ti moc nejde.“ Odvrátil se. „Proč jsi vlastně tenkrát poprvé odjela do Anglie?“ zeptal se.

			Co jsem mu na to měla říct? Že se toho seběhlo najednou tolik, až jsem měla pocit, že se tu zadusím? Že mi najednou ruply nervy a potřebovala jsem odtud vypadnout, třeba i na druhý konec světa?

			„Měla jsem tu všeho po krk,“ odpověděla jsem pravdivě.

		

	
		
			Čas k odjezdu

			Před dvěma lety, než se to všechno semlelo, jsem byla jiná Karolína, než jsem dnes. Nerada vzpomínám na těch pár měsíců, které předcházely mému odjezdu do Londýna. Jako by se nebesa hněvala na naši rodinu a posílala na ni jednu nepříjemnost za druhou.

			Stalo se to asi dva měsíce po návratu z naší společné dovolené v Chorvatsku. S Mirem jsem trávila hodně času, šťastná a zamilovaná. Měla jsem tolik energie, že se máma divila, jak to všechno stíhám: školu, rande, brigádu v zastavárně a ještě jsem jí občas vypomáhala v kavárně, když Karin nemohla.

			Smála se, když se dozvěděla, že spolu s Mirem chodíme.

			„Dost rychle se vzpamatoval z rozchodu s Emou,“ poznamenala pobaveně. „Ze začátku hodně rozebíral jejich vztah a potom s tím náhle přestal,“ vzpomínala máma. „Lýdia bude taky překvapená,“ usmála se. „Ach bože, vůbec na ni nemám čas. Od té doby jsme spolu nebyly, jen jsme si párkrát telefonovaly. Teď musím nejdřív rozběhnout kavárnu. Doufám, že potom budu mít trochu víc času i na ni.“

			Ale už za dva dny bylo všechno jinak.

			Bylo odpoledne a já jsem přišla na dvě hodinky vypomoci mámě v kavárně. Právě zjistila, že si doma zapomněla mobil.

			„Karolínko, za chvilku jsem zpátky,“ oznámila mi mezi dveřmi. Nasedla do svého malého nissanu z autobazaru a odfrčela.

			Ta chvilka trvala dost dlouho, proto jsem kromě obsluhování hostů musela také připravovat za pultem kávu. Naštěstí v té době ještě nebylo v kavárně moc lidí, tak jsem to zvládla.

			Máma se vrátila za hodinu. Už jsem byla trochu nervózní, jestli se jí něco nestalo, ale neměla jsem čas jí zavolat.

			Přišla celá bledá a s výrazem, jako by ji zasáhl blesk: oči vyhaslé, rty bez úsměvu semknuté do rovné čárky. Když jsem ji uviděla, polekala jsem se.

			„Mami? Stalo se něco?“

			Zamířila rovnou do své kanceláře. Bezmyšlenkovitě odložila kabelku do skříňky a ztěžka se posadila na židli. Viděla jsem, že dýchá těžce, přerývaně. Složila hlavu do dlaní.

			„Mami, no tak, co se stalo?“ zeptala jsem se jí zvýšeným hlasem, protože jsem byla vyplašená. Srdce se mi sevřelo úzkostí v obavě, že Karin zase něco vyvedla.

			„Já nevím, co mám dělat, Karolínko,“ vymáčkla ze sebe s námahou. „Tvůj otec mi byl nevěrný…“ Hruď se jí roztřásla vzlyky. „… s Lýdií!“

			„COŽE?!“ vykřikla jsem, neuvědomujíc si, že je mě slyšet až do kavárny. „Táta?! Nevěrný?!“ Nemožné! Klekla jsem si jí k nohám. „S Lýdií?!“ Odsekávala jsem jednotlivá slova a v duchu se modlila, aby to nebyla pravda.

			Máma se rozplakala. „Já nevím, co mám teď udělat.“ Držela si tvář v dlaních. „Konečně jsme dokončili dům… Katka se přestěhovala s malou… Panebože, já to vůbec nechápu!“

			„Ale jak to víš?“ zeptala jsem se naléhavě. „Lýdia byla u nás v domě, nebo…?“ Představa otce s Lýdií se rovnala konci světa.

			„Našla jsem ji v našem domě téměř nahou.“ Máma se hlasitě vysmrkala. Vlasy měla rozcuchané jako vrabčí hnízdo. Bylo mi jí líto. Přisedla jsem si k ní a prsty jsem se snažila upravit jí účes. Na hosty v kavárně jsem úplně zapomněla. Mámin pláč mi trhal srdce na kousky. Vždy byla silná a dokázala si poradit s každou situací. Tak nešťastnou jsem ji ještě nikdy neviděla. Pomalu mi vylíčila, co se vlastně stalo.

			Přiběhla domů pro mobil, který si zapomněla. Vystoupala po schodech do ložnice, protože si pamatovala, že ho nechala na nočním stolku. Věděla, že otec je už z práce doma a asi bude někde na zahradě.

			Zamířila do ložnice, když se najednou otevřely dveře koupelny a vyšla z nich – Lýdia! Čerstvě osprchovaná, s turbanem na hlavě a omotaná osuškou.

			Mámě v té chvíli zdřevěněly nohy. „Co ty tady děláš?!“ zvolala šokovaně.

			Lýdia vypadala, jako by jí máma vlepila pohlavek. „Ahoj, Klárko…“ vykoktala, „přišla jsem se k vám osprchovat…“

			„Ty se k nám chodíš sprchovat, když já nejsem doma?“ zakřičela na ni máma. „To vyprávěj někomu, kdo ti na to skočí! Přišlas sem, právě když je Igor doma sám? Moc zajímavé!“

			„Volala jsem ti, ale nevěděla jsem…“

			„Co jsi nevěděla?“ křičela na ni máma. „Že se tu nahá promenuješ před mým mužem? Počítala jsi s tím, že jsem až do večera v kavárně?“ Mámu nekonečně vytáčel pohled na Lýdiino nahé tělo, které čouhalo z osušky. Byla to podstatná část jejího těla, protože osuška nebyla velká. A ještě si všimla, že si Lýdia přebarvila vlasy na blond. Vypadala velmi dobře a omladilo ji to. „Vypadni!“ zařvala na ni. „Vypadni z mého domu!“

			Tehdy se na schodech objevil otec, který slyšel křik až na terasu. „Co se to tu děje?“ zeptal se.

			„Už ji máš osprchovanou!“ zakřičela na něj máma. „Ale druhé kolo zřejmě nebude, doma se objevila manželka!“

			Otec se tvářil nechápavě, vypadal, že neví, o čem je řeč. „Jaké druhé kolo?“

			„Nedělej, že nevíš, o čem mluvím!“ křičela na něj máma. „Druhé kolo postelových radovánek!“

			„Ty jsi pila, Kláro?“ zeptal se otec.

			„Ještě ne, ale určitě to udělám,“ ubezpečila ho máma. „Doufám, že máme doma plný bar alkoholu.“

			Lýdia se mezitím v ložnici oblékla a s provinilým výrazem vyklouzla z pokoje ven.

			„Stlát nemusíš!“ křikla na ni máma. „Stejně budu pře­vlíkat peřiny!“

			V tu chvíli to otci došlo. „Ježíšmarjá!“ chytil se za hlavu. „Snad si nemyslíš, že… já a Lýdia…?!“ křičel. „Vždyť se k nám přišla jen osprchovat.“ Nevěřícně zíral na mámu.

			„Promiň, Igore, že jsem ti způsobila nepříjemnosti,“ zamumlala Lýdia. „Klárko, prosím tě…“

			„Vypadni odtud!“ zasípala na ni máma. „Už tě v životě nechci vidět!“ Rozehnala se po ní, téměř ji zasáhla kabelkou.

			„Klárko, neblázni, co sis to vzala do hlavy za nesmysl?“ uklidňoval ji otec.

			To neměl dělat, protože máma se rozzuřila ještě víc. „Ty tu na mě nehulákej! A nedělej ze mě hlupáka! Chceš mi snad namluvit, že Lýdia se sem NÁHODOU přišla osprchovat právě v době, kdy nejsem doma?“

			„Ano, NÁHODOU se tu objevila, když jsem přišel z práce,“ napodobil otec máminu důraznou výslovnost. „Prý se ti nemohla dovolat, či co,“ bránil se. „Odstavili jim teplou vodu, a proto…“

			„No, to může namluvit srnkám v lese!“ soptila máma. „Mohla se jít osprchovat k sousedce, vždyť je to její dobrá kamarádka, ne?“

			„Tak asi ani sousedka nemá teplou vodu,“ rozhodil otec rukama.

			„Jéje, jaké štěstí, že my jediní jsme mohli zachránit zpocené tělo tvé Lýdie!“ rozhazovala máma rukama napodobujíc otce.

			„Posloucháš se vůbec?“ zlobil se otec. „Není to moje Lýdia! Ať už má tělo zpocené, nebo osprchované!“

			Tehdy přišla domů Katka s Klárkou. Malou raději hned poslala k sousedům, aby si pohrála s Rišem a nebyla svědkem hádky prarodičů. Katka se potom marně snažila do ní zasáhnout. Máma se nedala utišit.

			Ten večer byl u nás neobvykle tichý, pokud nepočítám věty typu „podej mi ten talíř“ nebo „už začínají televizní noviny“. Zachovávali jsme dekorum kvůli malé Klárce, aby sousedé a učitelky ve školce neměli druhý den informace o naší rodinné krizi z první ruky.

			Když malá usnula, zasedla naše rodinná rada a začali jsme rozebírat situaci. Otcovo vysvětlení znělo logicky, ale nechtěla jsem to otevřeně říct mámě, aby si nemyslela, že jí nevěříme.

			„Mami, když jsi přišla do ložnice pro mobil, byla postel rozházená?“ zeptala jsem se jí.

			„A kde byl táta, když jsi přišla?“ zjišťovala zase Katka.

			Jediná Karin zvolila rázné řešení. „Půjdu za Lýdií a vrazím jí jednu do ksichtu, aby si zapamatovala, že náš dům nejsou veřejné lázně,“ vyhrožovala.

			Svými otázkami jsme mámu postupně dovedli ke zjištění, že postel rozházená nebyla a otec byl venku na zahradě. Katka zkontrolovala mámin mobil a zjistila, že v něm má opravdu několik nepřijatých hovorů od Lýdie.

			„Mami, zřejmě se opravdu nic nestalo,“ pošeptala jí Katka do ucha. „Měl ji snad táta vyhodit, když je to tvoje nejlepší kamarádka? Vypadá to, že on za nic nemůže.“

			„Ale Lýdia může!“ zlobila se máma. „Měla přijít za mnou do kavárny a počkat, než půjdu domů.“

			V tom jsme jí daly za pravdu a máma se trochu uklidnila. Když se užuž zdálo, že se všechno urovná, otec uraženě prohlásil, že od mámy takové podezřívání nečekal, a odstěhoval se na noc do pokoje pro hosty na nepohodlnou starou válendu.

			„No, když se muž odstěhuje ze společné ložnice, VŽDY to něco znamená!“ zuřila máma. „Teď mě už nikdo nepřesvědčí, že za tou Lýdiinou návštěvou nic není!“

			Naše diplomatická mise tím byla zmařená. Nepříjemná atmosféra v našem novém, už dokončeném domě se dala krájet, jako dort na pohřební hostině.

			***

			„Je tu opravdu krásně,“ rozplývala jsem se. „Po obědě bychom mohli jít na túru,“ navrhla jsem. „Co ty na to, mami?“ Zaclonila jsem si dlaní oči a kochala jsem se přírodní scenérií. Zalesněné kopce a zelená údolí lákaly vyrazit v dobrých teniskách a ujít pár kilometrů na čerstvém vzduchu.

			„Babi, dědo, pojďme na túru!“ poskakovala malá Klárka po zelené trávě. „Možná potkáme medvěda.“ Při představě, jak jí medvěd podává tlapu a dobrosrdečně se na ni usmívá s tlamou ulepenou od medu, jí zářily oči.

			„Já nevím,“ pokrčila máma rameny.

			Podívala jsem se na otce. Zkoumala jsem jeho tvář a spatřila v ní náznak nadšení pro můj návrh.

			Byl to Julův nápad – pozvat nás všechny sem a ukázat nám dům po prarodičích, který chtěl zrekonstruovat. Tady, v lůně krásné přírody Štiavnických vrchů, jsme plánovali uvařit guláš a posedět si večer u ohýnku. Doufali jsme, že to trochu smíří naše rodiče, když budou večer hledět bok po boku do jednoho ohně místo do dvou televizních obrazovek ve dvou pokojích. Dům jsme kupovali proto, aby naši rodinu spojil, a teď byla rozdělená jako nikdy předtím.

			Dokonce i Karin v té době sekala dobrotu a přestala mluvit o Antonovi, což bylo teda opravdu divné. Prodej dosud jediného zázračného vysavače opěvovala tři dny. Přestala až tehdy, když se jí otec zeptal, jestli si už vyčíslila náklady na předváděcí akce a zisk z prodeje. Zjistila, že je ve ztrátě a ještě dlouho bude, protože pronájem místností a jeden prodaný výrobek mohou jen těžko vytvořit jakýkoli zisk.

			Byla jsem Julovi vděčná, že vymyslel tento rodinný víkend. Dokonce sám koupil maso a uvařil pravý kotlíkový guláš, my jsme mu jen pomohli oloupat brambory. Ale především jsem byla ráda, že si moje starší sestra po vší té smůle konečně našla partnera, se kterým byla šťastná.

			Otec si pozorně prohlédl přízemní domeček a dal Julovi pár užitečných rad k jeho rekonstrukci.

			„Začni střechou. To je základ, aby do domu nezatékalo, potom můžeš pokračovat izolací zdí.“

			Na Julovi bylo vidět, jakou má z vlastnictví domu radost, a dlouho otci vyprávěl o svých plánech, jak to tu chce zvelebit.

			„Jen aby ti ten úvěr na všechno stačil,“ pokyvoval otec hlavou. „Nová střecha tě vyjde dost draho, ale na izolaci zdí nešetři, protože jinak ti budou plesnivět.“

			„Rád bych tu udělal pěknou vstupní verandu,“ ukazoval nám Julo prostor před domem. „Ale to je zřejmě hudba budoucnosti. Měla by být dřevěná, s takovými ozdobnými sloupky, a zastřešená.“

			„To je fajn, že Katka s Klárkou budou mít kam jezdit na víkendy,“ poznamenala jsem. „Možná si tu malá najde i nějaké normální kamarádky, ne takové jako ten Rišo od sousedů.“

			„No, možná nějaké vzteklé lišky,“ rozhlížela se Karin kolem. „Vždyť nejbližší dům odtud není ani vidět.“

			„Domeček na samotě,“ usmála se Katka. „Líbí se mi tu. Minule si tu Klárka hrála sama celý den.“

			„Trhala pavoukům nožičky?“ zeptala se Karin. „Nebo opékala krysy na rožni?“

			„Karin, přestaň!“ napomenula ji máma.

			„Jestli je po tobě, tak se zřejmě bavila nějak podobně,“ ušklíbla jsem se na sestru.

			„Máme tu tři kočky, s nimi dokáže strávit celé hodiny,“ vmísil se do naší debaty Julo. „Večer si je dokonce chtěla vzít s sebou do postele.“

			„A zkontroloval jsi před odchodem, jestli jim nevypíchla oči?“ zeptala se Karin.

			Máma po ní hodila hrst pokosené trávy z kupky, která se sušila nedaleko. Udělala jsem to samé a potom jsme po sobě všichni začali házet trávu, dokonce se přidal i otec.

			Bylo to fajn, napětí v rodině trochu povolilo. I potom na túře se zdálo, že ledy mezi otcem a mámou trochu povolily. Otec zapomněl na to, že je uražený kvůli mámině nedůvěře, a máma se chvílemi přestávala zadumaně mračit na celý svět.

			„Je to tu fajn, takový víkend bychom mohli zorganizovat i častěji,“ navrhla jsem Julovi, když jsme cestou do kopce zůstali kousek za ostatními.

			„Občas i s brigádou, co ty na to?“ zasmál se Julo. „Příští týden začínám s rekonstrukcí, ale budu rád, když sem někdy přijedete.“

			„Pozvi sem občas mámu s tátou,“ pošeptala jsem mu do ucha. „Kdysi spolu chodili na túry, dnes na to nemají čas. Připomene jim to staré časy. Na jednom takovém výletě v Tatrách počali Katku,“ mrkla jsem na něj. „Věděl jsi o tom?“

			„To je pro mě nová informace,“ usmál se pobaveně.

			Měla jsem z našeho výletu dobrý pocit celý další týden. Všímala jsem si mámy a měla jsem dojem, že je od té doby trochu uvolněnější. Předávaly jsme si postřehy se sestrami a všímaly si každé změny k lepšímu. Doufali jsme, že se opravdu všechno zlepší.

			Jenže to nebyl náš šťastný rok.

			Po přednáškách jsem se cestou ze školy na chvilku zastavila u mámy v kavárně. Karin tam pobíhala s tácem a obsluhovala pár hostů, kteří dostali chuť na jablkový koláč paní Vierky. Jeden jsem si dala i já, cpala jsem se jím v mámině kanceláři.

			„Za chvíli utíkám do zastavárny,“ řekla jsem s plnými ústy. „Večer jsme měli jít s Mirem do kina, ale něco mu do toho přišlo, tak přijdu rovnou domů,“ informovala jsem mámu.

			Nezdálo se, že by ji to moc zajímalo, protože prohrabávala příruční sklad a počítala zásoby.

			„Můžu to kontrolovat, kolikrát chci, stále mi dvě balení kávy chybí.“ Poznamenala si to do notesu. „Musím jim tam hned zavolat. I ten kabel od kávovaru slíbili vyměnit a stále se tu neobjevili.“

			Nalila jsem si minerálku z lahve na mámině stole.

			„Mia se rozhodla, že zůstane v Londýně další rok,“ řekla jsem s povzdechem. „Je mi bez ní smutno.“

			Mia, moje kamarádka ještě ze školy, mi velmi chyběla. Co my jsme se spolu navyváděly! Nejraději jsem měla její originální nápady, jak napálit Karin, když ona napálila mě. Sestře jsem mohla oplatit její podrazy jen díky Mie, která měla přímo patent na podobné výmysly. Bylo s ní veselo a teď mi chyběly i naše vážnější dlouhé rozhovory. Přes Skype to bylo fajn, ale když jsme se spolu zašily v pokoji u nich doma, kde nás nikdo nerušil, a semlely jsme, co se dalo, to se nedalo ničím nahradit.

			Věděla jsem, že i mámě chybí její kamarádka Lýdia, přestože si to ze začátku nechtěla přiznat. Stále se na ni zlobila a byla uražená, ale neměla nikoho jiného na schůzky a takové ty typicky ženské rozhovory. Také Lýdiin humor byl neopakovatelný, ze setkání s ní přišla máma domů vždy rozesmátá. I přes to všechno ale nedokázala potlačit vůči Lýdii svůj hněv.

			Párkrát se máma potkala s bývalou spolužačkou, se kterou sedávala na střední škole v jedné lavici. Jak jsem však pochopila z máminých slov, Růženě chyběl Lýdiin esprit. Občas přišla za mámou do kavárny, ale my s Karin jsme neměly rády její malá očka s pichlavým pohledem.

			„Je sympatická asi jako totální endoprotéza,“ ohodnotila ji Karin a máma proti jejímu hodnocení ani neprotestovala. Asi si myslela něco podobného, jen to nechtěla říkat nahlas.

			„Chybí mi Mia,“ zopakovala jsem mámě.

			Máma byla myšlenkami kdesi u nefunkčního kabelu kávovaru a nevnímala, co jí říkám.

			„Mia?“ zeptala se s nepřítomným výrazem. „Je stále v Londýně?“

			„Jo,“ vzdychla jsem si, ale tentokrát nad tím, že mě máma téměř neposlouchá. Vstala jsem z pohodlné židle. „Jdu do zastavárny. Budu tam až do večera, protože šéf někam odcestoval.“

			„Do večera?“ Konečně mě máma začala vnímat. „Katka chtěla, abychom zašly po malou, protože dnes po práci něco oslavují. Asi zavolám Julovi nebo…“

			„Jen pěkně zavolej tátovi,“ přivřela jsem oči. „Rád pro Klárku zajde.“

			Máma uhnula pohledem. „Vždyť je na služební cestě, zapomněla jsi?“

			„No tak potom opravdu zůstává jen Julo. Já jsem dnes v zastavárně sama, nemůžu jen tak odběhnout.“

			Rozloučila jsem se s mámou a spěchala jsem na autobus do centra města.

			Anežka, se kterou jsme se v zastavárně střídaly, na mě už netrpělivě čekala.

			„Fajn, že jsi přišla dřív,“ radovala se. „Musím jít vyřídit spoustu věcí a chci to stihnout ještě před odpolední špičkou. Vždyť znáš ty hrozné zácpy ve městě,“ vykládala mi, zatímco se oblékala.

			Sbalila se velmi rychle, rozloučila se a odešla.

			Byla středa, chvíli po obědě, a já jsem věděla, že dnes to musím zvládnout úplně sama, bez šéfa.

			Naposledy jsem tu byla v pátek, taky po přednáškách, a od té doby se tu objevilo několik zajímavých předmětů. Všimla jsem si hlavně zlatých náušnic, dvou skleněných dóz, zvláštních štamprlat a starožitné porcelánové sošky. Přibylo také několik hezkých zlatých a stříbrných přívěsků a dokonce i kolečkové brusle.

			Právě jsem si prohlížela ceník, když se otevřely dveře a dovnitř vstoupila dívka. Mohlo jí být tak dvacet let, možná míň, a na tváři měla ustrašený výraz.

			„Přišla jsem si pro řetízek s přívěskem,“ oznámila mi dívka. Vyndala z kapsy lístek a já jsem podle čísla řetízek našla. Přívěsek tvořila dvě propletená srdce z osmnáctikarátového zlata, uprostřed vykládaná zirkony.

			„Bude to sto eur, prosím,“ řekla jsem.

			Pár vteřin na mě zírala vystrašenými očima, jako by před sebou viděla Marťana. „Já jsem si zapomněla peníze,“ řekla. „Můžu je přinést v pondělí?“

			„Ne, to nejde. Bez peněz ti řetízek vrátit nemůžu. To je princip fungování zastavárny.“

			Myslela jsem si, že hned odejde, ona však přešlapovala na místě a nevypadala, že by se chystala na odchod.

			„Nejsem z Bratislavy,“ řekla. „A ten řetízek si potřebuju vzít teď.“

			Opřela jsem se o pult. „Proč?“ byla jsem zvědavá.

			Zase se na mne podívala, jako bych před ni právě teď spadla z Marsu. Mlčela. Její chování bylo neobvyklé, a to už jsme tu leccos zažili.

			„V sobotu máme doma oslavu,“ ozvala se nakonec a uhnula pohledem. „Musím si ho dát na krk, mám ho od babičky. Bude se na něj ptát.“

			„Tak přijď zítra s penězi,“ navrhla jsem jí, „a řetízek si vezmeš. Do soboty času dost,“ usmála jsem se.

			Zavrtěla hlavou. „Ne, zítra nemůžu přijít. A ani potom.“

			Naklonila jsem se přes pult blíž k ní. „Ty mi neříkáš pravdu, viď?“ zeptala jsem se pomalu.

			Beze slova se odvrátila a odešla. Neměla jsem z ní dobrý pocit. Očividně mi lhala. Šéf mě občas upozornil na nenápadné znaky chování takových lidí, kterých bych si sama nevšimla. Rychlý pohled stranou, neklidné prsty, přešlapování na místě… Kdo ví, jak to je doopravdy s tím zlatým řetízkem s nádherným přívěskem?

			Později přišlo víc zákazníků, přestože se venku dalo do deště. Nejdřív přinesla stará paní soupravu zdobeného porcelánového nádobí, prý jí zemřel manžel a ona ji už nebude potřebovat. Chtěla jsem ji poslat do starožitnictví, ale když jsem se podívala na ten velký, těžký balík a liják venku, raději jsem jí vyplatila dvacet eur a do dokladů jsem poznamenala, že kdyby se našel zájemce, může se souprava prodat.

			Několik zákazníků přišlo vrátit peníze a vzít si zpět zastavené věci. Zjistila jsem, že těm zvláštním štamprlatům a několika dalším předmětům už uplynula lhůta na vyplacení a budou se moci prodat. Dva kluci přinesli mobilní telefony a pro jeden zlatý prsten si přišel jeho majitel.

			Novou majitelku si našly tři velké porcelánové sošky, prý se jí perfektně hodí do prostorné předsíně nového domu. Šéf na ně nasadil hodně vysokou cenu, a proto trůnily ve výloze už delší dobu. Sice přitahovaly pozornost kolemjdoucích, protože měly fakt zajímavý design, ale každá stála víc než sto eur, a tak jsem nepředpokládala, že někdo koupí všechny tři najednou. Šéf bude mít z dobrého obchodu radost, pěkně na nich vydělal.

			Na to, že venku bylo psí počasí, jsem měla poměrně rušný den. Pečlivě jsem všechny obchody zapisovala do velkého zápisníku. Byla to spolu s registrační pokladnou dvojitá kontrola. Do výlohy jsem umístila soupravu tří zelených váz různých tvarů, abych ji trochu oživila po tom, co se prodaly ty tři sošky. Byla jsem sama se sebou spokojená.

			V podvečer se rozpršelo ještě víc. Nad městem se převalovaly mraky tmavé jako černý dým z komína, které neponechávaly ani tu nejmenší naději na to, že se vyčasí.

			Sehnula jsem se ke kabelce, kterou jsem měla uloženou pod pultem, abych zkontrolovala, jestli jsem si s sebou vzala deštník. 

			Zvoneček zavěšený nad dveřmi zacinkal. Zvedla jsem hlavu a…

			Ztuhla jsem hrůzou.

			Dívala jsem se do namířené hlavně revolveru. Vykřikla jsem. Na druhé straně pultu stála mužská postava, celá v černém. Z kukly na hlavě na mě přes úzké škvírky zlověstně hleděly nepřátelské oči.

			„Buď ticho!“ okřikl mě muž tlumeným hlasem. Kukla mu zakrývala i ústa. „Naval peníze!“

			Nedokázala jsem se ani pohnout. Stále ještě jsem byla přikrčená, s otevřenými ústy, strnulá, jako by mě někdo zaklel.

			„Slyšela jsi?“ zařval. „Pohni se!“ Bouchl pěstí v černé rukavici do registrační pokladny.

			Vůbec si nepamatuju, jak jsem ji otevřela. Vrhl se na její obsah. Drobné ho nezajímaly, bral jen bankovky. Nedočkavě je shrábnul a nastrkal si je do vnitřní kapsy černé bundy.

			„Otevři skříň!“ přikázal mi pak.

			„Nnnna co ssskříň?“ vykoktala jsem. Začala jsem se tak třást, že jsem nedokázala normálně artikulovat. Prudkým pohybem zbraně mi naznačil, abych udělala, co chce. On se mezitím naklonil přes pult a shrábl do kapsy pár šperků uložených pod sklem.

			Třesoucíma se rukama jsem otevřela skříň a hned jsem pochopila. Šéf v ní měl uložený přenosný trezor, ve kterém byla hotovost pro případ, že by bylo třeba vyplatit nějakému zákazníkovi větší sumu.

			„Dej mi ho sem!“ přikázala mi černá kukla a sundala z ramene velkou tmavou tašku na notebook. Pokusila jsem se o to, ale trezor mi několikrát téměř vypadl z rukou a potom jsem ho opět z nervozity nedokázala nacpat do tašky.

			„Já to udělám!“ ztratil chlap trpělivost a vzal mi ho z rukou. Bez problémů ho strčil do tašky. „Dej mi svůj občanský průkaz,“ přikázal mi.

			„Nnnna co?“ lekla jsem se. Třesavka byla stále silnější, už mi drkotaly i zuby.

			„Nerozuměla jsi?!“ houkl na mě.

			Před očima se mi udělaly tmavé kruhy. V hlavě jsem měla vymeteno a nemohla jsem si vzpomenout, kde občanku mám.

			„Dej sem tu kabelku!“ přikázal mi, když viděl, jak se v ní bezmyšlenkovitě přehrabuju. Okamžitě sáhl po peněžence, otevřel ji a z přihrádky na průkazy a karty vytáhl můj občanský průkaz.

			Zdvihl ruku s průkazem k očím a chvilku na něj hleděl. Potom mi ho hodil zpátky.

			„Znám tvoje jméno a adresu,“ ozval se zlověstně. „Teď mě dobře poslouchej,“ zamával mi revolverem před očima. „Krádež ohlásíš nejdřív zítra, rozumíš? A řekneš, že tu byli dva! Taková informace se musí dostat ven. Ve zprávách uvidím, jestli jsi to splnila, jasné? A jestli mě neposlechneš, najdu si tě kdekoli!“ Přiložil mi hlaveň k uchu. Zatmělo se mi před očima.

			V tom stresu jsem úplně nechápala, co a proč mi říká, jen jsem rychle přikyvovala. Srdce mi bušilo až kdesi v hrdle. Měla jsem pocit, že omdlím.

			Najednou se obrátil, schoval zbraň do kapsy černé bundy a vyšel ven. Dveře nevedly přímo na ulici, ale do pasáže z boční strany zastavárny. Neviděla jsem proto, jestli si venku sundal kuklu, nebo ne.

			Svalila jsem se na židli, seděla jsem jak paralyzovaná a nedokázala jsem se pohnout. Vůbec nevím, jak dlouho to trvalo, cítila jsem jen svíravý tlak na hrudi a pulzující krev v uších.

			Potom jsem spatřila přes výklad nějakého chodce. Prudce jsem vstala, přiskočila ke vstupním dveřím a rychle je zamkla. Stáhla jsem žaluzie a snažila jsem se zastavit třesavku, která mnou lomcovala. Chtělo se mi zvracet a můj naštěstí prázdný žaludek se dostal do bolestivé křeče, dusila jsem se a kašlala zároveň. Zdálo se mi, že každou chvíli omdlím.

			Proboha, co mám teď udělat?! Co to říkal?!

			Z boční kapsy kabelky jsem vytáhla mobil. Třesoucími se prsty jsem po několika marných pokusech našla šéfovo číslo. Telefon mi však oznámil, že volaný není v dosahu. V tu chvíli jsem nechápala, co je to dosah. Proč to proboha nebere?

			Vzala jsem si z pultu občanský průkaz a uložila ho do boční kapsy kabelky. V hlavě jako by mi sněžilo a blikala tam světýlka, která mi zabraňovala přemýšlet.

			Najednou jsem si vzpomněla na lupičova slova, opět jsem sáhla do boční kapsy a vytáhla jsem průkaz. Znám tvoje jméno a adresu, vířilo mi v hlavě. Civěla jsem na plastovou kartičku a v tu chvíli jsem si uvědomila, že jsem si ještě nepřehlásila bydliště.

			Proboha!

			Vyskočila jsem a rychle jsem si naházela věci do kabelky. Všechno v místnosti jsem pozamykala a zapnula jsem alarm, teď vlastně už zbytečně. Nakonec jsem zamkla zastavárnu zvenku a spustila jsem venkovní bezpečnostní roletu.

			Utíkala jsem na nejbližší zastávku tramvaje. Až když jsem po chvíli čekání nastoupila do pětky, uvědomila jsem si, že venku prší. Byla jsem celá promočená, z ofiny mi kapala voda na tvář a stékala dolů na oblečení. Venku jsem to vůbec nevnímala, stres mi otupil smysly i pozornost. Kabelku jsem strnule svírala v ruce a už jen představa, že bych z ní měla vytáhnout deštník, byla nad moje síly.

			Vystoupila jsem na Pěkné cestě a zamířila jsem k bytu, kde jsem předtím bydlívala. Nebylo to tak dávno, co jsme se už natrvalo přestěhovali do nového domu, a já jsem doteď neměla čas přehlásit si trvalý pobyt. Stále jsem to odkládala.

			Trhla jsem sebou, když mi v kabelce zazvonil mobil. Dlouho jsem v ní lovila, než jsem ho našla a přiložila si ho k uchu. Babiččin hlas byl rozčilený a plný výčitek.

			„Nevíš, proč mi tvoje máma nebere mobil?“ spustila rázně. „Už jsem jí volala třikrát a ona nic! Potřebuju koupit hladkou mouku a slíbili jste mi, že tu skříňku v předsíni posunete o kousek dál.“

			„Asi kmitá v kavárně, babi,“ zamumlala jsem. O jaké skříňce to mluví?

			Déšť neustával. Srdce mi stále tlouklo jak zvon, stres mi proudil žilami a rozléval se po těle.

			„Všechno je vám přednější než já,“ rozčilovala se babička. „Když máma nemůže, doběhni ty. Tu hladkou mouku potřebuju. A můžeš koupit i strouhanku.“

			„Dnes to nepůjde, babi,“ vykoktala jsem. „Vždyť víš, že v sobotu za tebou přijdeme.“

			„Do soboty můžu i umřít, ale vám to bude stejně jedno,“ zlobila se babička. „Byli byste nejraději, kdybych už natáhla bačkory, abyste sem nemuseli chodit. Tu mouku si půjdu koupit sama, když jsi tak ochotná!“

			Nasucho jsem polkla. „Dnes nemůžu,“ zopakovala jsem mdle. „A ty nechoď ven, strašně prší. Mohla bys nastydnout.“

			„No, vždyť to byste všichni chtěli, abych onemocněla a umřela,“ zvolala babička. „Nikdo mi ani sklenici vody nepodá! Cizí se ke mně chovají líp než vlastní rodina.“

			„Nepřeháněj, babi,“ řekla jsem a vypnula mobil. Měla jsem toho za dnešní den dost, nedokázala jsem ještě poslouchat babiččiny výčitky.

			Dýchala jsem mělce, přerývaně. Představa, že se za chvíli ocitnu v bytě, kde jsem vyrostla, mi však pomáhala. Zdálo se mi, jako bych se blížila do náruče, která mi poskytne bezpečí a jistotu. Tak jako v dětství.

			Zazvonila jsem u dveří. Vypadala jsem jako vodníkova žena, která si přišla od sousedky půjčit chaluhy. Bylo mi to ale jedno.

			Otevřít mi s úsměvem na rtech přišla Soňa. Jen co mě uviděla, úsměv z tváře se jí vytratil.

			„Kryštof není doma,“ informovala mě hned.

			„P-p-potřebuju s ním nutně mluvit,“ vykoktala jsem ze sebe. Z průvanu na chodbě jsem se roztřásla, jako bych měla zimnici.

			„Šel do sámošky za rohem koupit víno,“ řekla mi stále mezi dveřmi. Zatvářila se důležitě „A máme teď návštěvu.“

			Úplně nesmyslně jsem si všimla, že Soňa má na sobě šedou sukni vepředu s nabíráním a bílou halenku, rozepnutou až ke třetímu knoflíčku. Koukala jí krajka od černé podprsenky. Nedokázala jsem od ní odtrhnout pohled a hlavou mi bleskla myšlenka, proč má návštěva vidět její podprsenku.

			„Tak tu na něj počkám.“ Odhodlaně jsem před ní zůstala stát. Potřebovala jsem se dostat do tepla. Promočené oblečení se mi lepilo na tělo a vytvářelo na pokožce pocit ledového krunýře. Zadrkotaly mi zuby.

			„Nemůžeš, vždyť ti říkám, že máme návštěvu,“ zdůraznila.

			Bylo mi to fakt srdečně jedno. Tento byt pro mě kdysi znamenal bezpečí. Prožila jsem v něm celé dětství. Tahle osoba vlastně nemá právo rozhodovat, jestli do něj vstoupím, nebo ne.

			„Nehodlám společensky konverzovat s tvojí návštěvou, počkám v kuchyni.“

			Chvilku jsme stály proti sobě jako dvě sokyně. Ona stále váhala, ale já jsem se nemínila vzdát. Nakonec přece jen ustoupila a dovolila mi vejít.

			„Kryštof je pryč už dost dlouho, doufám, že přijde každou chvíli,“ poznamenala s povzdechem, když vešla do obýváku. Za zavřenými dveřmi se ozýval hlasitý hovor, ale vůbec mě nezajímalo, kdo tam je.

			Seděla jsem strnule na židli v kuchyni. Z obýváku jsem slyšela vřavu a občasný smích. V hlavě se mi mezitím usadil obraz postavy v černé masce se zbraní namířenou na mě.

			Asi po patnácti minutách se objevil Kryštof. Soňa mu vyšla vstříc a vzala mu z ruky tašku s nákupem.

			„Nezapomněl jsi na slané tyčinky?“ zeptala se ho. Neslyšela jsem jeho odpověď, ale její mumlání, aby šel do kuchyně, ano. Zanesla všechno do obýváku a po chvíli přišla za námi, aby jí neušlo ani slovo.

			„Proboha, co se ti stalo?“ zvolal Kryštof, když mě uviděl. „Vždyť jsi celá promočená!“ Podle jeho vyděšeného pohledu mi bylo jasné, že vypadám tak, jak se cítím. Strašně. Všimla jsem si, že pod nohama mám mokro.

			I on měl mokré vlasy a tmavé džíny dole zacákané od deště. „Celá se třeseš, měla by ses převléknout do suchého,“ řekl a obrátil se k Soně. „Přines nějaké oblečení pro Karolínu,“ požádal ji.

			Soňa si mě změřila pohledem. „Nevím jaké,“ utrousila a dál přešlapovala na místě. „Nic vhodného tu nemám.“ Kryštof vykročil směrem do obýváku.

			„Počkej, Kryštofe,“ zastavila jsem ho. Můj hlas zněl divně. Přiškrceně, jako by mi někdo svíral krk. „Musím ti něco říct.“

			Nejdřív jsem to nedokázala vykoktat. Moje tělo po prožitém šoku odmítalo správně fungovat. Hledala jsem slova a snažila se vyslovit je přes drkotající zuby aspoň trochu srozumitelně. Kryštof na mě hleděl s rostoucím zděšením.

			„Proboha, Karolíno,“ vyhrkl, když si mě vyslechl. „To je jak historka ze špatného filmu!“ Bezmyšlenkovitě mi začal podávat papírové utěrky z role na kuchyňské lince, abych si utřela mokré vlasy a obličej. „A co na to policie? Našli nějaké stopy?“ Přisedl si ke mně.

			„Právě v tom je ten problém,“ mačkala jsem v dlani měkký papír. „Policii jsem nezavolala, ale teď tam musím jít a… nahlásit to. Jenže oni mi řekli…“

			„Ty jsi nezavolala policii hned po loupeži?“ přerušila mě Soňa. „A proč jsi šla rovnou sem? Budou se tě na to ptát a ještě nás zatáhneš do nepříjemností.“ Přejela si rukou po zamračeném čele.

			„Nech Karolínu, ať to dopoví,“ okřikl ji Kryštof.

			„Prohlídli si mou občanku a přikázali mi, že to mám nahlásit až zítra,“ řekla jsem s obtížemi, „ale já to chci nahlásit ještě dnes. Ale předtím tě chci upozornit,“ pohlédla jsem na Kryštofa, „že v občance mám ještě tuhle adresu. Jestli se dozvědí, že jsem neposlechla… Víš, na schránce je ještě i naše jméno kvůli poště, tak ho raději rychle odstraň…“

			„No, to je skvělé,“ nadskočila zlostně Soňa. „To ti teda pěkně děkuju, že jsi ohrozila naše životy! Teď abychom se strachovali, že…“

			„No tak, uklidni se,“ obrátil se k ní Kryštof a rázným gestem zastavil proud jejích výčitek. „Nemusíme se bát, jméno ze schránky hned odstraním.“ Potom se zahleděl na mne. „Přinesu ti suché oblečení a dám ti něco na uklidnění,“ pohladil mě po rameni. „A potom tě zavezu na policii.“

			„Vždyť máme návštěvu!“ vyštěkla Soňa. „Ta loupež se tě vůbec netýká.“

			„Poprosíme Petra s Mirkou, ať přijdou jindy,“ řekl Kryštof pevným hlasem. „Tohle je přece mimořádná situace. Nevidíš, jak se Karolína třese?“

			„Tak ať se převleče, ale ty zůstaň doma,“ naléhala Soňa rozzlobeně. „Ještě se dostaneš do nepříjemností.“ Vrhla po mně zlostný pohled.

			„Nemusíš se mnou chodit,“ řekla jsem chraplavě.

			„Ať zavolá otci,“ navrhla Soňa. „Ten tam s ní může zajít.“ „Táta je na služebce,“ hlesla jsem.

			Soňa byla jako z ledu, ani náznak snahy nějak mi pomoci. Jakým právem mi přikazuje, co mám dělat? Proč se nejde raději věnovat hostům? Její nepříjemné chování mě šokovalo. Zlost a frustrace z dnešního dne se ve mně nahromadily jako výbušná směs.

			„Chtěla bych tě vidět na mém místě, ty primadono!“ vyštěkla jsem na ni. „Od tebe ale nic nepotřebuju a ani bych žádnou pomoc neočekávala,“ vmetla jsem jí do tváře.

			Původně jsem vůbec nepočítala s tím, že by Kryštof šel se mnou. Když se však nabídl, že mě na policii odveze, uvědomila jsem si, jak moc mi tím pomůže. V tu chvíli jsem si už nedokázala představit, že bych byla schopná opět vyjít do toho lijáku a jet do města tramvají.

			Kryštof mi přinesl suché oblečení, dal mi svoje tričko a lehkou bundu. Potom mě zavezl na policii. Horko těžko jsem ho přemluvila, aby se vrátil domů a nečekal na mě.

			Nejtěžší pro mě bylo vrátit se do zastavárny s vyšetřovateli a popsat jim, jak se to přesně stalo. Sejmuli všude otisky prstů, i když jsem jim řekla, že lupiči měli rukavice. Odebrali otisky prstů i mně. „Mohli vzít zvenku za kliku, než vešli,“ řekl mi kriminalista.

			Stopy před budovou hledali marně, zakryla je velká louže, která se tam vytvořila. Já jsem ani nedokázala určit směr, kterým lupiči odešli. V hlavě mi stále svítilo výstražné světélko: Nezapomeň, že byli dva! Byli dva, rozumíš?

			Byli dva, opakovala jsem stále. Musela jsem odpovídat na desítky otázek včetně té, proč jsem policii nezavolala hned.

			Tabletka od Kryštofa účinkovala perfektně. Mluvila jsem klidně, i třesavka mě přešla. Už jsem věděla, jak se cítí máma, když do sebe hodí zázračnou pilulku z tajné skrýše. Svět ztratí ostré hrany, zůstanou jen uklidňující obliny.

			***

			Seděla jsem v kanceláři máminy kavárny a nervózně jsem listovala v tabletu. Po chvíli jsem natrefila na zprávu o loupeži a rychle jsem zrakem přelétla text.

			„Och, už je to venku.“ Zatajila jsem dech. Vzápětí se mi ulevilo. „Ano, píšou tu, že byli dva.“ Jsem zachráněná! Podmínku jsem splnila, už po mně ten lupič nebude pátrat, aby mě zastřelil. Žaludek jsem i tak měla jako na vodě, stres se ve mně usadil a ničil mě. Nevěřila jsem, že ho chytí, vždyť jsem neviděla jeho tvář a nemají ani otisky prstů.

			Bylo po třetí hodině odpoledne a já jsem bezradně přemýšlela, co mám udělat. Prožila jsem neklidnou noc. Katka mi nabídla, že můžu spát u ní v ložnici, Julo odjel na chatu do Štiavnických Baní. Asi bych se sama v pokoji zbláznila, tak jsem její nabídku přijala. V noci jsem se několikrát vzbudila tím, že jsem křičela ze snu. Bylo mi Katky líto, protože sebou pokaždé vylekaně trhla, ale ona mě jen zezadu objala a tiše mi šeptala, abych se uklidnila.

			Připomnělo mi to dobu dětství, kdy jsme se schovávaly pod peřinou a šeptaly si tajemství, aby to Karin neslyšela. Mnohokrát jsme potom usnuly v jedné posteli, i proto jsme si byly tak blízké. Měla jsem svou starší sestru ráda – byla rozumnější a na rozdíl od Karin milá, důvěřovala jsem jí. Mohla jsem jí říct cokoli a měla jsem jistotu, že se to nedoví nikdo jiný. Ty pocity radosti z blízkosti sestry si uchovávám dodnes. Vždy nás spojovalo neviditelné pouto sesterské lásky, což se o Karin říct nedalo. Někdy mě napadalo, jestli to není tím, že Karin byla nechtěné dítě…

			Trhla jsem sebou, když zazvonil mobil. Jako bych si ji v myšlenkách přivolala – Karin.

			„Ahoj, už mi volaly nějaké kámošky a kámoši, jestli se ta loupež stala v zastavárně, kde pracuješ,“ informovala mě. „Je to všude ve zprávách, i v telce.“

			Na chvilku jsem oněměla s mobilem u ucha. „A jak vědí, že tam pracuju?“ ozvala jsem se nakonec udiveně.

			„No jak, normálně,“ podivila se zase Karin. „Vždyť jsi o tom mluvila… A já taky… že kdyby potřebovali něco zastavit, ať tě tam vyhledají.“ Na dvě vteřiny se odmlčela. „Do háje, to jsem asi neudělala dobře, co?“

			V představách se mi zase vynořila černá postava s kuklou. A ta strašná hlaveň zbraně, do které jsem se dívala. Příslib smrti.

			„Ne, ne, co blázníš,“ uklidňovala jsem ji, i když se mi splašeně roztlouklo srdce. „Jen jsi dělala zastavárně reklamu. To musel být nějaký totální zoufalec… co má zločin v krvi. Přesně tak se choval. Ty se s takovými přece ani neznáš…, nebo ano?“ zaváhala jsem.

			Ti motorkáři… kdejací kámoši, které ani neznáme… a neschopný Anton… Ach, on ne, hned jsem tuhle myšlenku zavrhla. Ten nemá dost inteligence na to, aby to promyslel do takových podrobností: řekni, že byli dva…

			Panebože, vždyť policie stále hledá dva! zaúpěla jsem v duchu. Zprávy už vyšly a já bych měla říct pravdu. Ale co jestli mě za tu lež zatknou?

			„No…“ zaváhala na chvilku i Karin. „Možná někteří z nich mají zbraně, co já vím. Vždycky se může stát, že někomu rupne v bedně… Víš, představovala jsem si, co bych dělala, kdyby se to stalo mně,“ řekla pomalu.

			No, jasně! Teď řekne, že by přeskočila pult, jednu mu vrazila, strhla z hlavy kuklu, zkroutila mu ruce dozadu, svalila ho na zem, skákala by po něm, svázala ho a poplivala. A možná by stihla utrousit nějakou vtipnou repliku jako v amerických filmech.

			„Asi bych se posrala,“ pronesla moje mladší sestra. „A teď bych zřejmě seděla v blázinci, nacpaná sedativy.“

			Ztratila jsem řeč. Tohle bylo to poslední, co bych od Karin čekala. Jak to, že si nehraje na velkou hrdinku?

			„A tam bys určitě prodala všechny vysavače,“ zažertovala jsem. Karin se rozesmála.

			„Otevřela bych si tam s nimi obchod!“ zvolala nadšeně. „Vidíš, to je dobrý nápad! Asi ti včera z toho stresu ruplo v bedně a má to na tebe velmi pozitivní účinky,“ řehtala se do telefonu. Potom však zvážněla. „Vím, že to pro tebe není jednoduché… A doufám, že ho chytí. Drž se,“ popřála mi nakonec.

			Vypnula jsem mobil a uložila ho zpátky do kabelky. Pozitivní účinky. Ani náhodou! Když jsem si uvědomila, že bych měla zase jít na policii a povědět jim pravdu, roztřásly se mi ruce.

			„Mami, musím ti něco říct,“ začala jsem.

			„Otec si prodloužil služební cestu až do pátku,“ řekla máma a zatvářila se znepokojeně. Vůbec mě neposlouchala.

			„Prý nestihli udělat všechno, co měli,“ dodala pochybovačně. „To je nějak divné, ne?“

			Mně se zdálo divné, že se máma zabývá takovou banalitou. „Co je na tom divného, mami? Vždyť víš, že v práci připravují nový projekt.“ Na okamžik jsem se odmlčela. „Mami, ale já mám velký problém. Nevím…“

			Vtom zazvonil mobil jí. Když jsem viděla, jak se zatvářila, hned jsem věděla, že volá babička.

			„Mami, vždyť jsem ti řekla, že přijdeme zítra,“ řekla máma podrážděně. „Dobře víš, že musím být v kavárně. Ano, tu skříňku posuneme. Ne, nezapomeneme koupit petržel. Mami, už musím končit. Ano, pamatuju si to, vždyť jsme u tebe byly v pondělí. Prosím tě, nevymýšlej si. Jaká bolest? Nemůžeš dýchat? Ne, nechci, aby ses udusila!“ Máma se na mě vystrašeně podívala. „Tak dobře, zaběhnu teď, ale nakoupit už nestihnu.“ Rychle ukončila hovor a vyskočila ze židle. „Pojď se mnou, Karolínko. Babičce je zle, dusí se. Doufám, že se jí nic nestane, než tam doběhneme.“

			Kavárnu svěřila paní Vierce a Zdenovi, který měl dnes službu a svým pomalým tempem se poflakoval kolem stolů. Jak teplá vlna, řekla minule Karin. Normální chlap má grády, ale on se líně vlní a zahřívá všechno kolem sebe.

			Ta Karin má teda nápady! Nasedly jsme do auta a máma rychle vystartovala.

			„Mami, zdá se, že bych měla jít znovu na policii,“ začala jsem.

			„Uhm,“ přikývla. Vůbec nevnímala, co jsem jí řekla.

			Opět zazvonil mobil. Opět mámin.

			„Vem to,“ vyzvala mě. Pohled měla upřený před sebe, sledovala hustou dopravu na cestě.

			„Volá Katka,“ konstatovala jsem překvapeně, když jsem se podívala na displej.

			„Ahoj, zlato, jak ti je?“ ozval se v telefonu Katčin zastřený hlas, když mě poznala. Ubezpečila jsem ji, že je to už lepší. „Volám od lékaře.“ Odkašlala si. „Představ si, že mi od rána stoupla teplota a je mi strašně zle,“ stěžovala si. „Asi jsem včera prochladla na té oslavě. Odešla jsem z práce a čekám tu už asi hodinu. Musíte jít pro malou, já sotva stojím na nohách.“

			„Právě jedeme k babičce,“ informovala jsem ji. „Máme se potom zastavit pro tebe?“

			„Ne, ne, nevím, do kdy tu budu.“ Opět zakašlala. „Ale jestli vyzvednete malou ze školky, to mi pomůže. Julo zůstane v Štiavnických Baniach až do neděle, má tam nějaké zedníky nebo co.“

			Vypnula jsem telefon a bezradně jsem se zadívala přes přední sklo na velkou dodávku před námi. Právě jsme stály na křižovatce a čekaly na zelenou.

			„Mami, musíme si pospíšit…“ Řekla jsem jí o Katce. „Ale pro Klárku musíš jít do školky sama… chci se s tebou poradit, protože…“

			„Bože, já nevím, kdy to stihnu!“ zaúpěla máma a dupla na plyn. „Za hodinu mi přivezou zboží a ohlásil se i opravář. Musím být v kavárně, vždyť bez toho druhého kávovaru nemůžeme fungovat…“ Zatvářila se nešťastně. „Všechno se na mě sype. Otec je pryč, Julo je pryč, tebe přepadnou, Katka dostane horečku a k tomu ještě babička! Ať si mě nepřeje, jestli si vymýšlí!“

			Samozřejmě že si babička vymýšlí. Uvědomila jsem si, že máma si před návštěvou u ní nestihla vzít tabletku ze své tajné skrýše. Podívala jsem se na její ruce na volantu. Může tak vůbec řídit? napadlo mě.

			Babička se nejen nedusila, ale do plic se jí dostávalo dost vzduchu na to, aby nám po celou dobu, co jsme tam byly, s chutí nadávala.

			„Už jste se těšily, že natáhnu bačkory, co?“ zeptala se uště­pačně hned na přivítanou. „Jinak byste sem ani nepřišly.“

			Hned nám bylo jasné, že jí nic není. V mámě vzkypěla zlost.

			„Dokážeš si představit, že ostatní mají také nějaké povinnosti?“ křičela na babičku. „Vždyť jsem ti řekla, že přijdu v sobotu! Proč nedokážeš pochopit, že sem nemůžeme přiběhnout, kdykoli si ty usmyslíš? Já mám na starosti kavárnu, Igor je na služební cestě, Katka má vysokou teplotu a je potřeba jít do školky pro malou Klárku! Proč mi to celé ještě ztěžuješ?“ vyčetla jí máma.

			„Samé výmluvy!“ Babička máminy argumenty prostě nebrala. „Kdybys svoje dcery dobře vychovala, nemusela jsi dnes utíkat do školky. Ale Katka je celá po tobě! Byla jsi pro ni příkladem, jak otěhotnět ještě na škole, že jo? A Karin? Ta holka neví, co se sebou…“

			„Přestaň nasazovat na moje dcery!“ okřikla máma babičku dřív, než jsem u ní přišla na řadu já. „Přišla jsem sem s Karolínou, protože jsme měly o tebe strach!“

			„Strach?“ zasmála se babička zlým, hrdelním smíchem. „Kdybych tu ležela mrtvá, spadl by vám kámen ze srdce, že sem už nemusíte chodit.“

			Mama stála uprostřed předsíně celá bledá a nezmohla se na slovo.

			„Babi, to už přeháníš,“ ozvala jsem se. „A nás proháníš. A když sem přijdeme, ještě nám bezdůvodně nadáváš.“ Podívala jsem se na hodinky. Nejvyšší čas běžet po Klárku. „Vidíme, že se cítíš dobře, to je fajn,“ konstatovala jsem. „Musíme ještě stihnout školku a hromadu jiných věcí.“

			„Všichni jste nevděční,“ vyhrkla babička. „Pro tebe je všechno přednější než vlastní matka,“ obořila se na svou dceru. „Ani nechápeš, co všechno jsem musela obětovat, než jsem tě vychovala. A jak ses mi odměnila? Hanbou!“

			„Ptám se tě, co potřebuješ,“ vykřikla máma hystericky. „Přišla jsem sem, abych ti pomohla! Já, která jsem ti způsobila hanbu, já, která jsem tě zklamala, já, co mám tak špatné dcery, jsem sem s jednou z nich přišla, abychom ti pomohly! Pověz, co potřebuješ!“ křičela na celý byt.

			Přiběhla jsem rychle k ní a objala jsem ji kolem ramen. „Mami, uklidni se,“ tišila jsem ji. To nám byl čert dlužný, přijít dnes sem, pomyslela jsem si.

			„Nekřič mi tu, nic nepotřebuju!“ nafoukla se babička. „Vám je všem jedno, i to, že ty dracény na skříni uschnou. Můžu je rovnou vyhodit do smetí! Vezmu si schůdky a zaliju je sama,“ vyhrožovala.

			„Kašlu ti teď na tvoje dracény!“ řvala máma. „Proč jsi je dávala na skříň? Natruc! Kdyby byly na parapetu, mohla bys je zalévat třeba desetkrát denně a nebuzerovat nás kvůli nim. Tak se vyšplhej na ty schůdky a zalej si je sama, já odcházím!“ Máma prudce vykročila ke dveřím.

			„Babi, žádné schůdky, zítra přijdu a ty dracény zaleju,“ snažila jsem se zklidnit situaci. Proti tomu, co se mi stalo, mi tohle všechno připadalo jako bouře ve sklenici vody.

			„Víš co, mami?“ zasípala na ni její dcera. „Až sem příště přijdu, vyhodím je z okna.“ Z očí jí zlostí sršely na všechny strany blesky. „Přesně tak, jak jsi mi ty vyhodila Igorovy dopisy! A sbírku ubrousků. A moje oblíbené tričko, protože se ti zdálo, že má velký výstřih. A panenky,“ vypočítávala máma. Nedala se zastavit.

			Seběhly jsme spolu dolů po schodech, máma rozčilením skoro nemohla dýchat. Zastavila jsem se v přízemí a udiveně jsem se na ni podívala.

			„Opravdu ti vyhodila panenky?“ zeptala jsem se nevěřícně.

			„Opravdu,“ vyprskla máma. „Když jsem jí řekla, že čekám dítě, ze zlosti mi bez mého vědomí vyhodila do smetí všechny panenky. Prý je už nebudu potřebovat, protože si budu hrát s živou.“ Bylo na ní vidět, že ji to štve ještě i dnes.

			Nasedly jsme do auta a já jsem se pokoušela dovolat Mirovi, ale bez úspěchu. Když jsem mu volala včera večer a řekla mu, co se mi stalo, choval se divně. Říkal, že se mnou nemůže dlouho mluvit, protože mají návštěvu.

			„No a?“ zeptala jsem se. Kdyby se jemu stala tak hroz­ná příhoda, utíkala bych za ním, abych mu byla oporou. A jemu najednou záleží na nějaké návštěvě? Vzpomněla jsem si na Kryštofa, ten poslal návštěvu domů, jen aby mě mohl odvézt na policii.

			Máma autem prudce zacouvala a vyrazila z parkoviště pryč od babiččina domu.

			„Mami, uklidni se,“ řekla jsem jí. Vytáhla jsem z kabelky tablet. „Podívám se na maily,“ zamumlala jsem. Otevřela jsem si schránku a objevila v ní mail od Mira. Když jsem se do něj začetla, překvapením mi spadla čelist.

			Milá Karolínko,

			píšu Ti, neboť tento způsob se mi zdá jako nejlepší pro to, co Ti chci říct. Nejdřív tě chci ubezpečit, že tě vždy budu mít rád a navždy pro mě budeš ta milá Karolína, se kterou jsem prožil jednu krásnou dovolenou v Chorvatsku. Jsem Ti vděčný za to, že jsi mě psychicky podržela po rozchodu s Emou. Byla tu však ještě další osoba, u které jsem našel porozumění. Postupně jsme se sbližovali, navštěvoval jsem ji i po dovolené a zjistil jsem, že pro mě znamená víc, než jsem si ze začátku připouštěl.

			Karolínko, Tebe mám rád, ale Lýdii miluju a chci s ní žít. Určitě tě to překvapí, ale je to tak. Věřím, že i Ty jednou najdeš spřízněnou duši jako já v Lýdii a budeš šťastná. Možná se pozastavíš nad velkým věkovým rozdílem mezi námi, ale tuhle věc já vůbec neřeším.

			Doufám, že i nadále zůstaneme dobrými přáteli a že mi odpustíš.

			Miro

			„Cože?“ zvolala jsem překvapeně. „Lýdia?! To není možné!“ Zírala jsem na tablet jako čtyřkař na maturitní otázku. Nic jsem nechápala. Jak je možné, že jsem si ničeho nevšimla? V hlavě se mi promítaly momentky z dovolené, ze zpáteční cesty, z týdnů, které následovaly. Ne, neměla jsem ani nejmenší tušení, že se schází s Lýdií. Teď jsem už ovšem rozuměla jeho občasným výmluvám. Proč mi to ale neřekl hned po dovolené a tahal mě za nos ještě i potom?!

			Bylo mi jasné, že se něco muselo stát, když po návratu z dovolené zůstali v autě sami a Lýdia vezla Mira domů. Zřejmě ho neodvezla… Proboha, proč mi to jednoduše neřekl?!

			Máma zaparkovala ve městě na kraji chodníku, kde jsem jí ukázala.

			„Co je s Lýdií?“ zeptala se mě.

			„Neuvěříš,“ vydechla jsem.

			Máma zapomněla na spor s babičkou a s otevřenými ústy si vyslechla, co mi Miro napsal.

			„To je tedy síla!“ zvolala. „Nejdřív se polonahá předvádí v našem domě a potom ti ještě přebere přítele! Nemám slov, fakt nemám slov,“ kroutila hlavou. Já jsem však musela řešit svou nepříjemnou povinnost.

			„Mami, chci se s tebou poradit,“ začala jsem s obavami před tím, co mě čeká. „Měla bych teď jít na policii kvůli…“

			„Karolínko, teď mám moc naspěch,“ přerušila mě. „Víš, že nemám čas, musím jít pro Klárku.“

			Najednou mi to přišlo líto. Zabralo by jí to jen pár minut! Teď jsem se s ní moc potřebovala poradit a ona mě odmítla. A já s ní pokaždé chodím k babičce, abych jí byla oporou. Pomáhám jí skoro denně v kavárně. A vždy jsem ji vyslechla, když řešila všechny ty problémy s Katkou a Karin…

			„Ale já mám na tebe čas vždycky!“ zvolala jsem dotčeně a vystoupila z auta. Prudce jsem zabouchla dveře a vydala se pryč.

			„Počkej, Karolíno!“ volala za mnou máma. „Večer si promluvíme, dobře?“

			„Večer už bude pozdě,“ odsekla jsem uraženě a zrychlila krok.

			„Panebože, co je to dnes za den!“ slyšela jsem ještě mámino nešťastné zvolání, dřív než nastartovala.

			Bylo mi to však jedno. Jen jednou, jedinkrát od ní něco potřebuju a ona nemá čas, opakovala jsem si uraženě. Nemohla jsem se rozhodnout, jestli mám jít na policii a vylíčit jim, jak to bylo doopravdy. Vždyť ho stejně nechytí… Není to jedno? Měla jsem strach a začala jsem pociťovat paniku. Tváře mi hořely, bolest hlavy se stupňovala. Cítila jsem se jako při chřipce. Ať už to mám za sebou, přála jsem si toužebně a myslela jsem na svou postel a horký čaj. Asi jsem to chytila od Katky.

			Vzala jsem do ruky mobil a přemýšlela komu zavolat, když právě v té chvíli zazvonil. Kryštof.

			„Ahoj, jak ti je po tom včerejšku?“ zeptal se mě. Ještě večer jsem mu zavolala, jak jsem pochodila na policii.

			„Och, Kryštofe, dobře, že voláš,“ zvolala jsem s úlevou. „Potřebuju se s tebou poradit.“

			„Jestli to budu umět…“

			„Včera jsem neřekla pravdu ani tobě, ani policii,“ vysoukala jsem ze sebe s obavou. Vynadá mi? Urazí se? Nebo řekne, že mě bude chodit navštěvovat do vězení? ptala jsem se v duchu, když jsem mu vyprávěla, jak to bylo doopravdy.

			„Karolíno,“ řekl pomalu a důrazně, „musíš jít okamžitě na policii a povědět jim pravdu. Bála ses o svůj život, to je pochopitelné, ale teď je to už jinak. Půjdu tam taky a počkám na tebe.“

			Jeho podpora mě povzbudila a vlila mi do žil odvahu. V duchu jsem se jen modlila, aby mi vyšetřovatel nevynadal nebo mě neobvinil z křivé výpovědi.

			Než jsem na policii pravdivě vylíčila celou loupež, sežmoulala jsem v dlani nervozitou papírový kapesník na nedefinovatelnou hmotu. Vyšetřovatel jako by zapomněl, že má všechno zapisovat do počítače, jen se na mě celou dobu upřeně díval. A potom dlouho mlčel, což mě znervóznilo ještě víc. V hlavě mi dunělo a cítila jsem, že mě opouštějí síly. Měla jsem už všeho po krk.

			„Je evidentní, že nás chtěl zmást a zavést nesprávným směrem,“ poznamenal nakonec. „Vlastně je dobře, že se ven dostala nesprávná informace, aspoň bude méně ostražitý.“

			„Pochybuju, že ho někdy chytíte,“ řekla jsem skepticky. „Já jen doufám, že nezjistí, kde opravdu bydlím.“

			Až teď policista zapsal mou novou výpověď do počítače, ale to jsem sledovala už s úlevou. Zbavila jsem se tíhy lži a obav z důsledků. Doufala jsem, že časem se mi podaří vyrovnat se s hrozným zážitkem.

			Vyběhla jsem ven téměř tanečním krokem.

			„Tys vydržel čekat tak dlouho?“ položila jsem úplně zbytečnou otázku Kryštofovi, který se venku opíral o zábradlí. Potěšilo mě to.

			„Pokud mi rychle vylíčíš, jak jsi dopadla, stihnu ještě objednávku v cukrárně,“ vykročil mi naproti.

			„Chceš mi objednat dortík?“ zasmála jsem se.

			V rozpacích si prohrábl rukou vlasy. „No, můžu objednat i pro tebe,“ řekl váhavě. „Ale myslel jsem na neděli, na naše zásnuby se Soňou.“

			„Och, Kryštofe,“ vyhrkla jsem zklamaně. Potom jsem se vzpamatovala, abych se nezachovala nezdvořile. „Tak teda blahopřeju,“ řekla jsem bez nadšení. „Stejně mě mrzí, že to není Katka.“

			„Katka je fajn kamarádka, ale nikdy o mě neměla zájem.“ Naklonil se ke mně. „A ty to dobře víš,“ dodal.

			Přikývla jsem. Ano, vím. Doktor Ivan, který ji okouzlil a potom těhotnou opustil. Kryštof by něco takového nikdy neudělal.

			Večer mi z Kanárských ostrovů zavolal šéf, že se druhý den vrací z dovolené. To jsem ještě netušila, že až se dozví, jak to bylo s loupeží, dostanu padáka. Prý když jsem lhala policii, jsem do toho možná sama zapletená. Vždyť jak mohl lupič vědět o tom malém trezoru ve skříni?

			Opravdu, jak?

			Doma jsem se tvářila uraženě a s mámou jsem nemluvila. Uvařila jsem si čaj a zavřela jsem se ve svém pokoji. Doufala jsem, že zalehnu do postele a vzbudím se až ráno.

			Zdálo se mi, že jsem mrtvá a někdo mi střílí do obličeje. Probudila jsem se uprostřed noci s výkřikem, celá zpocená. Ve tmě jsem se chvěla jako stéblo trávy ve větru. Musela jsem rozsvítit lampičku a nechat ji tak až do rána.

			V pátek se otec vrátil ze služební cesty, ale máma se s ním nestihla ani pohádat. Zavolala nám babiččina sousedka, že jí babička neotvírá.

			Našli jsme ji v obýváku na zemi. Bez života. Ležela pod přenosnými schůdky, na které se zřejmě vyškrábala, aby zalila ty svoje dracény. Oči měla doširoka otevřené a ještě i po smrti se v nich zrcadlilo tisíc výčitek.

			Na stole v kuchyni jsme objevili lahvičku s uklidňujícími tabletkami, z nichž půlka chyběla. Nikdo z nás nevěděl, kolik si jich vzala v den, kdy spadla ze schůdků.

			V tom období, před osmnácti měsíci, na naši rodinu šťastná hvězda rozhodně nesvítila.

		

	
		
			Zvláštní příběh

			Londýnské metro bylo plné lidí, i když ranní špička už opadla. Poslušně jsem stála na pohyblivých schodech vpravo, aby ti, kteří pospíchali, mohli vlevo rychleji seběhnout dolů.

			Přestože byl konec listopadu, všimla jsem si mnoha mladých mužů jen v obleku bez kabátu. Bílé vyžehlené koši­le působily v kontrastu s tmavým sakem velmi elegantně. I mnoho mladých dívek v lodičkách a tmavých punčochách mělo na sobě jen tenkou halenku a kostým s krátkým sáčkem do pasu. Všichni vypadali, že pracují v bance nebo v kanceláři nějaké exkluzivní firmy.

			Bože, není těm lidem zima? Otřásla jsem se. Kolik je venku – třináct stupňů? Schovala jsem si ruce do teplé bundy. Bez ní bych byla úplně prokřehlá.

			Nastoupila jsem podle Miiných pokynů na směr Piccadilly Circus a ve voze jsem dokonce našla volné místo.

			Divila jsem se sama sobě, že mi cestování po Londýně nevadí. Byla jsem ochotná vozit se na různá místa sem a tam, zejména když jsem objevila kouzlo jízdy dvoupatrovými autobusy, ve kterých jsem ráda sedávala nahoře a úplně vepředu. Kdyby mě Mia tak nehonila, ani dnes bych nejela metrem, ale téměř hodinu bych z autobusu obdivovala londýnskou scenerii.

			Ze začátku jsem se bála jezdit sama, ale Mia mě ubezpečila, že „to zvládne i blbec“ (kdo ví, koho tím myslela), protože na informačních tabulích běží názvy všech zastávek, takže člověk vždy vidí, kdy má vystoupit.

			„Podobné je to i v některých autobusech v Bratislavě,“ připomněla mi Mia.

			Když mi hned po příjezdu oznámila, že nebudu bydlet s ní v jednom bytě, ale téměř hodinu cesty od ní, měla jsem chuť vrátit se prvním letadlem domů.

			„Ale budeš mít ubytování zadarmo, což je pro tebe velká výhoda, dokud nezačneš vydělávat,“ ubezpečovala mě horlivě. „Je to jen na tři týdny, dokud Ellen neodjede a neuvolní ti pokoj.“

			„Proč zadarmo?“

			„Moje kamarádka, Polka, co organizuje pronajímání pokojů v domě pro jedno konsorcium, mi nabídla, že tam můžeš bydlet. Pokoj je zaplacený do konce měsíce, jen předchozí nájemník odešel dřív. Všechno je oukej.“

			„Umíš si představit, v jakém jsem šoku?“ Stála jsem tehdy nad svým velkým kufrem a cítila jsem to tak trochu jako podraz z její strany. Dokud jsem byla doma, stále mi tvrdila, že nám bude spolu fajn… a potom mě vystrčí někam na okraj Londýna.

			„Kdybych ti to řekla dopředu, tak bys nepřijela,“ zašklebila se Mia. „A já bych za sebe neměla v práci náhradu a nedostala bych se na Vánoce domů.“ Mia je fakt upřímná, to je nutno uznat.

			„No, a co ty pohádky, cos mi půl roku vyprávěla? Přijeď, nebude nuda, budeme spolu, budeme se dobře bavit… A teď se ukáže, že mě tu přes svátky necháš samotnou,“ vychrlila jsem na ni. Moje nálada hned po příjezdu klesla na bod mrazu.

			Teď, po týdnu, mi moje obavy připadaly směšné. S Mi­inou pomocí jsem se v cestování po Londýně velmi rychle zorientovala. První tři dny strávila se mnou, aby mě provedla po důležitých místech a v rychlosti mi ukázala nejznámější památky v centru města.

			„Odteď když řeknu, že se setkáme u schodů na Piccadilly Circus, budeš vědět, že je to tady,“ vysvětlovala mi. „Nebo u fontány před National Gallery. Musíš jen vědět, kde vystoupit, není to nic složitého.“

			I tentokrát na mě čekala u schodů na Piccadilly Circus. Vypadala naštvaně.

			„Urszula je nachlazená, šéfka ji poslala domů,“ hned mě informovala. „Nestihla jsem ti to ani říct, spěchala na mě, abychom přišly co nejdřív. Nechce, aby nakazila klientky nebo aby je odradil její nemocný vzhled.“ Mia vstala a opět jsme zamířily na stanici metra. „Měla jsem tu schůzku s Evou, posílám našim balíček,“ vzdychla si.

			„Vivien je tak háklivá na vzhled?“ zeptala jsem se. Je dobré vědět o své šéfce co nejvíc. „Myslíš, že moje oblečení je vyhovující?“

			Mia si mě přeměřila od hlavy k patě. „Neměj obavy, jsi oukej,“ přikývla spokojeně. Pod podzimním béžovým pláštěm jsem měla oblečené tmavé úzké šaty. Podle Miina příkazu jsem musela vypadat elegantně. Mia si všimla mých kotníčkových bot. „Máš lodičky na přezutí?“ zeptala se. Ukázala jsem jí svou černou kabelku, dost velkou na to, aby se do ní vešly lodičky i deštník.

			„Zaučíš se rychle,“ ubezpečovala mě. „Vivien je občas nervózní, protože je hrozný pedant a nechce přijít ani o jednu klientku. Musíš se snažit získat další, posílat maily, nenápadně je po skončení jedněch procedur nalákat zase na jiné. Informovat je o novinkách a slevách a… blablabla, však sama uvidíš, jak to chodí.“

			Vystoupily jsme z metra a pěšky spěchaly na nedalekou Cleveland Street. Tam jsem už z dálky uviděla reklamu na kosmetický salon Beauty for You, tedy Krása pro tebe.

			Vivien svým vzhledem perfektně reprezentovala salon krásy. Vysoká, štíhlá postava, pěkné nohy, polodlouhé lesklé černé vlasy, upravené do jednoduchého účesu. Šaty v bílo-zelené kombinaci souzněly s barevným laděním salonu.

			Přivítala mě hodnotícím pohledem a podáním ruky se slovy, že mě později zavolá do své pracovny. Potom mě však, zdálo se, že spokojená, nechala na starost trochu nervózní Mie, která měla na dnešek původně jiné plány. Jen co se však posadila za kruhový recepční pultík s počítačem, nasadila profesionální výraz. Nikdo by neřekl, že nastoupila v době svého volna, aby narychlo nahradila nemocnou kolegyni.

			„S tím se musí počítat, může se to stát i tobě,“ upozornila mě Mia. „Musíš být připravená okamžitě přijít, ať máš jakýkoli program. Naštěstí se to nestává často.“

			Mia mi ukázala seznam objednaných klientek, některé už čekaly v pohodlných křeslech pod velkými okny a listovaly v módních časopisech nebo reklamních materiálech salonu.

			„Oslovujeme je křestními jmény, příjmení tu nejsou důležitá,“ řekla mi Mia tlumeně. Potom oslovila paní okolo čtyřicítky, která byla zaujatá esemeskováním: „Mrs. Isabello, prosím.“ Vzápětí se objevila kosmetička v bílo-zeleném stejnokroji a paní Isabellu odvedla s sebou.

			Za recepčním pultem zvonily telefony příjemnou tlumenou melodií a já jsem sledovala Miu, jak objednává zájemkyně na různá kosmetická ošetření, masáže, zákroky, informuje je o podrobnostech nebo odkazuje na internetovou stránku salonu. Jejich jména zapisovala do časového rozvrhu v počítači a přitom mi ukazovala, jak s programem pracovat.

			Nejvíc jsem se obávala telefonických rozhovorů, i když jsem s Miou hodně procvičovala odpovědi na různé typy otázek, které mohou klientky klást. Za těch pár dní mi už angličtina trochu zdomácněla v hlavě, a tak mi nezbývalo než doufat, že se tam usadí pevně a natrvalo.

			Ani jsem nevnímala, jak běží čas, jen se najednou ohlásil prázdný žaludek. Hodily jsme něco do sebe v malé kuchyňce, jíst na recepci bylo zakázané. Případné telefonické hovory jsme si tam mohly vyřídit, ale ne s plnými ústy.

			„Šéfka za chvíli dokončí fotorejuvenizaci jedné klientky a potom má půl hodiny volno, než přijde další,“ nahlédla Mia do časového rozvrhu. „Určitě s tebou bude chtít mluvit.“

			Měla pravdu. Vivien si mě zavolala krátce potom, co vyprovodila klientku ke dveřím. V pracovně na ni už čekala čerstvá káva a nabídla i mně.

			„Mám na tebe od Mii dobré reference,“ začala. „Proto doufám, že s tebou budu spokojená stejně jako s ní. S děvčaty ze Slovenska mám dobré zkušenosti.“ Hlas měla příjemný, jemný, melodický. Nemusela by mě dlouho přemlouvat, abych se rozhodla jít k ní na ošetření.

			„Vynasnažím se, abyste se mnou byla spokojená,“ slíbila jsem upřímně.

			„Mia ti všechno vysvětlí, také o bonusech, které dostaneš, když získáš nové klientky.“ Zahleděla se na mne. „Je to důležité. Kamkoli půjdeš, propaguj náš salon. I tam, kde teď bydlíš. Potkáš nové lidí, pozveš je do našeho salonu, včetně mužů.“

			Mia mě už předtím upozornila, že šéfka vyvíjí velký tlak na to, abychom přivedly nové klientky, protože nakoupila do salonu nové drahé přístroje na leasing a bylo třeba je splácet. Vivien byla velmi akční; jen co se na trhu objevilo něco nového, už letěla za oceán prohlédnout si to a absolvovat školicí kurz.

			Ani jsem nestihla na to všechno zareagovat, protože se ozvalo zaklepání na dveře a vešla Mia. Za jejími zády stála vysoká kostnatá paní. Mohlo jí být kolem šedesáti let, ale bylo vidět, že se o svůj zevnějšek stará. Zpod malého kloboučku se jí vlnily hnědé vlasy. Barvu si uměla vybrat dobrou, slušela jí a oživila rysy tváře. Na sobě měla úzkou béžovou sukni do půlky lýtek a modro-červenou pepitovou halenku.

			„Chce s vámi mluvit paní Mildred,“ řekla Mia. Potom se ozvalo na recepci zvonění telefonu a Mia zmizela.

			Vivien vstala, zdvořile klientku přivítala a usadila ji na širokou pohovku.

			„Byla bych ráda, kdybyste si promluvila se svou kosmetičkou,“ začala paní Mildred. „Jsem toho názoru, že dnešní masáž nebyla v porovnání s tou minulou dostatečně dlouhá,“ řekla klidně.

			Vivien vzala mobil a, jak jsem pochopila, zavolala své podřízené, aby od ní získala informace. Potom telefon vypnula a obrátila se k paní Mildred.

			„Drahá Mildred,“ oslovila ji mile, „minule jste měla ošetření obličeje s peelingem a masáž obličeje zlatým olejíčkem. Dnes to však byla regenerační masáž, která je kratší proto, že jste po ní dostala na dvacet minut kolagenovou masku,“ vysvětlovala jí podrobně a zdlouhavě.

			Paní Mildred to však nestačilo. „Ale já jsem očekávala, že masáž bude trvat déle,“ trvala na svém.

			Vivien se na ni usmála. „Očekávání by měla být v souladu s vyžádaným typem ošetření,“ upozornila ji diplomaticky. „Až budete příště chtít delší masáž, doporučuji vám vybrat si z dlouhé řady jiných druhů masáže. Abyste se mohla rozhodnout v klidu domova, dám vám tuhle naši brožurku, kde jsou všechny podrobně popsané,“ podávala jí barevný katalog, vytištěný na kvalitním lesklém papíru.

			Hltala jsem Vivien obdivným pohledem. Kam chodí na ty zdvořilé šalamounské formulace? Do háje, je vidět, že je Angličanka, pomyslela jsem si. Mám se od ní co učit, je perfektní.

			Zase se ozvalo zaklepání a dovnitř nakoukla Mia. „Právě přišla paní Hamidah,“ upozornila šéfku.

			„Musíte mě omluvit, mám další klientku,“ řekla Vivien jemně, ale rozhodně. Paní Mildred otevřela ústa, aby něco řekla, Vivien však pokračovala: „Jako malý dárek od nás vám dám tady pár vzorků nového očního krému velmi kvalitní značky na vyzkoušení. Jestli vám bude vyhovovat, příště si ho u nás můžete koupit za zaváděcí cenu.“

			Vykročila ke dveřím a tím přinutila i paní Mildred, aby se zvedla. Ta ostatně vypadala, že dárek její nespokojenost zažehnal.

			„Té by nepomohlo, ani kdyby si dala přišít prdel naopak,“ pošeptala mi Mia za recepčním pultem. „S tou si užiješ, připrav se na to. Samotné kosmetičce neřekne nikdy nic, ale když odchází, vždycky se tu zastaví a zasype tě vymyšlenými stížnostmi.“

			„Jsem okouzlená šéfkou,“ řekla jsem Mie. „Vivien teda ví, jak mluvit se zákaznicemi.“

			„Však proto je šéfka,“ ušklíbla se Mia. „Ty se taky nauč usmívat se na každou klientku, hlavně na ty, co tě nejvíc naštvou. Ne že tě napadne zvýšit jen o trochu hlas. Tady nejsme na Slovensku.“

			„Uhm, to jsem si právě uvědomila,“ zamumlala jsem.

			Neměla jsem tušení, jaká je to fuška, pracovat za recepčním pultem. Kmitaly jsme obě až do půl deváté večer, a když jsme odcházely, byla jsem unavená, jako bych celý den byla na bramborové brigádě.

			„Pojď, zajdeme si někam na večeři a potom tě doprovodím domů,“ navrhla mi Mia. „Dáme si smaženou rybu s hranolky, to zbožňuju.“

			„Tak pozdě večer?“ podivila jsem se. „Doma si takhle pozdě dávám jen jogurt,“ namítla jsem.

			„Ale teď jsi v Londýně, ne doma,“ zasmála se Mia. „Tady to žije právě takhle pozdě.“

			***

			Vzduch byl chladný, ale přesto jsme na ulici potkávaly holky bez punčoch a v minisukni. Třásla jsem se zimou, když jsem je viděla, a žasla jsem nad jejich odolností proti chladu.

			Do bytu, ve kterém jsem bydlela, jsem se vrátila těsně před půlnocí. Mia se se mnou rozloučila před domem a zamířila na dlouhou cestu k sobě domů. Ubezpečila mě, že jí to nevadí.

			„Dám si do uší sluchátka a budu si číst knihu v tabletu. A ty si zítra dopoledne přispi, šéfka už sehnala náhradu za Urszulu, my nastupujeme opět až po obědě. A potom máme den volna, už jsem zorganizovala oslavu na tvé přivítání. Konečně poznáš Joela.“

			„Ty jsi teda nezmar,“ řekla jsem a rozloučila jsem se s ní.

			V bytě, kde jsem bydlela v jednom ze tří pronajatých pokojů, i přes pokročilou hodinu ještě nikdo nespal. Dokonce jsem v kuchyni potkala vysokého tmavého muže: byl to Egypťan – ne Sinuhet, jak jsem si ho nazvala já, ale Bahiti, taktéž obyvatel našeho bytu. Kdybych byla na Slovensku, asi bych trochu znejistěla, ale tady jsem to po té pestré směsi lidí z celého světa v ulicích brala jak samozřejmost.

			Polka Danuta vyšla z pokoje a zeptala se mě, jestli něco nepotřebuju. Poděkovala jsem jí a ocenila její vstřícnost. Byla jsem jí vděčná, že mi ochotně poskytla ubytování, přesto jsem věděla, že můj problém s neustálým pocitem chladu vyřešit nemůže. Mia mě ubezpečila, že ani když budu bydlet s ní, horko tam z radiátorů sálat nebude.

			Rychle jsem se osprchovala. Ještě že jsem si z domu vzala tlusté teplé pyžamo! A teplé ponožky. Vlezla jsem do postele a zakryla se dekou až po uši. Po chvíli jsem vzala do ruky mobil a zjistila jsem, že mám tři nepřijaté hovory. Od mámy. Rychle jsem jí napsala esemesku, že se mám dobře a dnes jsem se celý den zaučovala v salonu a mobil jsem měla v kabelce, nastavený na tichý režim.

			Doufala jsem, že doma je všechno v pořádku. Stejně jsem se nějak nemohla zbavit nepříjemného pocitu zrady, když jsem se rozhodla tak narychlo odjet do Velké Británie. Jako bych zradila mámu po tom, co se stalo s babičkou.

			I když jsme se spolu po té naší hádce pár dní nebavily, smrt babičky všechno změnila. Najednou jsme měly společné tajemství, protože jen my dvě jsme věděly, co se stalo před babiččiným pádem ze schůdků. Netušily jsme však, odkud vzala léky na uklidnění – nevěděly jsme ani to, že je vůbec užívala.

			„Neměla jsem na ni tak křičet,“ řekla mi máma, když jsme se přehrabovaly ve skříních a hledaly pro babičku černé šaty do rakve. „Když si vzpomenu, jak jsem se s ní rozloučila… měla jsem na ty schůdky vyškrábat já a zalít ty prokleté dracény!“

			„Já jsem jí slíbila, že druhý den přijdu a udělám to,“ připomněla jsem mámě. „Nemusela tam lézt, a ještě k tomu po tom, co si vzala ty léky.“

			„Co když to udělala naschvál?“ zhrozila se máma. „Co když se chtěla těmi léky otrávit?“

			„To se babičce nepodobá. Ta by je spíš nasypala do jídla nám…“

			„Karolíno!“

			„Já vím, o mrtvých jen dobře… Uvidíme, co se dozvíme z pitevního protokolu.“

			Z pitvy vyplynulo, že sice spolkla léky na uklidnění, ale nikoli v nepřiměřeném množství. Jenže i to stačilo na to, aby ztratila rovnováhu a tak nešťastně spadla.

			Užívala ty léky déle? A pokud ano, proč potom byla pokaždé tak nervózní, když jsme přišly?

			„Všem povíme, že jí selhalo srdce,“ řekla máma, když jsme se druhý den sešli u nás doma. I Julo přijel ze Štiavnických Baní, kde nechal rozdělanou práci. „Jak by to vypadalo, kdybychom řekli, že spadla ze schůdků, když chtěla zalít květiny. Každý by se divil, proč jsme to nemohli udělat my. Všichni by si mysleli, že jsme se o ni nestarali.“

			„Ten, kdo babičku znal, by si to nemyslel,“ ozvala se Katka. „Nevím, proč trvala tak tvrdohlavě na tom, aby byly ty dracény na skříni, a ne na okenním parapetu. Muselo jí být jasné, že je nebude schopná zalévat.“

			„Právě proto, že si toho byla vědomá, je tam chtěla mít,“ poznamenala Karin. „Jinak by nám nemohla každou chvíli volat, že ty zelené příšery na skříni potřebují napojit.“

			„Karin, kroť se,“ upozornila ji máma.

			Nemohli jsme se rozhodnout, jestli malou Klárku vzít s sebou na pohřeb, nebo ne. Když se však zeptala, nač budou babičce v rakvi šaty a boty, když už nikam nepůjde, bylo nám jasné, že raději půjde k sousedům hrát si s Rišem.

			Ani to však nebyl dobrý nápad. Po pohřbu nám kladla otázky, které zřejmě předtím probírala s Rišem.

			„Mami, je to pravda, že babičku spálí v ohni?“ zeptala se Katky. Ta se na nás vystrašeně podívala, v rychlosti nevěděla, co na to říct.

			„Ano, je to pravda,“ odpověděla jsem.

			„To znamená, že shoří jako v pekle?“ Panebože! Kdo jí odpoví?

			„To není peklo, to je očistný oheň.“ Moje máma si posadila Klárku na kolena. „V Bibli se říká: Prach jsi a v prach se obrátíš. Po smrti není důležitá tělesná schránka, duše člověka odletí k andělům do nebíčka a odtud na nás dává pozor.“

			„A může nám babička nadávat i z nebíčka?“

			Všechny tři jsme si vyměnily pohledy, Karin se pobaveně ušklíbla. Otec si nalil koňak a hodil ho do sebe na ex. Takhle si malá pamatuje babičku? Vždyť jsme tam s ní chodili minimálně, protože Katka si pokaždé musela od babičky vyslechnout, že „jaká matka, taká Katka“ a že se nediví, že skončila stejně jako její máma. To však byla Klárka ještě maličká, potom jsme tam s ní už téměř nechodili a babička se na ni ani neptala. Zajímali ji jen synové strýčka Ruda, o nich dokázala se zaujetím vyprávět.

			„Tobě babička nikdy nenadávala,“ ozvala se nakonec Katka.

			„Ale tobě ano,“ odpověděla malá odsuzujícím tónem a upřela na ni zvědavý pohled. „Babička nás neměla ráda, že?“

			Karin se obrátila zády a přejela si rukou po čele. To není možné, jaký má to dítě postřeh! A co teď – máme jí lhát?

			Nakonec se ozval otec. „Ale ano, jen to dávala najevo takovým svým způsobem,“ vymlouval se.

			Malá se na chvilku zamyslela. Na dvě vteřiny. „A proč nás měla ráda tak, že to vypadalo, že se na nás zlobí?“

			„Klárko, přines si barvičky a něco pěkného nám nakresli,“ ukončila Katka rázně proud otázek. „Já ti zatím uvařím pudink, dobře?“

			Malá přikývla a rozběhla se ke dveřím. „Já pak zavolám na pudink i Riša, dobře?“ napodobila Katčinu intonaci. Když vzala za kliku, ještě se k nám obrátila. „Mami, naše učitelka ve školce se taky obrátí v prach?“ zeptala se.

			Události okolo babiččiny smrti se ve mně prolínaly s mizerným pocitem z Mirova mailu. Celé dny jsem měla v hlavě představu Mira a Lýdie. Neuvěřitelné! Vždyť je mezi nimi rozdíl devíti let! Čím ho k sobě připoutala? Dlouhými rozhovory? Směšné! Určitě sexem, zvábila ho k sobě po dovolené, protože se jí líbil, a bylo jí jedno, že má přítelkyni.

			Tehdy jsem ještě netušila, že Miro jí o nás neřekl.

			Majitel zastavárny se mnou ukončil smlouvu. Po tom všem, co jsem prožila kvůli tomu přepadení, jsem to považovala za nespravedlivé. Co by udělal on na mém místě? Dopustil by, aby vyšla pravdivá zpráva, a potom čekal, že si ho ten lupič najde?

			I přesto mě o týden později požádal, abych přišla do zastavárny. Vyšetřování stále probíhalo, a tak jsem si myslela, že je to kvůli tomu. Čekala tam však na mne starší paní, mohlo jí být kolem pětasedmdesáti let, a v očích se jí třpytily slzy.

			„Karolíno,“ začal šéf, „tato paní přišla vyplatit zlatý řetízek s přívěskem, který tu zastavila její vnučka. Vysvětli jí, prosím tě, co se stalo.“

			Překvapeně jsem na starou paní pohlédla. Vzpomněla jsem si na děvče, které přišlo do zastavárny právě v den, kdy se stala loupež. Přívěsek tvořila dvě propletená srdce, uprostřed vykládaná zirkony. Měla jsem ten řetízek dát stranou, lupič by ho nenašel a neodnesl!

			Podrobně jsem paní vysvětlila, co se stalo. Poslouchala mě se zděšením v očích, po tvářích jí stékaly slzy.

			„Já vím, že vás to trápí,“ snažila jsem se ji utěšit, „ale až dostanete peníze od pojišťovny, můžete vnučce koupit podobný.“

			„Ten řetízek nepatřil vnučce, ale mně!“ vyhrkla paní. „Žádné peníze mi nenahradí památku na manžela. Ten řetízek s přívěskem jsem od něho kdysi dostala k našim zásnubám… Zemřel před deseti lety, bez rozloučení, na infarkt. Odešel jen koupit rohlíky do obchodu za rohem… Ode dveří mi zamával, usmál se, prý bude hned zpátky, ale už jsem ho živého neviděla. Pokaždé, když mi bylo smutno, jsem si ten řetízek vytáhla ze šperkovnice a zavzpomínala jsem si, promluvila jsem si v duchu s manželem a měla jsem tak pocit, že je se mnou.“ Vyndala z malé kabelky kapesník a utřela si slzy. „Řetízek mi ukradla vnučka,“ řekla potichu. „Má nějakého přítele, který ji k tomu přemluvil,“ zavrtěla hlavou. „Tolik času u mě strávila od dětství, a takhle se mi odvděčí.“

			Usedavě se rozplakala. Vzpomněla jsem si na Karin, trochu mi ji to připomnělo… I ten její Anton ji přemluvil k všelijakým nepravostem.

			„Moc mě to mrzí,“ zašeptala jsem. Pohladila jsem ji po ruce.

			Cítila jsem se mizerně. A tak trochu odpovědná za to, že jsem řetízek neochránila.

			Pár dní nato jsem přes Skype mluvila s Miou a najednou jsem zatoužila ztratit se v ulicích Londýna a zapomenout na všechno, co se mi v poslední době stalo.

			***

			Je zajímavé, kolik lidí vám vstoupí do života, jenže někteří se v něm mihnou jen na okamžik, aby se potom navždy ztratili.

			Přemýšlela jsem nad tím, když jsem pozorovala veselé lidi kolem sebe, kteří se sešli v Joelově pronajatém bytě na party na oslavu mého příjezdu do Londýna. Komické na tom bylo, že jsem kromě Mii nikoho z nich neznala.

			Joel byl Američan z Texasu, kterého do Británie vyslala mateřská firma. Mia se s ním seznámila na jiné party, na oslavě něčích narozenin, kam ji pozval někdo jiný. Zjistila jsem, že není ani tak důležité, co se oslavuje, jako spíš to, že se něco děje a dá se jít někam pobavit.

			Na party se získávaly kontakty a informace o volných a dobrých jobs, tedy pracovních místech, a o jiných zajímavých akcích, na které by bylo fajn jít. Nemusela jsem si dělat žádný program pro případ, že bych se nudila, protože program, kam jít po práci nebo přes víkend, přišel ke mně sám.

			Zapojila jsem se do víru oslav, posezení, společných večeří, návštěv kina, divadla a muzikálů. Zjistila jsem, že šaty a boty na večer si musím brát s sebou do práce, protože nezbýval čas cestovat domů a zase zpět do centra.

			Do svého pokoje v bytě, o který jsem se dělila s Danutou a Bahitim, jsem přicházela okolo půlnoci a i potom jsem s nimi ještě občas strávila hodinku rozhovory o zážitcích. Každý z nás byl z jiné země, spojovala nás však angličtina a pobyt v Londýně. Měla jsem pocit, že je znám odjakživa. Nepamatuju si, že bych se někomu doma tak podrobně a často svěřovala se vším, co jsem přes den zažila, a to jsme byli dost soudržná rodina. Ve své současné situaci jsem však byla vděčná za každou příležitost zdokonalovat se v anglické konverzaci a sbírat zkušenosti, jak se jen dá.

			Euforie z pobytu v metropoli, z používání cizího jazyka a ze snahy uspět a uživit se v cizím světě bez podpory blízké rodiny ve mně vyvolávala potřebu otevřít se lidem kolem sebe a vpustit je do svého života. Jako náhradní rodinu.

			Když jsem potom znovu potkala Salmu, Yasmin nebo Pabla na některé z dalších party, už jsme se vítali jako staří známí. Kousek po kousku jsem se dozvídala něco z jejich života a poznávala je blíž.

			Už jsem chápala Miu, která nikdy neměla čas na dlouhé rozhovory se mnou přes Skype, protože se stále někam chystala a spěchala. Byla jsem úplně stejná, na spojení s rodinou mi zůstávaly většinou jen víkendy.

			Pracovní dobu jsem měla různou, někdy jsem musela zůstat v saloně celý den, jindy půl dne a potom jsem měla volno. Nechápala jsem to rozdělení, ale nevadilo mi to. Během volna jsem poznávala Londýn, ať už s Miou, nebo bez ní, občas se ke mně přidala Zoša nebo Yasmin, když jsem chtěla jít někam do muzea nebo do okolí Londýna a ony si to chtěly také prohlédnout.

			Jednoho dne jsem se zastavila na kávu ve Starbucks na Oxford Street. Tahle ulice je v centru, a tak jsem si chtěla projít nějaké obchody, než půjdeme s Miou, Joelem a několika dalšími lidmi na společnou večeři.

			Byly asi tři hodiny odpoledne, kavárna nebyla úplně plná. Sešla jsem dolů po schodech a sedla jsem si ke stolku v rohu místnosti. Vytáhla jsem mobil, abych si vyřídila pár telefonátů na Slovensko. Objednaná káva ve vysoké sklenici byla ještě horká, a tak jsem si v jejím sálavém teple chvilku ohřívala ruce. Venku poprchávalo. Už jsem si zvykla, že v Londýně musím mít deštník stále s sebou, a pokud nechci mít vlasy jako zmoklá slepice, je dobrá jakákoli pokrývka hlavy, která mi ochrání vlasy, než někam přijdu.

			Ve Starbucks bylo příjemně teplo, a tak jsem si sňala z hlavy černý klobouček s ozdobným červeným květem na straně. Uvolněné vlasy se mi rozpustily na ramena. Pohodila jsem hlavou, aby se urovnaly, a právě v té chvíli jsem upoutala pozornost muže, který se objevil ve dveřích. Vlastně i on upoutal mou pozornost.

			V ruce držel kytici žlutých růží.

			Naše pohledy se setkaly a on pomalým krokem zamířil ke mně. Mobil mi vyklouzl z dlaně na stůl. Zvědavě jsem hleděla na příchozího. Mohlo mu být kolem čtyřiceti let. Byl vysoký, s černými vlasy a uhrančivýma tmavýma očima. Na sobě měl lehkou elegantní bundu, ve vlasech kapky deště. Hltal mě pohledem.

			„Můžu si k tobě přisednout?“ zeptal se zdvořile, když přišel k mému stolu. Vykání a tykání v angličtině splývá, ale melodie jeho hlasu ve mně vyvolala pocit důvěrnosti, a tedy tykání.

			Nerozhodně jsem přikývla a pozorovala jsem, jak položil kytici žlutých růží na stůl, ale ne přede mne. Dal ji na pravý kraj stolu. Zjevně nebyla pro mě.

			Čekala jsem, co bude dál. Muž si objednal kávu a potom se představil. „I am Andrew,“ řekl.

			„Caroline,“ představila jsem se anglickou verzí svého jména.

			„Ty nejsi Angličanka, že ne?“ zeptal se.

			„Ne,“ odpověděla jsem.

			„Ukrajinka?“

			„Ne, jsem ze Slovenska,“ zdůraznila jsem.

			Na vteřinu se zarazil. „Ze Slovinska?“ nadzvedl obočí.

			„Ne, ne,“ zavrtěla jsem hlavou. Už zase musím použít to vysvětlení, které jsem použila už asi stokrát. „Slo-va-kia,“ slabikovala jsem. „Předtím Czecho-slovakia. Rozdělili jsme se. Praha – Czecho, Bratislava – Slovakia,“ opakovala jsem větu, kterou jsem si měla doma nahrát do mobilu, jen bych ji pokaždé pustila při představování.

			„Ano, ano,“ přikyvoval usilovně, ale zdálo se mi, že nemá ani ponětí, kde je Bratislava. Možná ji na pomyslné mapě ve své hlavě hledá kdesi pod Rumunskem.

			„Ty jsi Angličan?“

			Pousmál se. „Po matce Angličan, po otci Portugalec,“ řekl. „Můj otec byl úspěšný obchodník, který se sem přestěhoval. Já jsem se narodil tady.“

			V té chvíli jsem pocítila potřebu také se pochlubit úspěchem někoho z naší rodiny. Ale koho? Karin – úspěšné obchodnice?

			„I moje máma je úspěšná podnikatelka,“ napadlo mě nakonec. „Otevřela si v Bratislavě malou kavárnu a ke kávě podává domácí koláče,“ řekla jsem hrdě. „Otec dělá rozpočty na důležité projekty. A moje sestra,“ pokračovala jsem, „pracuje v mezinárodní firmě, ovládá tři jazyky.“ Och, ani jsem netušila, jak úspěšná rodina jsme! žasla jsem v duchu.

			„Hmmm,“ přikývl. „A tys přišla pracovat do Londýna.“

			Pohled mi padl na kytici růží. „Máš rande?“ zeptala jsem se s šibalským úsměvem.

			Jeho tvář však zůstala nadále vážná. „Ne, nemám rande,“ odpověděl. „Leda tak se vzpomínkami. Ty růže nechám tady na stole.“

			„Proč?“ Trochu jsem se lekla, jestli to není nějaký blázen…

			„Pro ženu, kterou jsem miloval,“ odpověděl.

			Překvapením jsem téměř otevřela ústa. „Miloval?“ zopakovala jsem. Ještě nikdy jsem neslyšela muže tak otevřeně mluvit o lásce k ženě. „Rozešli jste se?“

			Sklopil zrak a upřeně pozoroval hranu stolu. Trochu se mu vyhrnul rukáv bundy a já jsem si všimla zajímavých hodinek. Zřejmě byly drahé.

			„Zemřela,“ řekl nakonec.

			„Zemřela?“ vydechla jsem. Sklouzla jsem pohledem na kytici. „A… proč ty růže?“ zeptala jsem se opatrně.

			„V téhle kavárně u tohoto stolu jsme se seznámili,“ odpověděl smutně. „Od její smrti sem chodím každý rok v tento den a položím sem kytici žlutých růží, měla je ráda. Tak si ji přivolávám ve svých vzpomínkách.“

			„Jaká byla?“

			Andrew se zahleděl kamsi do rohu místnosti. „Éterická,“ odpověděl. „Milá. Sebevědomá. Neposlušná. Neuchopitelná.“

			Jak zvláštně o ní mluví, pomyslela jsem si. Éterická a zároveň sebevědomá? Nezvyklá charakteristika… Musel jí být velmi okouzlený.

			„Zemřela dávno?“ zeptala jsem se opatrně.

			Sklonil hlavu. „Před třemi lety,“ řekl potichu. „Před třemi lety,“ zopakoval smutně.

			„Jak dlouho jste byli spolu?“

			Zase odvrátil pohled a v myšlenkách se ztratil kdesi velmi daleko. „Jeden rok a ještě tisíc potom.“ V černých očích se mu zablýsklo.

			Zaraženě jsem mlčela.

			„Jak se jmenovala?“ zeptala jsem se po chvilce.

			„Marija,“ řekl pomalu. „Jmenovala se Marija.“

			„Ona nebyla Angličanka?“

			„Ne,“ odpověděl s kamennou tváří. „Byla ze Slovinska.“

			Naprázdno jsem polkla. Slovinka. Marija ze Slovinska.

			„Každý rok sem chodíš a necháváš tu pro ni žluté růže?“ zeptala jsem se úplně zbytečně.

			Přikývl. Oba dva jsme chvilku mlčky upírali pohled na žluté květy.

			„To je zvláštní příběh,“ řekla jsem nakonec.

			***

			Dvě zastávky metrem bych nejraději tlačila vagóny, aby jely ještě rychleji. Jdu pozdě. Jdu pozdě!

			„Kde trčíš tak dlouho?“ Mia podupávala před výkladem obchodu. „Prej ‚hned jsem u tebe‘, a čekám tu už dvacet minut.“

			„Promiň, polepším se,“ zatvářila jsem se provinile. „Zatím jsi mohla zaskočit do obchodu a něco hezkého si koupit,“ zamlouvala jsem to.

			„Však jsem zaskočila a koupila si,“ ukázala mi Mia malou černou igelitku.

			„Ukaž!“

			Zatvářila se tajemně a s potutelným výrazem vytáhla z tašky červeno-černou podprsenku a tanga.

			„Ty kráso, to je na ten skypový striptýz pro Joela?“ zvolala jsem uznale.

			„No, jednou přijde na řadu i ten, ale přes Vánoce přijede za mnou na Slovensko a pojedeme spolu do Tater. A tohle pro něj bude povánoční překvápko.“

			„No tohle!“ bylo to překvápko i pro mě. „Je to už tak vážné, že chceš Joela představit rodičům?“

			„To asi ne,“ trhla ramenem Mia. „Vždyť víš, jak je to s Američany. Cestují, pracují v zahraničí, poznávají nové země… a potom se jednoho dne vrátí zpátky do Ameriky.“

			„Neblázni, snad s ním nechceš odjet za velkou louži?“ zarazila jsem se. Co bych tu bez Mii dělala?

			„Co ty víš, kam tě život zanese?“ odpověděla mi otázkou. „Ale neboj, nemyslím si, že Joel je typ na ženění. A kromě toho, já se vdávat opravdu nechystám, aspoň nejbližších deset let ne.“

			Chvilku jsme beze slova kráčely po ulici plné barevných světel.

			„Kde bude ta večeře?“ zeptala jsem se. „Víš, stala se mi dnes taková divná příhoda. Slyšela jsem jeden zvláštní příběh.“

			„Večeře je v Soho, název restaurace mám poznamenaný v mobilu.“ Mia se začala hrabat v kabelce. „Od koho jsi slyšela ten příběh?“

			„Jmenuje se Andrew a přisedl si ke mně s kyticí žlutých růží,“ začala jsem a popsala jsem jí, proč jsem dnes úplně zapomněla na čas a přišla pozdě.

			Když jsem skončila, Mia se zastavila uprostřed chodníku a zavrtěla hlavou. „Nějak se mi to nezdá,“ zamračila se. „Takhle se normální chlap nechová.“

			„A jak se chová normální chlap?“ zeptala jsem se dotčená i za Andrewa.

			„Přece zanese květiny na hrob, ne? Nač takové divadlo?“

			„Ale on je zřejmě romantický, na rozdíl od tebe,“ oponovala jsem jí. „Jaké divadlo? Vždyť je to úžasné, když muž tak moc miluje jednu ženu!“

			„Víš, co by mě zajímalo?“ Mia se opět zastavila. „Jestli ji miloval tak moc i v době, kdy ještě žila.“

			I přes mé zpoždění jsme na večeři dorazily včas. Stůl v restauraci byl rezervovaný, většina známých tam už seděla. Také dnes přispěje každý z nás deseti librami, dá si, na co má chuť, a při placení se opět poskládáme na doplatek.

			„Už chybí jen Ross a Denise,“ poznamenala Yasmin. „Minulý týden měli svatbu, tak jim nezapomeňte pogratulovat.“

			„Znám tu Denise?“ zeptala jsem se Mii. „Rosse si pamatuju, ale Denise ne.“

			Mia se rozesmála na celé kolo. „Není to ta Denise, ale ten Denis! On a on, rozumíš?“

			Překvapením jsem otevřela pusu. „Gayové?“ pošeptala jsem jí do ucha.

			„Jasně, ty o tom nevíš?“ Pobavila jsem ji. „Vždyť z Rosse to přímo křičí. Je do Denise zamilovaný až po uši, moc toužil po manželství.“

			Tehdy se ti dva objevili mezi námi a gratulace neměly konce. Nenápadně jsem je pozorovala. Byli to sympatičtí mladí muži okolo třicítky.

			„Kdo z nich byl nevěsta?“ zeptala jsem se Mii.

			Mia se zasmála. „Nevěsta nebyla.“ Zvedla sklenku s červeným vínem na přípitek. „Byl ženich a ženich, víš?“

			Kolotoč různých akcí se ještě víc roztočil před vánočními svátky. Náš kosmetický salon tehdy praskal ve švech. Poskytovali jsme jen neinvazivní kosmetické ošetření, žádné operace. Připadalo mi, jako by každá druhá žena v Londýně chtěla být právě na Vánoce nekrásnější ze všech.

			„Počkej, co ještě přijde po svátcích,“ upozorňovala mě Mia. „ženy dostanou dárkové poukázky na tato ošetření, většinou na vlastní přání. Manželé jsou rádi, že nemusejí vymýšlet jiný dárek. Během roku některé ženy manželům vůbec neříkají, co se sebou nechají dělat a kolik je to stojí.“

			„Už jsem to zjistila,“ zasmála jsem se. „Občas platí dvěma kartami, aby se ta vysoká suma rozdělila na dvě platby.“

			Měli jsme různou klientelu. Ženy různých ras a národností, většinou ze střední vrstvy. Také Indky s krásnou olivovou pletí, které ošetření vůbec nepotřebovaly, i arabské ženy se šátkem na hlavě, v hezkém pestrobarevném oblečení. Vivien přivedla do našeho salonu velmi šikovnou thajskou masérku, a tak se u nás právě díky ní objevily také ženy finančně ještě lépe situované.

			Vivien dala hned zhotovit velké, efektní barevné fotky některých našich kosmetických procedur a rozmístila je jako obrazy po stěnách v přijímací místnosti tak, aby udeřily do očí hned při příchodu. Byly laděné do různých barevných tónů a vytvářely zdání uskutečněného zázraku zeštíhlení postavy, zmizení vrásek nebo přeměny šedé myšky v osudovou ženu. Každá žena, která k nám vstoupila, si musela pomyslet, že přesně toto se stane i s ní.

			Zkrátka, Vivien byla pro takovou práci jako stvořená.

			Ve volném čase jsme s Miou běhaly po obchodech a sháněly vánoční dárky.

			Prosinec se nesl ve znamení euforie z oficiálního potvrzení z Buckinghamského paláce, že princ William a princezna Catherine čekají svého prvního potomka. Na každém setkání jsme si tak připíjeli na zdraví maminky a očekávaného děťátka, bulvár spekuloval, jak bude jejich potomek vypadat jako dítě a jak v dospělosti, jestli bude mít i něco z Diany a co všechno ho v životě může potkat.

			Já jsem nakupovala dárky co nejmenší a nejlehčí, aby se Mie vešly do kufru a neměla ho moc těžký. Slíbila, že je našim doručí hned po příjezdu. Pro sestry a mámu jsem vybrala hezkou bižuterii a jemné halenky, pro otce elegantní košili s efektní vázankou. Julovi jsem koupila malý batoh a Klárce maličké panenky, ale zato čtyři, s různou barvou pleti, vlasů a v hezkých šatečkách.

			A potom jsem si uvědomila, že na Vánoce zůstanu v Londýně sama, bez Mii a bez rodiny.

			Musela jsem v Londýně zůstat kvůli klientele, která Vánoce neslavila. Mezi svátky a silvestrem byly sice otvírací hodiny v saloně zkrácené a nevykonávaly se všechny zákroky, ale zájem o masáže byl stále.

			„Je fajn, že v lednu se už nastěhuješ ke mně,“ utěšovala mě Mia, když jsem ji byla doprovodit na letišti. „A volné dny budeš mít dvacátého pátého prosince a prvního ledna, to bude salon zavřený,“ připomínala mi.

			Mia odevzdala kufr a postoupila ve frontě na kontrolu. Oči se mi zalily slzami, viděla jsem ji jen rozmazaně. Zamávala jsem jí a snažila jsem se tvářit vesele. Potom zmizela za dveřmi, do poslední chvíle mi mávala.

			Z letiště jsem odcházela s pláčem. Londýn pro mě najednou ztratil svůj lesk. Jak tu sama přežiju Vánoce?

			V kabelce mi zazvonil mobil. Uviděla jsem na něm neznámé číslo.

			„Karolíno?“ oslovil mě ženský hlas. „Tady je Emily. Tvoje číslo mi dala Mia. Chystáme na Štědrý den společnou večeři. Víš, je nás tu víc, co jsme neodjeli domů. Doufám, že přijdeš, jsi u nás vítaná. Přines něco k jídlu a nějaké víno. Večer půjdeme společně do města. Co ty na to?“

			Emily z Oregonu! Vzpomněla jsem si na ni hned. Poznaly jsme se na jedné party, párkrát byla i u nás na kosmetice. „Ráda přijdu, Emily,“ zaradovala jsem se. „Dej mi pak vědět kam.“

			Poděkovala jsem za pozvání a zhluboka jsem se nadechla. Budou to netradiční Vánoce, ale nějak to přežiju! Utřela jsem si slzy a rozhodla jsem se, že zajdu do města a vychutnám si londýnskou vánoční atmosféru. Vůbec mě to netáhlo domů do mého pokoje, co bych tam dělala…

			Kráčela jsem centrem města, po nádherně vyzdobené Oxford Street, a rozhodla jsem se, že zajdu do National Gallery podívat se na obrazy slavných malířů. To bude balzám na moji smutnou duši.

			Trochu mě bolela hlava, zřejmě z lítosti nad Miiným odjezdem. Zastavila jsem se před Starbucks a rozhodovala se, jestli si dát kávu tady nebo v galerii, když tu jsem si najednou všimla, že zevnitř na mě někdo mává.

			Andrew! To je ale náhoda!

			„Žádná náhoda, Caroline,“ usmál se na mne, když jsme se usadili v pohodlných křeslech. „Už jsem tu párkrát byl a vyhlížel jsem, jestli tě nepotkám.“

			„Ach, ty jsi mě hledal?“ Pobaveně jsem se usmála. „A proč?“

			„Zapomněla jsi mi dát svoje číslo telefonu.“ Vzal do ruky svůj mobil, připravený zaznamenat si ho. Naklonil se blíž ke mně.

			Zaváhala jsem. Proč bych měla dát kontakt na sebe neznámému muži? Popovídat si, to ano, ale… „Nezapomněla.“ Odtáhla jsem se od něj dál. „Nedávám svoje číslo cizím mužům na počkání.“

			„Já nejsem cizí, vždyť mě znáš.“ Vytrvale čekal s mobilem v ruce. „Chtěl jsem tě pozvat na módní přehlídku. Spolupracuju s agenturou, která připravuje různé akce, vernisáže, hudební produkce a tak. Pozvu tě teď k sobě. Promítnu ti záznamy z našich akcí, uvidíš, že tě to bude zajímat.“

			Nevěřícně jsem se na něj podívala. „Snad si nemyslíš, že půjdu k tobě?“

			„A proč bys nešla?“ podíval na mě nechápavě. „Podívej se.“ Sáhl rukou do kapsy, vytáhl čipovou kartu a podal mi ji. „To je karta od mého ateliéru, ve kterém zároveň i bydlím. Dole je recepce s vrátným, který uvidí, že tam jdeš se mnou. Okolo bydlí sousedé. Nemusíš se ničeho bát. Upeču na večeři ryby, dáme si víno. Až řekneš, že chceš odejít, zavolám ti taxík. Souhlasíš?“

			Upíral na mě ty svoje černé oči s tajemným leskem. Vzpomněla jsem si na chladný pokoj v prázdném bytě. Dokonce i Egypťan Sinuhet odcestoval. Strašně, tak strašně se mi nechtělo vrátit se tam!

			Buď mě Andrew zhypnotizoval, nebo mi úplně přeskočilo, ale nakonec jsem přikývla. „Tak dobře,“ řekla jsem. Natáhla jsem se pro kartu a dala si ji do kapsičky na zip.

			Jeli jsme metrem směrem k Toweru a potom ještě dál. Vystoupili jsme z metra a potom jsme ještě chvilku kráčeli nasvícenými ulicemi. Vysvětloval mi, ve které jsme čtvrti, a co se v okolí nachází. Vysoké prosklené budovy se tu střídaly s historickými a vytvářely tak směs různých architektonických stylů.

			Vešli jsme do moderní budovy. V přízemí byla opravdu recepce.

			„Dobrý večer, pane Robertsone,“ pozdravil ho zřízenec.

			Andrew Robertson, zopakovala jsem si v duchu. Vyjeli jsme se do dvanáctého poschodí. Andrew mi ukázal, jak mám přiložit kartu ke světelnému čtverci a vyťukat bezpečnostní kód. Stiskl kliku a dveře se otevřely.

			V obrovském proskleném prostoru se zařízení místnosti s konferenčním stolkem a velkou sedací soupravou úplně ztrácelo. Odvedl mě až na druhý konec a za rohem jsem uviděla další otevřený prostor, rozlehlý ateliér. Potom jsme se vrátili téměř až ke vstupním dveřím, odkud vedly po levé straně další dveře. Andrew je otevřel dokořán.

			„Můžeš tu zůstat, kdykoli budeš chtít,“ řekl, když jsme vešli do prostorného apartmánu. Skládal se ze dvou velkých místností – za nádherně zařízeným obývákem byla ložnice se samostatnou koupelnou. Všechno se blýskalo čistotou, všude byl dokonalý pořádek, jako by tam nikdo nebydlel.

			Pohled mi padl na širokou postel s efektní ozdobnou přikrývkou.

			Podívala jsem se na něj. „Andrewe, já nejsem Marija,“ řekla jsem potichu.

			Obrátil se ke mně. Jemně se dotkl oběma rukama mých paží, potom dlaně odtáhl. „Marija tu nikdy nebyla,“ řekl přiškrceným hlasem. „Žádná žena tu nikdy nebyla,“ dodal.

			Zavrtěla jsem hlavou. „Ale já tu nezůstanu, Andrewe. Nemůžu tu zůstat.“

			Pár vteřin jsme stáli proti sobě. Vpíjel se pohledem do mých očí. V těch svých měl pokoru.

			„Jestli někdy změníš názor, karta je tvoje. Nemusíš mít obavy, nikdy nevstoupím do apartmánu, když tam budeš ty. Můžeš se tam zamknout, můžeš kdykoli odejít.“

			Věřila jsem mu. Nevím, jestli to bylo řečí jeho těla, nebo melodií hlasu, ale věřila jsem každému jeho slovu. Velmi jsem tam chtěla zůstat a nevrátit se do svého pokoje daleko odtud.

			Měla jsem však zábrany, nemůžu přece hned první den zůstat u cizího muže, i když jsem byla přesvědčená, že Andrew dodrží slovo.

			A opravdu. Udělal všechno, co slíbil. Na večeři upekl ryby, i když ne s hranolky, ale s grilovanou zeleninou a toasty chutnaly skvěle. Potom jsme popíjeli suché bílé víno a dlouho jsme si povídali. Nakonec mi objednal taxík a chvíli po půlnoci jsem se dostala domů.

		

	
		
			Světla a stíny velkoměsta

			„Prosím, paní Evelyn,“ podala jsem fialovou plastovou kartičku pěstěné padesátnici. „Za každé ošetření se vám připočte jeden bod a body zvyšují procento vaší slevy, která může dosáhnout až do výše dvanácti procent.“

			„Děkuji,“ řekla zdvořile a zamyšleně se zahleděla na kartičku. „Můžu mezi mikrodermabrazí a mezoterapií absolvovat ještě enzymové ošetření obličeje?“

			Zarazila jsem se. Tak na to opravdu nedokážu odpovědět! Podle záznamů, které jsem viděla, doteď ještě nikdo neabsolvoval tyto procedury tak rychle za sebou.

			„Vaše ošetřující kosmetička nejlépe posoudí podle stavu vaší pleti, jaký postup zvolit,“ vyvlékla jsem se z odpovědi. „A kombinaci kosmetických zákroků můžete konzultovat i s majitelkou salonu paní Vivien, velmi ráda vám poradí.“

			Paní Evelyn vytrvale stála u recepčního pultu a upřeně hleděla na kartičku. „Víte, jde mi o odstranění vrásek. Děláte tu i chirurgické zákroky?“

			„Ne, paní Evelyn, chirurgické zákroky se u nás nedělají,“ odpověděla jsem. „Ale vy máte krásnou pleť, a až absolvujete objednané procedury, poradím vám další.“ Tvářila jsem se tajemně a tón mého hlasu sliboval zázraky. Paní Evelyn bude můj dodavatel bonusů, pomyslela jsem si. Je zřejmé, že pro krásu je ochotná vyzkoušet všechno na světě.

			Naštěstí si pro paní Evelyn přišla ošetřující kosmetička a odvedla ji s sebou. Paní Evelyn byla typická Angličanka a zdálo se, že cena ji zas tak moc nezajímá, pokud jí zákrok pomůže splnit přání mít obličej i v padesátce bez vrásek.

			Paní Mildred byla jiný typ. Minule vyvolala rozruch žádostí, aby její celková sleva přesáhla dvanáct procent, protože absolvovala dražší zákroky, a tak si ji zaslouží. Já jsem zdvořile, ale striktně trvala na pravidlech stanovených ve slevovém programu, ona však zašla za Vivien, která její nátlak nevydržela a ustoupila jí – s podmínkou, že se tím nebude chlubit před dalšími klientkami.

			Mia měla pravdu. Začátek nového roku opravdu přinesl víc práce. A večírky sice trochu ustaly, ale o různá společenská setkání ani tak nebyla nouze.

			Začátkem ledna jsem se přestěhovala do bytu, kde bydlela Mia. Byl to čtyřpokojový byt se třemi nájemníky, ve kterém čtvrtý pokoj sloužil jako společný obývák. Měla jsem pokoj hned vedle Mii, ale nebydlela jsem tam stále. I přes Miin nesouhlas jsem několikrát týdně zůstávala v luxusním apartmánu u Andrewa.

			Poprvé jsem u něj zůstala na Štědrý večer. Odpoledne se mi nejdřív přes Skype podařilo zúčastnit se vánočních příprav v mé rodině, což ve mně vyvolalo euforii a konečně i pocit radosti z Vánoc. Měla jsem radost dokonce i z Karininých uštěpačných poznámek a z výměny názorů mezi mámou a tátou, který věšel ozdoby na stromeček.

			„Ten andělíček tam visí jako nudle,“ slyšela jsem malou Klárku, jak kritizuje dědečka. No tohle! Kde to slyšela, ve školce?! Musela jsem se tomu nahlas zasmát. Máma zase tvrdila, že hvězda na špičce stromečku je nakloněná doleva, jako kdyby směřovala k bývalému Sovětskému svazu.

			Karin mi strčila před webkameru zamoučené ruce, jimiž obalovala kousky kapra. „Na, chceš? Hodím ti jeden,“ žertovala. „A nejez ten anglický vánoční pudink, slyšela jsem, že je hnusný,“ varovala mě.

			Julo loupal uvařené brambory na salát a Katka krájela kyselé okurky na drobné kousky. Zkrátka, skutečná vánoční atmosféra!

			„Jsem ráda, že dnes večer nebudeš sama,“ řekla máma spokojeně. „A děkujeme za dárky, Mia je včera přinesla. Podívej, jsou tu pod stromečkem a čekají na rozbalení.“

			„Já taky děkuji všem za balík,“ zamávala jsem do kamery. „A za všechny dárky od vás.“

			Vánoční večeři jsem potom absolvovala spolu s Andrewem v bytě Emilina přítele Jamese, kam jsem Andrewa na jeho žádost přivedla s sebou. Okolo velkého stolu se nás sešlo devět lidí, kteří se navzájem většinou neznali, ale i tak jsme spolu strávili pěkný, milý večer, dokonce s rozdáváním drobných dárečků. Od Andrewa jsem dostala krásný oválný medailon na řetízku, který jsem od něho nejdřív nechtěla přijmout. Měla jsem pocit, že mě k něčemu zavazuje. On však trval na tom, abych si ho nechala, protože ho vybral právě pro mě.

			„Ty nestrávíš Štědrý večer se svou rodinou?“ zeptala jsem se ho předtím, když projevil zájem jít se mnou k Jamesovi a Emily.

			„Povečeřím s mámou, samozřejmě,“ odpověděl. „Ale potom bych byl rád na společné večeři s tebou.“

			Okolo desáté mi navrhl, abychom se rozloučili a šli k němu. Opět mě ubezpečil, že nemusím mít obavy, a já jsem zjistila, že to myslel vážně. Popíjeli jsme spolu víno a povídali si v jeho bytě a potom jsem se smíšenými pocity vstoupila do apartmánu, který označil za můj.

			Zamkla jsem se tam a spala jsem v široké posteli úplně sama až do rána.

			A stejné to bylo i v dalších dnech. Nikdy se nepokusil o polibek, nikdy mě nevzal za ruku.

			„Není nějaký divný?“ vrtěla hlavou Mia, když jsem jí po jejím návratu vyprávěla o svém dobrodružství. „Na chvilku tě tu nechám samotnou a ty se nastěhuješ neznámému chlapovi do bytu! U kohokoli jiného bych tomu věřila – ale u tebe? Copak ti učaroval?“

			Pokrčila jsem rameny. „Já nevím… Sama sobě se divím, co to vyvádím. Ale jednoduše mu věřím. Všechno, co mi doteď slíbil, dodržel.“

			„Ale proč tě chce mít u sebe, když se k ničemu nemá?“ nechápala Mia. „To se dokáže tak ovládat? Nebo ho nepřitahuješ? Ale to by tě přece nelákal k sobě. Co tím vlastně sleduje?“

			„Asi potřebuje kamarádku,“ hádala jsem. „Miloval jednu ženu a zřejmě kromě Marije nedokáže milovat žádnou jinou.“

			„Takového chlapa neznám!“ vyprskla Mia. „Neexistuje takový, co by v životě dokázal milovat jen jednu ženu.“

			Existoval. Přesvědčila se o tom i Mia, když nás Andrew pozval na módní přehlídku. Mohla jsem si pozvat také další kamarádky, a tak jsem přibrala Urszulu, kosmetičku z našeho salonu, a Zošu, která v našem bytě obývala třetí pokoj.

			Celá show byla velkolepá a všechny jsme byly ze skvělého večera nadšené. Andrew se nám nemohl moc věnovat, stále tam pobíhal s maličkým sluchátkem v uchu a řešil problémy, které mu hlásili. Poprvé jsem ho viděla takto při práci v terénu.

			Předtím jsem ho občas sledovala v jeho velkém ateliéru, jak s pomocí tří velkých počítačů vytváří návrhy a potom rozmisťuje na velké desce miniaturní prototypy objektů, aby viděl, jak to bude vypadat v reálu. Pozorovat ho při práci třeba i celé hodiny bylo pro mě zajímavé, nikdy jsem se nenudila, přestože on se mi nevěnoval, místo toho pomocí malého mikrofonu spojeného se sluchátky a mobilem vedl rozhovory s desítkami lidí.

			Po módní přehlídce byl velký mejdan, kam už Andrew přišel bez drátku v uchu. Konečně se nám mohl věnovat. Tehdy si ho Zoša zabrala pro sebe, vytáhla ho tancovat, potom k baru a celou dobu se na něj věšela jako opice.

			„Přebere ti ho,“ varovala mě Mia. „Věř mi, dobře ji znám. Udělala by s tou chlupatou věcí, co má mezi nohama, cokoli, jen aby ulovila do chomoutu nějakého Angličana.“

			„Nemá chlupatou věc,“ poznamenala jsem sarkasticky. „Je vyholená. Minule jsem ji viděla, když vyšla z koupelny.“ Pozorovala jsem Andrewa, jak sedí na barové židličce s koňakem v ruce a živě konverzuje se Zošou. Byli naklonění blízko u sobe. I když jsem si namlouvala, že mi to nevadí, nepříjemně mě bodal do srdce osten žárlivosti. „Je to na něm,“ řekla jsem pomalu. „Dokážu žít i bez jeho apartmánu. Ať si do něj nastěhuje Zošu, nepadnu na kolena, abych tam mohla zůstat.“ Dopila jsem zbytek vína ve sklence a pohlédla jsem na Miu. „Hele, co udělám.“ Chytila jsem kabelku a přehodila si ji přes rameno. „Odcházím.“ A vykročila jsem přes plný sál k východu.

			„Za chvíli přijdu za tebou,“ vyhrkla Mia. „Chci vidět, jak se Andrew zatváří, až si všimne, že tu nejsi.“

			Metro však bylo rychlejší než Mia. Vrátila jsem se do pronajatého bytu a chvilku jsem na ni čekala. Když nepřicházela, osprchovala jsem se a převlékla do pyžama. Téměř hodinu jsem si v posteli četla, než jsem zaslechla odemykání dveří.

			„Karolíno, jsi tady?“ zaslechla jsem z předsíně Miin hlas.

			„A kde bych byla?“ zakřičela jsem zpět. „Nějak dlouho ti to pozorování trvalo.“

			Ozvalo se zaklepání na pootevřené dveře mého pokoje a dovnitř vstoupil Andrew s Miou v zádech.

			„Přišel jsem si pro tebe,“ řekl, přistoupil ke mně a sedl si na mou postel. „Před domem čeká taxík.“

			Tu noc jsem na pohovce v jeho bytě dostala první polibek. Uplynulý večer ani jeden z nás nepřipomínal, o Zoše nepadlo ani slovo. Asi hodinu jsme seděli v objetí, ale už mě nepolíbil.

			Spala jsem na posteli v apartmánu opět sama, i přes to, že jsem nezamkla.

			Mia se cítila mizerně, a tak jsem to táhla v saloně celý den i za ni. Nakoupila jsem citrony, doma jsem jí uvařila plný hrnec čaje a přikázala jí zůstat v posteli.

			„Před rokem v březnu jsem na tom byla úplně stejně,“ huhňala s hlavou zabořenou do polštáře. „Jen mi neměl kdo uvařit čaj a postarat se o mě.“

			„V téhle zemi pořád prší,“ poznamenala jsem. „Divím se, že jsem ještě nebyla nemocná, jen čekám, kdy mě to chytne.“

			„Tebe zahřívá láska!“ Miin hlas zněl jako ze sudu. „A nezapírej! Jsi až po uši zamilovaná do toho divného muže, který tě, kdo ví proč, drží v sladkém očekávání.“

			Neměla jsem čas Mie odporovat, protože jsem musela utíkat do práce. A kromě toho, měla pravdu.

			V dubnu se mi podařilo na chvilku naživo zahlédnout těhotnou princeznu Kate, když přicházela na recepci v National Portrait Gallery. Vypadala krásně! Poprvé tehdy odložila těhotenské kabáty a ukázala se v jemných koktejlových šatech barvy holubí modři; zvětšující se bříško v nich bylo úplně zřetelné. Na Facebook jsem dala fotografii, na které se mi ji podařilo zachytit, a dostala jsem na ni množství lajků.

			Měsíce ubíhaly, ale náš vztah s Andrewem se neposunul dál. Stále jsem u něj občas přespávala, ale kromě něžných objetí a pár polibků se mezi námi nic nestalo. Vlastně se ani nedalo mluvit o nějakém vztahu, jedině tak kamarádském.

			Byla jsem zmatená. Na jedné straně jsem oceňovala, že dodržuje slovo a nikdy za mnou do apartmánu nepřijde, na druhé straně jsem nechápala, proč trvá na mé přítomnosti.

			Nevěděla jsem, jestli dělám správně, nebo naopak dělám nějakou chybu. Nechtěla jsem být náhradou za Mariju – a zdálo se, že jí ani nemám být. Zmítala jsem se mezi zoufalou zamilovaností a touhou být s ním, a potom jsem se načas uklidnila a říkala si, že asi potřebuje mít u sebe jen kamarádku, která mu svou přítomností pomůže smířit se se smrtí milované ženy.

			Protože Andrew se s její ztrátou stále ještě nevyrovnal.

			Nevím, jak jsem to věděla, ale věděla jsem to. V jeho bytě nebyla jediná její fotografie. Od chvíle, kdy jsem ho potkala ve Starbucks s kyticí žlutých růží, o ní ani nemluvil. Už nikdy ji přede mnou nezmínil a já jsem to téma nechtěla otevírat.

			Když jsem si povídala přes Skype s mámou nebo se sestrami, nedokázala jsem jim říct, že někdy přespávám v bytě cizího muže. Nedalo se to vysvětlit a ony by to ani nepochopily. Otec se občas dost dopodrobna vyptával na mužskou společnost kolem mě, tak jsem mu poslala mailem svatební fotku Rosse a Denise s označením: Ženich a ženich.

			„Kdyby žila babička, řekla by ‚hotová Sodoma a Gomora‘,“ poznamenala Katka.

			„Jsou zlatí,“ zhodnotila je Karin. „Kdy některý z nich porodí?“

			Také máma se snažila nenápadně zjistit, jestli jsem si nenašla nějakého Američana jako Mia. Vytušila jsem v tom její obavy z mého případného odchodu do Spojených států.

			„Mami, ty bys byla nejspokojenější, kdybych zůstala doma, že jo?“ dobírala jsem si ji. „Znám tu jednoho, který by možná chtěl žít na Slovensku, ukážu ti ho.“ Vzala jsem fotku z oslavy Joelových narozenin, kde jsem jí z deseti rozesmátých lidí ukázala vysokého černocha. „Tohle je Tui, pochází ze Somálska. Když jsem mu vyprávěla o naší zemi, velmi ho to zaujalo.“

			„Karolíno!“ vykřikla máma. „Pokud si dobře pamatuju, do Anglie ses jela zdokonalit v angličtině, ne?“

			„Vždyť se zdokonaluje,“ poznamenala Karin. „V hladině alfa. Vleže.“

			„Karin!“ Tentokrát mířilo mámino napomenutí k sestře. „To dítě tě uslyší a zítra bude vědět o hladině alfa celá školka.“

			„Celá školka ví od Klárky už i o hladině beta,“ mávla Karin rukou. „Hoď něco na Facebook, ať vidím víc,“ vyzvala mě.

			Ach, vždyť na Facebook ani nemám čas, pomyslela jsem si. Sem tam jsem tam dala nějaké fotky z oslav, záběry vánočního Londýna nebo z návštěvy muzikálu… Ale nebylo to často. Společenský život a Andrew mi zabírali všechen volný čas.

			Naše rodina se za tu dobu, co jsem odjela, vůbec nezměnila, konstatovala jsem spokojeně, když jsem vypnula počítač. Změnila jsem se jen já. Jsem jiná. Nechápu sama sebe. Doma bych nikdy neudělala to, co tady, v cizí zemi.

			***

			Vivien byla nervózní. Bylo nezvyklé, že si mě zavolala v době, kdy v přijímací místnosti čekalo několik klientek. Vždy jsem každou vyzvala, aby následovala kosmetičku, která si po ni právě přišla. Byl to obvyklý postup, ale teď ho Vivien překvapivě ohrozila, když mě zavolala do své pracovny.

			I dnes vypadala jako bohyně. Štíhlá, elegantní, vizáž bez jediné chybičky. Dokonalá reklama salonu.

			„Caroline, ta paní Evelyn se mi nezdá,“ začala. „Dnes má za sebou už tři různá ošetření a ještě se informuje, jestli může absolvovat další. Je tu od rána a zdá se, že by se tu nejraději ubytovala. Jak ji to objednáváš?“ Pěstěnýma rukama si přihladila lesklé černé vlasy.

			Stála jsem před šéfkou jako prvňáček ve škole. Tušila jsem, že bude problém.

			„Paní Evelyn se objednávala na jednotlivé kosmetické zákroky postupně,“ odpověděla jsem. „Tvrdila, že je potřebuje absolvovat v jeden den, a nedala si říct, trvala na svém.“ Naprázdno jsem polkla. „A vy sama jste říkala… že máme získávat zákaznice, i kvůli svým bonusům…“

			„Caroline,“ podívala na mě šéfka klidně, „ty svůj bonus dostaneš, ale žádný bonus nemůže mít přednost před zdravím klientky. Příště trvej na tom, že v jeden den může absolvovat maximálně dvě kosmetická ošetření. A třetí může být případně masáž těla, ale už ne obličeje.“

			„Rozumím,“ přikývla jsem.

			Vivien vstala a to byl pokyn i pro mě, že jsme skončily. „Caroline,“ oslovila mě ještě, když jsem už byla téměř u dveří. „Mně se chování paní Evelyn nelíbí. Jsem přesvědčená, že je posedlá svým vzhledem, a to je už psychická choroba. Mám o ni obavy. Dnes mě navíc vyzvala, ať zabezpečím, aby se u nás dělaly i chirurgické zákroky, dokonce chtěla, abych je vykonávala já.“

			„To je opravdu divné,“ souhlasila jsem s ní.

			Za tu dobu, co jsem byla zaměstnaná v salonu, jsem se setkala s různými případy. Od kosmetičky, která dělala depilaci, jsem věděla, že zvláštní je například jedna Indka, paní Dasharath. Trvala na tom, aby byl přístroj nastaven na nejvyšší teplotu, jako by jí palčivá bolest působila potěšení. Nebo jedna Američanka si chtěla objednat tři hodinové masáže těla za sebou. Musela jsem ji přesvědčovat, že dvě stačí. Tři klientky různých národností včetně paní Mildred si při každé návštěvě vynucovaly speciální slevy a neobjednaly se, dokud je nedostaly.

			Každý den byl pestrý a ani jeden se nepodobal ostatním. Práce mě velmi bavila, přestože byla vyčerpávající. Když jsem však po pracovní době ze salonu krásy odcházela, únava ze mě spadla a byla jsem připravená vyrazit do města. Ať už s Miou, nebo bez ní, londýnský život nabízel takovou paletu rozptýlení, že by se člověk mohl klidně i rozkrájet, stejně by všechno nestihl.

			Léto uběhlo ve znamení depilací a zákroků, kterým nevadí slunce. Vyhlazování celulitidy a odstraňování tukových polštářků probíhalo za rostoucího zájmu už od jara, kdy se začalo blížit období dovolených.

			Vivien odjela na dva týdny na Maledivy, Mia s Joelem na Kanárské ostrovy. Domů jsem oznámila, že v létě na návštěvu nepřiletím. Chtěla jsem cestovat, nejdřív s Miou a Salmou na Kypr, potom s Andrewem do Holandska, kde měl pracovní jednání. Bylo to právě v době, kdy se Williamovi a Kate narodil malý princ George, a tak jsem propásla oslavu na počest jeho narození a salvy vystřelené z děl v Green Parku u Buckinghamského paláce a u Toweru. Prodej bílých dek, stejných jako ta, ve které byl malý princ zabalený, stoupl o šest set procent.

			Rodičům jsem řekla, že do Holandska jedu s partou, a na Facebooku jsem uveřejnila fotku z Amsterdamu s náhodnou partou mladých lidí. Připojila jsem se k nim v jedné restauraci a požádala je, abychom se spolu vyfotili. Nevěděla jsem, jak bych rodičům vysvětlila, že cestuju s nějakým mužem, spím s ním v hotelu v jednom pokoji a jsme jen kamarádi.

			Podzim se nesl ve znamení botoxu a kyseliny hyaluronové. A také přístrojových ošetření pokožky, na níž se podepsaly hříchy z dovolené.

			Paní Evelyn byla vlajkovou lodí všech zákroků. Obíhala je jako kometa a stále byla nespokojená, že její vizáž nemůžeme zlepšit také chirurgickými zákroky.

			„Caroline, zkus ji nasměrovat na nějakou kliniku plastické chirurgie,“ požádala mě Vivien. „Jedině to ji uspokojí. Já s ní pomalu ztrácím nervy. Už má botox všude. Příště ji budu muset odmítnout.“

			„Minule jí Mia doporučila jednoho renomovaného plastického chirurga,“ informovala jsem ji. „Dokonce jí na něj dala kontakt. Zdá se však, že mu ještě nezavolala.“

			V kapse mi zavibroval mobil. Vyšla jsem z Vivieniny pracovny a zamířila jsem do kuchyňky. Volala Karin.

			„Chytili ho!“ křičela do telefonu. „Představ si, už ho mají!“

			Ruka s mobilem mi ztěžkla. Už jsem na loupež téměř zapomněla, jen občas jsem měla děsivé sny, že mi někdo vystřelil mozek. „Kdo to je?“ vyhrkla jsem.

			„Nějaký pětatřicetiletý muž z Malacek,“ odpověděla Karin.

			„Měl dluhy, potřeboval prachy. Vyšetřovatel ti bude volat, ale přijet sem nemusíš, prý se přiznal. Chce dohodu o vině a trestu.“

			„Už jsem nevěřila, že ho dostanou,“ oddechla jsem si úlevou. „Jak ho chytili?“

			„Minulý týden se pokusil vyloupit jedno zlatnictví,“ řekla Karin škodolibě, „a byl neúspěšný. Chytili ho na útěku, vypátral ho policejní pes.“

			„Och, Karin, neumíš si představit, jaké noční můry jsem se právě zbavila!“

			„Zato máma ne.“ Hlas jí zvážněl. „Dáváme do pořádku babiččin byt, aby se mohl prodat, a občas mámu přistihnu, jak pláče. Vždyť jí babička stále jen nadávala a neměla ráda nikoho z nás. Nevíš, kvůli čemu se tak nesmyslně trápí?“

			Jednoho dne jsem přišla za Andrewem do bytu krátce po poledni, po ranní směně v salonu. Vzal mě na rychlý oběd do blízké restaurace a potom jsme zašli do půjčovny aut.

			„Dnes tě vezmu na návštěvu ke své matce,“ oznámil mi.

			Zkameněla jsem překvapením. „K tvé matce?“ zvolala jsem. „A tos mi nemohl říct předtím? Oblékla bych se jinak.“

			Přejel hodnotícím pohledem po mé postavě. „Jsi oblečená dobře,“ konstatoval. „Vždycky jsi oblečená dobře.“

			„Kde bydlí tvoje matka?“ zeptala jsem se.

			„V Brentwoodu,“ odpověděl.

			Znejistěla jsem. Co má ta návštěva znamenat? Mám ji brát jako zdvořilostní, nebo snad dokonce jako návštěvu budoucí tchyně?

			Tu druhou možnost jsem okamžitě zavrhla, byla nereálná. Ale na druhé straně mi jeho nápad zalichotil. Když se rozhodl představit mě své matce, asi jeho city ke mně něco znamenají. Kamarádky se přece neberou představovat matkám.

			Nasedli jsme do Renaulta Grand Espace a vyrazili jsme na cestu ven z Londýna.

			Byl začátek listopadu. Několik dní nepršelo, teplota byla příjemná, jen večery už byly mnohem chladnější.

			„Jak mám tuhle návštěvu brát?“ zeptala jsem se.

			Obrátil hlavu ke mně a udiveně na mě podíval. „Jako návštěvu,“ odpověděl. „Proč ji potřebuješ nějak charakterizovat?“

			„Proč mě bereš na návštěvu ke své matce?“

			Krátce se zasmál a opět po mně hodil pohledem. „Abys ji poznala,“ odpověděl pobaveně.

			Andrewova matka bydlela v malém, typicky anglickém cihlovém domečku se šikmou střechou a maličkou přední zahrádkou. Na červených zdech domu se mile vyjímala bílá členěná okna, která s nimi tvořila kontrast.

			Stěny předsíně byly obložené dřevem, ostatní prostory byly vymalované na bílo, v obýváku v kombinaci s cihlovou barvou. Ten dům měl svoje lepší časy už za sebou. Vybledlé čalounění nábytku naznačovalo, že stará paní chce zřejmě dožít svůj život v prostředí, ve kterém se dobře cítí možná už čtyřicet let. I přesto působil obývací pokoj útulně, asi i díky teplu vycházejícímu z velkého krbu dominujícího místnosti. Vesele poskakující plameny však nedokázaly rozjasnit vážnou tvář paní Robertsonové.

			Byla jsem na Andrewovu matku zvědavá. Prošedivělé paní kolem sedmdesátky bych určitě hádala víc. Měla však v sobě důstojnost svého věku a někdejšího postavení manželky úspěšného obchodníka. Hledala jsem podobnost mezi ní a Andrewem, ale žádná tam nebyla. Její běloučká pleť kontrastovala s jeho o pár odstínů tmavší. Bylo zřejmé, že syn zdědil podobu po portugalském otci.

			Přivítala mě zdvořile, kývnutím hlavy, a pokynem ruky mě usadila do pohodlného křesla. Přivítala se s Andrewem a požádala ho, aby z kuchyně přinesl čaj v porcelánové konvici a všechno, co k tomu patří. I mléko a sušenky.

			Andrew nás obsloužil, nalil do šálků. Požádala jsem ho, aby mi dal čaj bez mléka, nebyla jsem ochotná kazit si ho touto bílou tekutinou. Už jsem tu kombinaci párkrát ochutnala a rozhodla jsem se, že to není nic pro mě. Čaj s mlékem mi vůbec nechutnal. Nemusím přece jíst v Číně vařené kohoutí hlavy jen proto, že tam přijedu na návštěvu.

			Možná to bylo ode mě nezdvořilé, ale v každé zemi mají přece jiné zvyky a já jsem na tom neviděla nic špatného.

			Paní Robertsonová mě obdařila kritickým pohledem. „U vás zřejmě nepijete čaj s mlékem?“

			„Ne,“ odpověděla jsem, „u nás to není zvykem. Pijeme čistý čaj, s cukrem, někdy s citronem a medem, ale s mlékem ne.“

			„Odkud jste, Caroline?“ zeptala se.

			„Ze Slovenska,“ odpověděla jsem.

			„Ze Slovinska?“ Otázku provázel její upřený pohled.

			„Ne, ze Slovenska,“ zopakovala jsem. „Předtím Československo. Od nás je Adriana Sklenaříková.“ Doufala jsem, že pomůcka zabere.

			„Aha,“ řekla a usrkla si čajomléka. „Ale ta přece žije v Paříži.“

			Opatrně jsem přenesla šálek k ústům a také jsem si jemně usrkla. „Ano,“ přikývla jsem, „ale narodila se na Slovensku.“

			Potom jsme chvilku konverzovali o počasí a ona probírala s Andrewem záležitosti okolo domu. A problém sousedky, nějaké paní Towsendové, jejíž vnoučata rozbila jeden šálek ze vzácné starožitné čajové soupravy.

			Andrewova matka si držela odstup. Jako by neměla žádné city, nejen ke mně, ale ani ke svému synovi. Představila jsem si svou mámu, u které jsem takový kamenný výraz nikdy neviděla.

			Měla jsem nepříjemný pocit, že paní Robertsonová z naší návštěvy nemá radost.

			Do Andrewova londýnského bytu jsme se vrátili pozdě večer. Navrhl mi, abych zůstala u něj. Otevřel lahev vína a zeptal se mě, jak se mi líbilo na návštěvě.

			„Tvoje máma je sympatická,“ řekla jsem. „Ale nevím, jestli byla ráda, že jsi mě přivedl. Zdálo se mi, že je příliš… rezervovaná.“ Nechtěla jsem mu říct, že i na typickou Angličanku se mi zdála chladná. Ani náznak úsměvu. Odmítavý výraz. Určitě proto, že jsem cizinka. „Znala tvoje máma Mariju?“ zeptala jsem se ve chvíli, kdy nalil víno do skleniček a jednu mi podal.

			To jméno zaznělo v tomto bytě poprvé. Andrewovi strnula ruka se sklenkou v půli cesty.

			„Ano,“ řekl stručně. Výraz jeho tváře naznačoval, že tohle téma pokládá za ukončené.

			Ten večer pil Andrew víc než jindy. Já také.

			V lahvi nezůstalo moc vína. Seděli jsme vedle sebe na široké sedačce, dotýkajíce se rameny. V rozlehlém prostoru zněla příjemná, tlumená hudba. Vytvářela ve mně pocit, že jsem v ní zahalená jako v měkkém dlouhém průsvitném závoji.

			Přitáhl si mě k sobě. Jemně mi přejížděl rty po krku a po tváři až k ústům. Líbal mě pomalu, něžně. Posunul ruce níž na moje prsa a jemně se jich dotýkal. Potom se mi přisál na ústa. Naléhavě. Zatmělo se mi před očima.

			Z hlavy mi vyšuměly všechny myšlenky. Moje smysly vnímaly jen jeho tělo, ležící vedle mě. Jeho dotyky, pomalé a něžné. Zrychlený dech. Stupňující se touhu mít mě.

			Přestala jsem vnímat okolí, existoval jen on. Svlékl mi halenku. Kamarádka ve mně ustoupila té zamilované. Všechna nejistota posledních měsíců, tápání v citech a nezodpovězených otázkách, to všechno se v té chvíli kamsi vytratilo. Na povrch se dostala jen moje touha být s ním, cítit chuť jeho polibků, omamnou vůni vášně…

			Odkudsi se zvláštní melodií ozval jeho mobil.

			Přitáhla jsem si ho k sobě blíž. Nebyli jsme ještě nazí, měli jsme na sobě spodní prádlo. Netrpělivě jsem čekala, kdy mi svlékne úplně všechno. Mobil nebyl důležitý, chtěla jsem se s ním milovat.

			Jen pro mě nebyl důležitý. I přes moji snahu udržet si ho v objetí se zdvihl a vydal se k mobilu. Zklamaně jsem zůstala ležet a jeho hovor jsem vnímala jako v polosnu, jako monotónní šumění. Proboha, kdo mu volá tak pozdě?

			Když domluvil, vrátil se ke mně a sedl si na okraj pohovky.

			„Musím odejít,“ oznámil mi. Překvapení v mé tváři muselo být očividné. Pohladil mě po tváři. „Promiň. Na jedné akci mají problém se scénou, musím to urychleně vyřešit. Ty zůstaň tady, asi se zdržím.“

			Oblékl se. Vyndal z ledničky talíř s různými nakrájenými sýry a ovocem a položil ho na stolek přímo přede mě. Nevěřícně jsem na něj zírala. On teď odejde?!

			Přisedl si ke mně a na chvilku se na mě zahleděl.

			„Caroline,“ oslovil mě téměř neslyšně. „Dokázala bys žít v této zemi navždy?“

			Překvapeně jsem se na něj podívala. Nadzdvihla jsem se na lokti a posadila jsem se. Hleděli jsme si přímo do očí, potom jsem pohled odvrátila. „To nezáleží na mně,“ odpověděla jsem.

			Ráno jsem se vzbudila a zjistila jsem, že Andrew se ještě nevrátil.

			Za dva dny odcestoval do Skotska a zůstal tam téměř celý listopad. Chodila jsem po světě jako náměsíčná. Co znamenala ta jeho otázka? vířilo mi v hlavě. Byla jsem zmatená, nejistá. Často jsem se však vracela do luxusního apartmánu, kam jsem měla přístup i v jeho nepřítomnosti. Několikrát jsem tam vzala i Miu a ta z toho byla nadšená.

			„Už mě odtud do našeho bytu nedostaneš,“ poznamenala, když se rozložila na obrovské posteli. „Za takové ubytování bych se dokázala odvděčit i sexem,“ prohlásila.

			Věřila jsem jí to asi dvě minuty, pak jsem usnula.

			Andrew se vrátil den před prvním výročím našeho seznámení. Ne, nečekala jsem v ten den nic výjimečného, jen jsem byla zvědavá, jestli zopakuje rituál s kyticí žlutých růží.

			„Chceš, abych šla do Starbucks s tebou?“ zeptala jsem se ho.

			Seděli jsme u něj a popíjeli skotskou whisky. Rozpalovala mi vnitřnosti. Bourala zábrany, kterých jsem se toho večera chtěla zbavit.

			Přejel si rukou po černých vlasech. V očích se mu mihl temný záblesk. „Ne, Caroline, nemusíš,“ řekl potichu.

			Přitiskla jsem se k němu a objala jsem ho oběma pažemi. Pochopil. Vzal mě do náručí. Líbal mě dlouho a náruživě. Potom vzal mou ruku do své dlaně a dotkl se jí rty.

			„Jednou jsi řekla, že je to zvláštní příběh,“ ozval se. „Víš, někdy je potřeba, aby se jeden příběh skončil a mohl začít jiný… krásně obyčejný.“

			Sklopila jsem oči a hodnou chvíli jsem se na něj nedokázala podívat. Marija! Najednou seděla mezi námi. Přestože do tohoto bytu nikdy nevkročila, teď jsem s jistotou věděla, že je v něm neustále přítomná, protože kam šel Andrew, tam byla i ona.

			***

			„Dvě stě třicet liber,“ řekla jsem klientce, když jsem se podívala na záznam v počítači.

			Krásná Indka paní Akshaya na mě zamrkala nepřehlédnutelnými novými dlouhými řasami. Vypadala úplně jinak než před téměř dvěma hodinami, když sem vešla a její krátké řasy úplně zanikaly v očním oblouku. Teď se její atraktivita značně zvýšila.

			„Použijte všechny tři,“ podala mi platební karty.

			Aha, to jsem znala. Nechce, aby manžel nebo rodina věděli, co ji ta krása stála. Rozdělila jsem platbu na tři části a vrátila jsem karty spokojené paní Akshayi.

			„Příště budete mít slevu osm procent,“ informovala jsem ji podle údaje v počítači. „Mohla bych vám doporučit speciální liftingovou masáž s hydratací, zakončenou ženšenovou maskou. Ta pleť krásně vypne a regeneruje.“

			„Zní to zajímavě,“ pokývala paní Akshaya spokojeně hlavou a opět zamávala prodlouženými řasami. „Určitě se objednám, možná za dva týdny.“

			Když jsem ji vyprovodila, objevila se ve dveřích Mia, která mě měla vystřídat. Byl pátek a těšila jsem se na večer – měly jsme lístky na muzikál Singin’ in the Rain – Zpívání v dešti.

			„Děkuji, že jsi zůstala trochu déle,“ podívala na mě vděčně. „Konečně jsem se po třech týdnech dostala k zubaři. Já ti řeknu – zlaté Slovensko! Příště si dám opravit zuby doma, abych s bolavým kazem nemusela čekat tak dlouho.“

			„U zubaře byl výprodej?“ pohlédla jsem na pět různých značkových tašek, s nimiž přišla. „Nebo tě tak odměnil za trpělivost?“

			„Jejda, to jsem stihla nakoupit cestou,“ mávla Mia rukou. „Poslyš, viděla jsem krááásný kabát v Marks & Spencer, v sobotu vyrazíme do ulic.“

			„Fajn,“ zazářily mi oči. Mia trávila v poslední době víc času s Joelem, ale včera odletěl služebně do Ameriky a Mie se tím naskytlo víc volna na nákupy. S Joelem nemohla brázdit jeden obchod za druhým, do němoty si zkoušet oblečení a posuzovat každý kousek, který si na sebe navlékne. To dokážou jen holky a my dvě jsme nebyly výjimkou.

			„Za chvíli má přijít ta mladá, Michaella, na odstranění tetování,“ upozornila jsem Miu. „Včera ještě nevěděla, jestli to stihne, mají ve firmě audit a musí tam zůstávat déle. Přesně jako u nás, i moje máma z toho byla na nervy.“

			„Nezapomeň večer,“ připomněla mi Mia.

			Byl začátek prosince, ulice už zářily nádhernou vánoční výzdobou. Celý den poprchávalo, vlhkost zalézala pod kabát. Vyndala jsem deštník a rozložila si ho nad hlavou. Kapky byly drobné, ale padaly hustě, na mokrých chodnících se efektně odrážely tisíce barevných světel. Pestrý svět okolo mě pohlcoval svou různorodostí. I přesto, že jsem pár dní nebyla u Andrewa, jsem se cítila vyrovnaná. Měla jsem pokoj v duši. Možná by pro mě bylo lepší, kdybych se s ním nescházela.

			Rozhodla jsem se, že nakoupím zásoby jídla na víkend a zastavím se v našem společném bytě. Do začátku představení zbývalo několik hodin a já jsem se těšila, že si do té doby trochu odpočinu. Uvařím si horký čaj, zabalím se do deky a budu si číst.

			Zazvonil mi mobil. Byla to Mia.

			„Karolíno, byla dnes u nás na ošetření paní Evelyn?“ zeptala se mě. „Nevidím tu žádný záznam, ani ze včerejška… Zavolala mi totiž a ptala se, jestli bys za ní nemohla přijít, že jí je strašně zle.“

			„Paní Evelyn?“ podivila jsem se. „Ta u nás byla naposledy… v úterý. Proč bych za ní měla jít právě já?“

			„No, výslovně prosila, jestli by nebyla tak laskavá a nepřišla k ní ta milá Caroline,“ napodobila Mia její hlas.

			„Nevím o tom, že bychom měly navštěvovat klientky.“ Požadavek paní Evelyn se mi vůbec nelíbil. Přemýšlela jsem, jestli se nestalo něco neobvyklého při jejím ošetření.

			„Šéfka ještě nedorazila,“ řekla Mia. „Dám ti adresu a ty se rozhodni. Paní Evelyn dokonce řekla, že nechá pootevřené dveře pro případ, že by omdlela.“

			„Tak to jí musí být hodně zle,“ vyhrkla jsem. „Měla jsi zavolat pohotovost.“ Adresu jsem si však zapsala.

			Vypnula jsem mobil a chvilku jsem zůstala nerozhodně stát před výkladem obchodu. To je divná situace… co mám dělat? Představa odpočinku v dece a u knihy mě neopouštěla. Ale co když se paní Evelyn něco stane? Přece nemůžu odmítnout pomoc, když mě o ni žádá!

			Rychle jsem vykročila na opačnou stranu. Metrem jsem odjela na Old Street. Během cesty jsem si v mobilu vyhledala na mapě Londýna ulici, kterou mi nadiktovala Mia. Čím dřív to vyřídím, tím dřív se dostanu domů.

			Procházela jsem dlouhou ulicí podél historických budov, potom jsem zahnula za roh a za chvíli jsem našla správný dům. Rychle jsem přejela očima po jmenovkách, až jsem našla jméno Evelyn Lawson. Zazvonila jsem. Chvilku se nic nedělo, potom jsem zaslechla tiché cvaknutí. Mohla jsem vejít.

			Mia mě upozornila, že je to třetí poschodí. Vyjela jsem výtahem. Dveře bytu byly pootevřené tak malinko, že jsem si toho všimla, až když jsem do nich strčila.

			Vešla jsem do prostorné předsíně s vysokým stropem a na jejím druhém konci jsem viděla otevřené dveře do obývacího pokoje.

			Přešla jsem tam – a lekla jsem se. V masivním křesle seděla žena v županu s obvázaným oválem tváře. Téměř jsem ji nepoznala. Proboha, co se jí to stalo?!

			„Paní Evelyn,“ oslovila jsem ji vystrašeně. „Proč máte obvázaný obličej?“

			„Je mi špatně, Caroline,“ zasténala. Natáhla ruku a chytila se mě. „Ty ses o mě vždy tak starala, abych si neublížila… Radila jsi mi… Nevěděla jsem, na koho se obrátit.“

			Netušila jsem, co to celé znamená. Je pravda, že jsem se snažila ukočírovat její kosmetické zákroky, aby nenásledovaly příliš rychle za sebou, a pokaždé jsem jí dlouho vysvětlovala do telefonu, že si musí dát pauzu.

			„Byla jste na ošetření v jiném kosmetickém salonu?“ zeptala jsem se znepokojeně. Nevěděla jsem, o jaký zákrok šlo, ale u nás to určitě nebylo. Pod očima měla tmavé kruhy, po stranách obličeje dokonce podlitiny!

			„Na operaci,“ řekla šeptem. „Chirurgický… lifting… obličeje,“ mluvila jakoby z posledních sil. Vydala jsem se do kuchyně, našla sklenici a přinesla jí trochu vody. Musela jsem jí ji přidržet u úst, než si trošku usrkla.

			„Zavolám na tu kliniku, ať sem někoho pošlou,“ navrhla jsem jí. „Dáte mi na ně číslo?“ Položila jsem sklenici na stolek a vtom paní Evelyn klesla hlava dozadu. Vzápětí se pomalu svezla z křesla. Přiskočila jsem k ní a zachytila jsem ji těsně nad zemí. Župan se jí vyhrnul výš, i jeden rukáv. V ohybu lokte měla čtvereček gázy přelepený náplastí. Zřejmě od in­fuze, pomyslela jsem si. „Paní Evelyn! Paní Evelyn!“ křičela jsem na ni a jemně jsem ji poplácávala po ruce. Bála jsem se ji plesknout přes tvář, když měla obličej po operaci.

			Nereagovala. Ležela tam jak hadrová panenka. Panebože, co s ní mám udělat?! Když ji přetočím na bok, může se pokazit práce plastického chirurga! Mám jí dát umělé dýchání? Ale jak?

			„Paní Evelyn! Paní Evelyn!“ V panice jsem ji začala silně pleskat po nohách. S úlevou jsem zaznamenala, že se pomalu nadechla a pootevřela oči.

			Vytáhla jsem mobil a vyťukala jsem číslo sto dvanáct. Věděla jsem, že se dají použít také tři devítky, ale zkusila jsem nejdřív tohle.

			„Prosím, pošlete sem pomoc!“ zavolala jsem do telefonu. Otázky, odpovědi, adresa. Ani nevím, co všechno jsem řekla, protože jsem se staženým žaludkem sledovala paní Evelyn, jestli znovu neomdlela.

			Za pár minut přijela záchranka. Bzučákem jsem jim otevřela dveře a navedla záchranáře. Pohlédla jsem na paní Evelyn. Zdálo se mi, že opět upadla do bezvědomí. „Rychle, prosím, rychle!“ popoháněla jsem je.

			Záchranáři pracovali rychle a profesionálně. Vyptávali se na její operaci, ale o té jsem jim nedokázala nic říct.

			„Vy jste její příbuzná?“ zeptal se jeden z nich. „Najděte její doklady, odvezeme ji do nemocnice.“

			„Ne, jsem ze salonu, kam předtím chodila na kosmetiku,“ odpověděla jsem. „Jsem tu jen náhodou, protože chtěla…“

			„Pospěšte si, prosím,“ požádal mě záchranář.

			Pohledem jsem přeletěla pokoj, potom jsem v předsíni na skříňce objevila kabelku paní Evelyn. Podala jsem ji záchranářům. Když jsme vyšli z bytu, zamkla jsem a klíče jsem ještě dala do kabelky.

			Vyšla jsem na ulici, celá roztřesená. Podlamovala se mi kolena. Rukou jsem si přejela po zpoceném čele. Co teď? Už se mi nechtělo jít domů. Rozhodla jsem se zajít zpět do práce za Miou a informovat také Vivien.

			Celou cestou metrem jsem myslela na paní Evelyn. Tak přece se rozhodla dát si udělat plastickou operaci! Kde ji to jen mohli operovat, když nezavolala tam?

			Po příchodu do salonu jsem všechno vylíčila Mie a ona mě hned vzala za Vivien.

			Dnes mi Vivien připomínala elegantní Pařížanku. Vypasované šaty v kombinaci černé a bílé, okolo krku perlový náhrdelník. Vlasy vyčesané nahoru, rty sytě červené. Každá žena by chtěla vypadat jako ona.

			„Tys řekla záchranářům, že jsi z tohoto kosmetického salonu?“ zeptala se mě téměř neslyšně. Seděla za svým pracovním stolem a oběma rukama s nehty nalakovanými na červeno svírala jeho okraj.

			„Řekla jsem, že jsem z kosmetického salonu, kam předtím chodila,“ odpověděla jsem.

			Vivien vyskočila jako pružina, oběhla pracovní stůl a zůstala stát přímo přede mnou.

			„Tys jim řekla jméno našeho kosmetického salonu?!“ zavřískala na mě jako smyslů zbavená. Najednou se změnila ve zlou čarodějnici. Její oči na mě metaly divoké, nenávistné blesky.

			„Já… já nevím… protože…“ koktala jsem v úporné snaze vzpomenout si, jestli jsem něco takového řekla, nebo ne.

			„Umíš si představit ty důsledky?!“ vřískala dál. „Jestli je to na záznamu tvého telefonátu, můžeme zítra tento salon zavřít! Pokud se jméno našeho salonu objeví v médiích, už nikdy sem žádná klientka nepřijde!“

			Překvapením jsem otevřela ústa a s Miou jsme si rychle vyměnily zděšené pohledy. „Ale vždyť nebyla na operaci u nás…“ namítla jsem chabě.

			„To nebude podstatné, když se toho chytí novináři!“ křičela na mě šéfka. „Stačí, že se jméno našeho salonu objeví v médiích v souvislosti se zpackanou operací a každý si ho nadosmrti zapamatuje! Až se zjistí pravda, už to nebude tak zajímavé jako ta prvotní informace, rozumíš? Dobrou reklamu musíš opakovat stále dokola, špatnou stačí říct jednou!“

			Vivien se třásla hněvem. Krvavě rudé rty měla zkřivené v podivné grimase, do tváří se jí nahrnul ruměnec. Její nenávistný pohled mě probodával jako dýka. Cítila jsem se jak ve špatném snu a nedokázala jsem se pohnout. Zoufale jsem si přála propadnout se do země a navždy jí zmizet z dohledu.

			„Snad se to dá nějak zjistit…“ ozvala se Mia, ale nestihla domluvit.

			„Nic se nebude zjišťovat!“ křikla šéfka. „Tím by se všechno jen zhoršilo.“ Obrátila se ke mně. „Caroline, okamžitě opustíš tento salon, rozumíš? Záznamy upravíme tak, že tu už dva týdny nepracuješ, oukej? Hned teď tě vyplatím za celý měsíc a ty mi slíbíš, že co nejdřív odjedeš z Británie, aby tě nenašel žádný novinář. Rozuměla jsi?“

			Naprázdno jsem polkla. Vystrašeně jsem se podívala na Miu. Ona na mě hleděla s otevřenými ústy. Zděšení v jejích očích bylo stejné jako v očích mé šéfky, i když z jiného důvodu.

			Vivien mě okamžitě vyplatila. Vzala jsem si všechny osobní věci a Mia mě vyprovodila až na ulici.

			„Jdu se sbalit a přes internet se pokusím koupit si letenku,“ řekla jsem Mie roztřeseným hlasem. Do očí se mi nahrnuly slzy. „Pokud se mi to nepodaří, odcestuju hned ráno prvním autobusem.“ Rozplakala jsem se.

			Mia mě objala. „Karolíno, nebude to tak zlé, uvidíš,“ utěšovala mě, ačkoli se mi zdálo, že tomu sama nevěří. „Na nějakou dobu odjedeš a potom se sem zase vrátíš.“ Chytila mě za obě ruce. „Ale, prosím, prosím, slib mi, že na ten muzikál dnes večer spolu ještě půjdeme.“ V očích měla naléhavou prosbu. Mlčky jsem přikývla.

			Vůbec si nepamatuju, jak jsem se dostala domů, ten časový úsek se mi úplně vytratil z hlavy. Procitla jsem až doma, když jsem zapnula počítač. Na Skype se přihlásila Karin.

			„No konečně, co je s tebou?“ vyhrkla na mě z obrazovky. „Sháníme tě celé odpoledne, nebereš telefon. Už jsem se bála, že se ti něco stalo.“

			„Proč?“ To bylo jediné slovo, na které jsem se zmohla.

			„Nejdřív jedna zpráva,“ řekla Karin. „Máma se odstěhovala od otce do babiččina bytu.“

			„Co?“ vykřikla jsem. Byl v tom slyšet všechen hněv z nespravedlnosti, co mě dnes postihla, ale i překvapení z toho, co mi právě řekla Karin. „Naši ten byt ještě neprodali?“

			„Ne, protože neměli peníze na jeho rekonstrukci a nechtěli ho prodat moc levně,“ odpověděla Karin. „Asi jsme ti říkaly, že ho zatím pronajali dvěma studentům. Před týdnem jim skončila nájemní smlouva a máma se tam najednou přestěhovala.“

			„Panebože, to není možné!“ Nahlas jsem se rozplakala. „Proč to udělala?“

			Sestra jen bezmocně pokrčila rameny.

			„Karin, já jsem se právě dnes rozhodla, že zítra odjedu domů, a teď tohle…“

			„No teda, to je ale náhoda!“ nadskočila sestra před monitorem. „Ta druhá zpráva je, že Kryštof stěhoval autem kamaráda do Londýna a dnes se má s tebou spojit. Poslali jsme ti po něm balíček. Prý ti celé odpoledne volal, ale nemohl se ti dovolat. Zítra odjíždí zpět na Slovensko.“

			Vytáhla jsem z kabelky mobil a přes slzy jsem pohlédla na displej. Měla jsem tam sedm nepřijatých hovorů: tři od Kryštofa, čtyři od Karin. „Och, Karin, tak já to využiju,“ vyhrkla jsem. „Promiň, musím už jít, zavolám Kryštofovi a dohodnu se s ním.“

			Byl to hektický večer. Nejdřív jsem se dohodla s Kryštofem, že s ním zítra pojedu na Slovensko, potom jsem si sbalila kufry a nakonec jsem utíkala s Miou do divadla.

			Zpívání v dešti jsem skoro celé proplakala. Na jevišti statečně pršelo a před koncem tanečníci naschvál postříkali diváky v předních řadách. Všichni se tomu smáli, kromě mě. Seděly jsme uprostřed, kam kapky vody nedosáhly, ale když jsme vycházely z divadla, vypadala jsem, jako by mi déšť zmáčel celou tvář.

		

	
		
			Co jsme našly

			Byla jsem doma téměř tři čtvrtě roku a teď jsem byla rozhodnutá vrátit se do Británie a najít odpovědi na otázky, které mě celou tu dobu trápily.

			Na Alešovi jsem viděla, že tím není nadšený. Každý den mi telefonoval a snažil se využít každou volnou chvilku na setkání se mnou. Kdyby mi nezavolal Andrew a nezdůrazňoval tak moc, že na mě čeká, možná by mě Alešův zájem i těšil. Takhle mi však myšlenky poletovaly okolo Andrewa a po tisící jsem si v hlavě opakovala jeho otázku, jestli bych dokázala navždy žít v jeho zemi. Proč se mě na to ptal? A jak mi mohl po takové otázce celé týdny nezavolat? Neposlal ani esemesku, abych věděla, kde právě je. Tou svou otázkou mi jen zkomplikoval život, protože jsem zůstala vnitřně rozpolcená a nedokázala jsem se rozhodnout, kterou cestou mám v životě pokračovat.

			Jednoho dne přišla za mnou máma, a už když se objevila ve dveřích, viděla jsem jí na tváři, že má pro mě nějakou zprávu. Oči měla rozšířené, vlhká ústa pootevřená, tváře jí hořely vzrušením.

			„Karolíno, představ si, že jsem ji našla!“ zvolala nadšeně. Nechápavě jsem na ni hleděla. „Márii Horníkovou přece, Lýdiinu mámu! Víš, kde bydlí? Ve Skalici!“ Oznámila mi to způsobem, jako by právě vyhrála aspoň druhou cenu v loterii. „Hned zítra tam pojedeme, dobře?“

			„Mami, vždyť víš, že za pár dní jedu zpátky do Anglie,“ připomněla jsem jí. „Mám ještě spoustu zařizování…“

			„Karolíno…“ podívala na mě prosebně. „Celý den můžeš zařizovat, co chceš, máme za ní přijít večer v šest. Dělá v malé prodejně na sídlišti a zítra zavře kvůli nám o hodinu dřív.“

			Rezignovaně jsem si vzdychla. „Tak dobře,“ souhlasila jsem bez nadšení. Vzápětí jsem zavolala Alešovi, že bychom se měli sejít dnes, protože na zítra se mi změnil program.

			Aleš přišel na schůzku přímo od holiče. Krátké blond vlasy měl zastřižené do střapaté ofiny. Jeho nebesky modré oči se na mě už zdálky usmívaly. Krátkou bundu z jemné kůže měl rozepnutou a pod ní měl košili s bílo-azurovými čtverci. Pěkně ladila s barvou jeho očí.

			„Řekni, že sis to s tou Anglií rozmyslela,“ začal hned, jak jsme se usadili v malé restauraci v centru města. Venku pofukoval studený vítr a večery začínaly být pořádně chladné.

			„Aleši, víš, že ne,“ nervózně jsem si uhladila vlasy prsty. „Jsem ti moc vděčná za všechno, co děláš pro naši rodinu,“ podívala jsem se přímo na něj. Z jídelního lístku nám objednal smažený sýr. Tohle jídlo v Anglii nepotkám, pomyslela jsem si. Uvědomila jsem si, že jsem v průběhu dne zapomněla jíst a teď jsem velmi hladová.

			„Jak dlouho tam chceš zůstat?“ zeptal se mě Aleš. Netvářil se vesele.

			„To záleží na okolnostech,“ pokrčila jsem rameny. „Minimálně měsíc, protože Mia mi pronajala pokoj ve vedlejším bytě a zaplatila za mě za celý měsíc.“

			„Měsíc?!“ zvolal Aleš zklamaně. „Vždyť si tam jedeš jen po zbylé věci! To se budeš balit třicet dní?“

			„Aleši, budu tam taky vypomáhat v salonu, kde jsem dělala, protože jedna kolegyně odtamtud odešla,“ vysvětlila jsem mu, přestože to byla pravda jen napůl. Budu jen sem tam zaskakovat za Miu, podstatný je Andrew.

			Aleš kysele pohlédl na servírku, která nám přinesla jídlo, jako by za to mohla ona. Z toho jeho pohledu určitě zkysne i tatarská omáčka, pomyslela jsem si.

			„Chci tě o něco moc, moc poprosit,“ změnila jsem téma. „Slyšel jsi o té půjčce, co si Karin vzala před pár lety kvůli Antonovi, a teď vyšlo najevo, že on ji nesplácí?“

			Aleš pomalu přežvykoval. „Ano, vím o tom,“ odpověděl po chvíli.

			„Dá se s tím něco dělat?“

			„Tady asi moc nezmůže ani dobrý právník,“ řekl Aleš. „Anton nikde nepracuje, nemá žádný majetek – banka začne půjčku vymáhat na Karin. Ale můžu s ní zajít do banky, jestli něco nevymyslí.“

			„Jsi poklad,“ pochválila jsem ho. „Otec se kvůli tomu minule tak rozčílil, že téměř dostal infarkt. Karin ho dokáže vytočit do nepříčetnosti.“ Sýr se mi rozplýval na jazyku, ale vzpomínka na Karin mi bránila gurmánsky si ho vychutnat. „Aleši,“ podívala jsem na něj přes talíř, „zmínila se ti o tom prodlouženém víkendu na chatě s bývalými spolužačkami?“ Hlas jsem měla mírný, laskavý, o oktávu nižší a tišší než obvykle a žaludek trochu stažený z obavy, zda budu i dnes úspěšná v přesvědčování. „Každá tam jede s přítelem… teda, s nějakým klukem. Jímá mě hrůza z toho, že by mohla pozvat Antona… Aleši, že tam pojedeš s ní?“ upřela jsem na něj doširoka otevřené oči, plné prosby a oddanosti.

			Aleš pomalu žvýkal a pozoroval mě přimhouřenýma očima. Co mu běží hlavou? Prokoukl mou falešnost, nebo zvažuje, co udělá?

			„Karolíno,“ ozval se po chvíli, když jsem už měla obavy, že se urazil. „Ano, Karin se mi o tom zmínila… Samozřejmě, že by byla opravdu hloupost, kdyby s sebou vzala Antona. Ale já bych se nutil do něčeho, co nechci. Přece si tam nebudu hrát na to, že spolu chodíme, jako v nějaké špatné komedii.“ Napíchl na vidličku tři hranolky najednou a vložil si je do úst.

			„Vždyť nemusíš nic předstírat,“ zdůraznila jsem slovo „nic“. „Pojedeš tam jako její kámoš. Ani její spolužačky tam nebudou všechny mít budoucí ženichy. A potřebuješ si taky odpočinout, v té své firmě jsi od rána do večera. Nízké Tatry jsou v tomto období krásné, uděláte si pár pěkných túr…“ vyjmenovávala jsem lákavé možnosti a nabízela mu je jak na podnose.

			„Nechceš si se mnou udělat pár pěkných túr ty?“ zadíval se na mě skepticky. Viděla jsem na něm, že už nevěří, že bych na nějaký jeho návrh odpověděla kladně.

			„Uvidím, co bude, až se vrátím,“ řekla jsem a snažila jsem se, aby to vyznělo jak slib.

			Aleš se smutně pousmál a vzdychl si. „Je hezké, že aspoň uvažuješ o návratu.“

			Potom jsme ještě rozebírali Karininu půjčku a připravovaný pobyt na chatě. Poptala jsem se Aleše na práci a na to, jak se jim rozbíhá firma.

			„To místo manažerky čeká na tebe,“ připomněl mi. „Pokud vím, v tom londýnském salonu jsi dělala něco podobného.“

			„Tam to bylo úplně jiné, měla jsem na starosti hlavně objednávky,“ odpověděla jsem. V tu chvíli mě sevřela touha po londýnském životě, ruchu v saloně, setkáních s Andrewem v jeho obrovském bytě s ateliérem a v mém královském apartmánu. „Je fajn, že se vám daří,“ řekla jsem spokojeně. Ale beze mě, pomyslela jsem si. Já se už vidím zpátky v Londýně!

			***

			Máma měla oči téměř přilepené na čelní sklo auta a zkoumala čísla vchodů dlouhého paneláku, podél něhož jsme se pohybovaly téměř krokem.

			„Dvanáct, deset, osm…“ odpočítávala. „Tady někde to má být,“ řekla polohlasem, „za rohem vchodu čísla šest, malá prodejna potravin… Divím se, že se tu ještě udržela po výstavbě těch velkých supermarketů.“

			Zabočila autem za roh a zastavila na volném místě na parkovišti. Bylo deset minut po šesté.

			„Doufám, že tam bude, jak slíbila,“ nevzdávala se máma.

			Vystoupily jsme z auta. Vydlážděnou cestou jsme se vydaly směrem k malé prodejně se vstupními dveřmi pomalovanými veselými žlutými a fialovými květy.

			„Podívej se, jak pěkně to vypadá,“ upozornila jsem mámu. „Dobrý nápad. Jsem zvědavá, jaká bude Lýdiina máma.“

			Opatrně jsme vstoupily do prodejny. Za pultem stála korpulentní, dobrácká paní s kulatým obličejem a milými, drobnými očky.

			„Vy jste paní Klára, že?“ vyhrkla hned, když nás uviděla. „Pojďte dál, hned vám uvařím kávu, jen zamknu prodejnu,“ usmívala se. „Víte, své zákazníky už znám a na vás dvou hned vidím, že nejste odtud.“

			Rychle vykročila ke dveřím a zamkla je zevnitř. Potom nás pozvala do miniaturní kanceláře hned vedle a zapnula varnou konvici. Nadávkovala nám do šálků instantní kávu a usadila nás na židle se slovy: „Nabídnu vám ke kávě tvarohové koláče, schovala jsem dva jen pro vás.“ Zatvářila se spiklenecky. „Vidíte, takhle tu žiju…“ ukázala rukou kolem. „Pracuju v tomto malém obchůdku brigádnicky. Prodávám potraviny a různé drobnosti do domácnosti. Lidé sem rádi chodí, míváme dobrý, vždy čerstvý chleba… nebo někdy si přijdou jen tak popovídat.“

			Podívala jsem se na mámu. Hltala Márii Horníkovou očima, nedokázala od ní odtrhnout pohled. Uměla jsem si živě představit, jak jí v hlavě víří otázky, proč měla tahle milá paní zakázáno stýkat se se svými dětmi.

			„Tak vy znáte mou dceru Lydku?“ zeptala se mámy nedočkavě. „Povězte mi o ní něco. Jak se má? A co Liborek? Neviděla jsem je od dětství…“

			Všimla jsem si, jak mámě při jméně Libor ztuhly rysy. Chvilku přemýšlela, jak začít. „Lydka se má dobře,“ ozvala se nakonec. „Má jednoho syna, už dospělého, pracuje v Čechách. Ona žije sama, před lety se rozvedla, ale teď má nového partnera a je velmi spokojená.“ Máma po mně šlehla výmluvným pohledem. Jasně, je spokojená, našla si kolouška, dodala jsem v duchu. „Ale Libor…,“ pokračovala máma, „ten nedopadl moc dobře. Nejdřív se dal na hazard, potom na drogy. Chodil s nějakou partou, která ho stáhla s sebou.“

			„Och, opravdu?“ spráskla paní Mária ruce. „Můj malý Liborek…“ Utřela si oči, do kterých jí vhrkly slzy.

			„Už není malý, je mu čtyřicet,“ připomněla jí máma. „Bydlí v nějaké ubytovně a sem tam si najde příležitostnou práci, většinou pomocné práce na stavbách.“

			„A proč mu Lydka nepomůže?“ paní Mária se zatvářila ustaraně.

			„Lydka mu pomáhala, jak jen mohla,“ zdůraznila máma. „Ale dokud bere drogy a nechce se léčit, tak ani ona nic nezmůže.“

			„Ach, moje zlaté děti.“ Paní Mária si přejela kapesníkem po čele, potom si opět utřela uslzené oči. „Tak moc jsem se s nimi chtěla sejít, obejmout je… Svojí mámě jsem napsala tolik dopisů! Kdyby měla kousek srdce, tak by mi dovolila se s nimi sejít. Ale ona? Měla srdce z kamene! Takovou neústupnou osobu jsem v životě nepotkala. No co by se jí stalo, kdybych svoje děti mohla aspoň na chvilku vzít do náruče?“

			„Vaši mámu jsem měla moc ráda,“ řekla máma opatrně. „Chodila jsem k nim každý den, a proto vím, že se velmi dobře starala o Lydku i o Libora. Ale proč byla tak nespravedlivě zaťatá vůči vám, to si vysvětlit neumím.“

			Proč odmítala své dceři setkání s dětmi? ptala jsem se v duchu. Jak jim mohla bránit, aby poznaly svou mámu? Vždyť byly úplně maličké, když jí je přisoudili.

			„Já jsem se opravdu změnila,“ ubezpečovala nás paní Mária. „Vím, že tehdy jsem se občas napila, no a co… Vždyť jsou lidé, co pijí i víc, a děti jim nevezmou… Byla to velká nespravedlnost, jak tehdy soud rozhodl. Možná dala moje máma soudci nějaký úplatek, jinak si to neumím vysvětlit.“

			Máma si ji přeměřila zkoumavým pohledem a zamyšleně míchala oslazenou kávu. „Ani já neumím vysvětlit, proč byl soud tak přísný,“ řekla zamyšleně. „Víte, jak Lydka toužila mít mámu? Často o vás vyprávěla. Byla přesvědčená, že jste zemřela. Nepokládám za správné, že ji její babička v životě ochudila o vaši přítomnost.“

			Ani já jsem to nepokládala za spravedlivé. Vždyť každý má právo na omyl, a když se časem poučí a změní, proč mu nedat druhou šanci?

			„I když se zmařené roky už nedají vrátit,“ ozvala jsem se, „možná je teď čas na nápravu.“ S nadějí v očích jsem pohlédla na paní Márii. Vždyť pro Lýdii to bude splněný sen – setkat se se svojí mámou, o které si celý život myslela, že je mrtvá.

			„Lydka neví, že jsem vás našla,“ řekla máma. „Budu jí to muset oznámit velmi opatrně, a jestli souhlasíte, tak také domluvit setkání.“

			Paní Mária si otřela uslzené oči. I mně a mámě se tlačily do očí slzy dojetí. Bože, neměla Lýdiina babička opravdu kamenné srdce, když jim dokázala udělat takové věci?

			„Ach, ani nevíte, co by to pro mě znamenalo.“ Paní Mária si položila ruku na hruď a tvář se jí rozzářila vděčností. „Mít po tolika letech konečně možnost vzít do náruče svoje děti… Ani si nedokážu představit, jak teď vypadají. Když jsem je viděla naposledy, byly opravdu maličké. Určitě si nebudou pamatovat ty zlé věci… Občas jsem je nechala doma samotné a já jsem pila dole v hospodě s kamarády. Liborek byl kvůli tomu dvakrát v nemocnici…“ Bezmocně rozhodila rukama. S mámou jsme si vyměnily pohledy. Paní Mária však pokračovala, potřebovala se vymluvit ze všech těch křivd, které se jí staly. „Víte, já jsem za to ani nemohla… Když jsem se opila, nevěděla jsem, co dělám…“

			„Za co jste nemohla?“ hlesla máma. Zavrtěla se na židli, tvář měla napjatou.

			„No, zlomila jsem chlapečkovi ruku, on strašně vřískal a já jsem chtěla spát…“ vysvětlila paní Mária. Máma na ni vytřeštila oči. Já jsem si pomyslela, že špatně slyším. „A potom,“ pokračovala paní Mária, „podruhé, prý tři dny nejedl ani nepil, byl dehydrovaný… a měl rozbitou hlavičku, ale to jsem asi neudělala já, ale ten chlap, co byl se mnou v bytě. Vždyť ani Lydka si už určitě nebude pamatovat, že jsem ji pálila cigaretovými nedopalky… Ale copak jsem mohla vědět, co dělám, když mi chlapi stále nabízeli pálenku?“

			Máma nasucho polkla. „Pálila jste Lydku cigaretovými nedopalky?“ vyhrkla šokovaně. Zbledla, nahnula se na židli dopředu. Opět jsme si vyměnily pohledy. Ano, teď jsme pochopily, od čeho má Lýdia ty škaredé hnědé tečky na předloktích. Její vlastní matka típala vajgly o malé ručičky své dvouleté dcerky!

			Odstrčila jsem šálek s kávou a koláč daleko od sebe.

			„No, za to všechno jsem si odseděla tři roky ve vězení!“ stěžovala si nám paní Mária. „Děti mi vzali, nesměla jsem se k nim ani přiblížit. Po návratu z vězení bych se o ně starala dobře, vždyť už jsem přestala.“ Pokývala hlavou a zamyslela se. „No, nějaký štamprle jsem si občas dala i potom, ale kdo si nedá, ne?“ rozhodila rukama.

			Máma zůstala na pár vteřin sedět jako přikovaná. V rozšířených očích měla děs. Zdálo se, že i když si stále v hlavě přebírá slova, která právě slyšela, není schopná uvěřit, že se skutečně mohlo stát něco tak strašného.

			Potom se vymrštila ze židle a zamířila ke dveřím. Já jsem ji rychle následovala. S rukou na klice se ještě obrátila k paní Márii.

			„Já bych vás nechala shnít v tom vězení!“ vykřikla rozzlobeně. „Je mi z vás zle, rozumíte?“ Hlas se jí třásl rozčilením. „Je mi na zvracení z toho, co jste dokázala dělat svým maličkým dětem!“

			Vyšly jsme ven. Máma za sebou hlasitě zabouchla dveře obchodu. Věděla jsem však, že tím navždy uzavřela také všechny nezodpovězené otázky o Lýdiině minulosti a pochovala je tak hluboko, že je už nikdo nikdy nenajde.

			K autu jsme téměř utíkaly. Máma rychle nastartovala a prudce vyrazila pryč.

			Cestu sledovala mlčky, se sevřenými rty a zamračeným čelem. Ani jedna z nás dlouho nepromluvila. Když se máma nakonec ozvala, hlas měla o oktávu nižší než obvykle a ještě stále se jí třásl hněvem.

			„Kdybych byla na místě Lýdiiny babičky, ty dopisy bych neschovala, ale spálila bych je hned, jak by se mi dostaly do rukou. Nestály za to, aby je vůbec někdo četl, a už vůbec ne, abych je našla a na jejich základě pátrala po tom, co se stalo.“ Na chvilku se obrátila ke mně. „Dnešek se nikdy nestal, rozumíš?“ řekla důrazně. „Dnes jsme nikde nebyly,“ dodala mírněji. Po chvíli zavrtěla hlavou. „Je tak dobře, že si Lýdia nepamatuje to hrozné týrání vlastní matkou! Určitě by z toho měla trauma do konce života. Vždy jsem se divila, od čeho má na rukách ty tečky. Ani ona to ale netušila… Och bože, teď děkuji nebesům, že jsem jí neřekla nic o tom, že jsem našla její mámu! Ať raději zůstane všechno tak jako doteď.“

			Přikývla jsem. „Konečně jsem pochopila, proč se Lýdiina babička tak rozčílila, když jsme ji navštívily v domově,“ připomněla jsem mámě.

			Trochu jsem se obávala, jak na ni tohle všechno zapůsobí. Moje máma nebyla psychicky úplně v pořádku, přestože tak vypadala. Ona si na rozdíl od Lýdie svou mámu pamatovala. Lýdia sice ne, zato prožila život plný lásky s babičkou.

			Vzpomněla jsem si na svůj příjezd domů z prvního pobytu v Londýně, když bydlela v babiččině bytě a horečně tam hledala odpovědi na všechno, co ji z minulosti pronásledovalo.

			Domů mě vezl autem Kryštof. Utíkala jsem z Británie jako zločinec, kterého nesmí objevit novináři, a cítila jsem se pod psa. Za dobrotu na žebrotu. Měla jsem dobrou vůli pomoci paní Evelyn, a jak jsem dopadla. Ta nespravedlnost mi vháněla slzy do očí, proplakala jsem celé kilometry cesty. Potřebovala jsem ze sebe tu křivdu dostat a zároveň slyšet Kryštofův názor.

			„Udělala jsi, co bylo správné,“ zhodnotil to Kryštof. „Nemáš si co vyčítat. Ve stresu člověk nedokáže kontrolovat kaž­dé své slovo, pro tebe bylo hlavní přivolat té paní pomoc,“ uklidňoval mě.

			Jeho slova mi pomohla, byla jsem mu vděčná za podporu. „Kryštofe,“ obrátila jsem se k němu, „prosím tě, neříkej nikomu, co se stalo.“

			Pousmál se a přikývl. „Neprozradím to živé duši,“ slíbil s očima upřenýma na informační tabule nad dálnicí. Cesta nám ubíhala rychle a v pohodě. „Ale teď ti bohužel musím oznámit něco nepříjemného. Nevím, jestli ti vaši řekli, že toho lupiče soudce propustil a bude na svobodě, až dokud ho neodsoudí. Prý když se přiznal, už není důvod k vazbě.“

			„Panebože, nikdo mi nic neřekl!“ zvolala jsem překvapeně. „Myslela jsem si, že už dávno sedí v base.“ Silně se mi sevřel žaludek. Nepříjemný záchvěv strachu mi zaplavil tělo stresem. Srdce se mi prudce rozbušilo. Co když si mě ten lupič najde?!

			„Však víš, jak dlouho u nás všechno trvá,“ řekl Kryštof.

			„Další špatné zprávy už nesnesu.“ Pocitem bezmoci jsem se rozplakala. „Včera mi Karin řekla, že máma se odstěhovala do babiččina bytu a nikdo neví proč. Já se asi zblázním, jestli se naši rozvedou. Když se to stane, odjedu na druhý konec světa!“

			V Kryštofově rychlém pohledu na mě se blýskl soucit. „Karolíno,“ oslovil mě jemně, „vydržíš víc, než si myslíš, věř mi. Lidé se scházejí a rozcházejí. Tvé rodiče znám už dost dlouho. Možná prožívají nějakou krizi. Časem se všechno urovná, uvidíš.“

			Byla jsem Kryštofovi vděčná za podporu, ale měla jsem obavy z toho, co se dozvím po příjezdu domů. Rodičům jsem nevolala, že se vracím, Karin jim to určitě řekla. Doufala jsem, že mámu najdu v kuchyni, jak vaří mou oblíbenou slepičí polévku s nudlemi.

			Domů jsme dorazili další den odpoledne. První, kdo mě přivítal, byla malá Klárka. Rozběhla se za mnou do předsíně, zatímco otec zůstal chvilku stát na schodech a čekal, až se zbavím tašek zavěšených na rameni. Kryštof mi vše pomohl vyložit z auta, potom mi zamával na rozloučenou a jeho auto zmizelo za zatáčkou.

			Otec mi vyšel vstříc, aby mě přivítal.

			„Cos mi přivezla?“ vrhla se mi malá kolem krku. „Děda mě dnes hlídá,“ informovala mě hned. „Máma jela se strej­dou Julem do Štiavnických Baní a babička od nás odešla. Víš, stále na ni jen čekáme a čekáme a já na to už nemám nervy,“ rozhodila rukama. Byla jsem zvědavá, jestli pochytila ten výraz od Katky, Karin, nebo otce. Tipovala bych dědu, to by mu bylo docela podobné.

			„Vítej,“ řekl mi otec a objal mě. „Je od tebe hezké, žes přijela hned, jak ses to dozvěděla.“

			Všimla jsem si, že dost zhubl. Límec flanelové košile měl nakřivo, na tváři asi dvojdenní strniště. Bylo mi ho líto – a bylo mi líto naší rodiny, jak dopadla. Nechala jsem ho, ať si o mém příjezdu myslí, co chce. To teď nebylo důležité.

			„Opravdu nevím, co se stalo,“ řekl mi otec později, když mi pomohl s kufrem a ostatními zavazadly. Klárce jsem vybalila novou velkou panenku-rockerku a ona ji hned utíkala ukázat Rišovi. „Jednoho dne si sbalila velkou tašku a odstěhovala se do babiččina bytu. Když jsme jí telefonovali, řekla nám, že potřebuje uspořádat věci po své mámě a že ji nemáme vyrušovat.“

			„Jedu za ní,“ oznámila jsem otci. „Mám z toho špatný pocit.“ Neřekla jsem mu však proč. Vzpomněla jsem si totiž na antidepresiva, která užívala už celé roky. Bylo to kvůli babičce. Když je teď babička mrtvá, myslí si, že už je nepotřebuje… A to mě znepokojilo nejvíc.

			Mámu jsem našla v bytě, obklopenou množstvím věcí vytahaných ze skříní. Dveře prázdných skříní byly pootvírané dokořán. Ona seděla uprostřed obýváku a skládala věci na hromady. Oblečení, knihy, ložní prádlo, keramika, různé papíry a fotografie. Byla rozcuchaná, tváře měla propadlé, oči bez lesku. Vylekaně jsem na ni pohlédla. Měla na sobě zaprášené staré šaty, které jsem na ní ještě nikdy neviděla.

			„Karolíno!“ přivítala mě rozradostněně a natáhla ke mně ruce. Vstala ze země a se šaty plandajícími kolem nohou vykročila ke mně a prudce mě objala. „Karin mi volala, že přijedeš. Mám takovou radost, že ses vrátila.“ Přeměřila si mě rozzářenýma očima. „Trochu jsi zhubla, ne?“ Zatvářila se ustaraně.

			„Asi… trochu,“ souhlasila jsem. Potom jsem se o kousek odtáhla. „Co to máš na sobě za šaty?“ zeptala jsem se.

			Máma si chytila oběma rukama sukni šatů a roztáhla ji, jako by se chtěla pochlubit. „To jsou babiččiny šaty,“ odpověděla bez nadšení. „Sedím tu v nich a snažím se přijít na to, proč byla ke mně taková.“ Mámě zesmutněla tvář, podélné vrásky kolem úst se jí prohloubily. „Jako matku ji vůbec nechápu. Celý život mě jen kritizovala. Žádná láska z její strany, ani nejmenší kousíček citu ke mně…“ Zavrtěla hlavou a s utrápeným výrazem se rozhlédla kolem sebe. „Je nejvyšší čas, abychom se zbavili tohohle bytu, kde jsem nikdy nebyla šťastná.“

			Jemně jsem se dotkla jejího ramene a pozorně jsem se jí zadívala do očí. „Mami,“ oslovila jsem ji tichým hlasem, „ale teď s otcem jsi šťastná, ne?“

			„Ovšemže jsem,“ odpověděla, ale uhnula pohledem. „Jen se mi zdá, že ho málo zajímá, co dělám, co mě trápí… Někdy se mě ani nezeptá, jak to jde v kavárně, vidí jen ty svoje projekty…“

			„Víš přece, že má nového šéfa a ztíženou situaci,“ připomněla jsem jí. „A on zase ví, že si s kavárnou poradíš, tak to pouští z hlavy.“ Máminy argumenty by se mi zdály směšné, kdybych nevěděla o těch jejích antidepresivech. „Paní Vierce už dochází dech, potřebuje, aby ses vrátila,“ připomněla jsem jí. „Nemůžeš tu být sama zavřená celé dny. Co se tím vyřeší? Minulost nezměníš, ale budoucnost ovlivnit můžeš. Nech babičku, ať se za svoje činy zodpovídá před Nejvyšším… Nikdy nezjistíme, proč měla tak zlou povahu. Podívej,“ ukázala jsem na vytahané šaty, které měla na sobě, „vyhodíme všechny babiččiny věci do kontejneru a ty na ni přestaneš myslet,“ navrhla jsem jí.

			„Myslíš?“ zeptala se máma nejistě a bloudila očima po naskládaných hromádkách.

			„Mami,“ oslovila jsem ji opatrně, „ty jsi přestala brát ty tabletky, co jsi měla v kuchyňské skříňce?“ Moje otázka zněla, jako bych domlouvala malému dítěti. Máma mlčky přikývla. „Myslíš si,“ pokračovala jsem mírným hlasem, „že když už tu babička není, nemusíš je brát. Ale měla bys zajít k psychologovi, on ti nejlépe poradí.“

			Moje máma potřebovala odbornou pomoc, to mi bylo jasné. Důsledky dětství s matkou, která pro ni neměla jediné pěkné slovo, se začaly výrazně projevovat právě teď, nepříliš dlouho po její smrti. A k tomu se přidalo to nedorozumění s Lýdií, když ji vyhodila z domu. Neměla s kým probírat záležitosti, které ji trápily, a zdálo se jí, že je na všechno sama.

			Teď, po těch téměř dvou letech, vím, že udělala dobře, když mě poslechla. Byť neochotně, přece jen začala navštěvovat psychologa. Terapie jí očividně pomáhala, její stav se pomalu zlepšoval. Bez lítosti se zbavovala všeho, co patřilo babičce.

			Představovala jsem si, jak mizerně se máma asi cítí, když nemá nic hezkého, na co by mohla vzpomínat. Otec jí zemřel velmi brzy, s ním by mámino dětství zřejmě bylo šťastnější. Když jsme vynášely do kontejnerů obsah skříní a viděla jsem máminu kamennou tvář, jen těžko jsem za­držovala slzy lítosti. Později přišly pomoci i Katka a Karin. Katka snášela mámin stav ještě hůř než já, protože ona si pamatovala babičku nejdelší dobu. Včetně nadávek, kterými častovala mámu za brzké těhotenství a mateřství. A přímo před Katkou. A jednou před ní dokonce řekla, že máma si to dítě měla nechat vzít!

			„Dobře, babi,“ ozvala se tehdy Katka. „Podle tebe by bylo lepší, kdybych se nikdy nenarodila, je to tak?“

			Vzpomínky jsou někdy zraňující. Velmi. Všechny tři jsme chtěly mámě pomoci, ale žádná z nás nevěděla jak.

			Byt se po malé rekonstrukci nabídl k prodeji a rychle jsme našli několik zájemců. Šla jsem s mámou do bytu udělat ještě poslední kontrolu předtím, než si ho přijde prohlédnout pracovník realitní kanceláře.

			Chodily jsme po prázdných místnostech, když se najednou ozvalo klepání na dveře. Pohlédly jsme s mámou překvapeně na sebe. Nikoho jsme nečekaly.

			Otevřela jsem dveře. Stála před nimi sousedka z horního poschodí, se kterou se babička často navštěvovala. Byla to starší paní, maličká, hubeňoučká. Měla na sobě proužkované tričko snad ještě z časů Rakouska-Uherska, obnošené modré tepláky a rozšmajdané filcové bačkory s vydřenými dírami, z nichž jí trčely palce. Pomyslela jsem si, že jí z důchodu asi nezbývá na oblečení, a vzpomněla jsem si na hromadu pytlů babiččina zachovaného oblečení, které jsme měli ve sklepě připravené pro charitu. Možná jí přijde vhod, když si z něho bude moci něco vybrat.

			Vešla do bytu bez pozdravu a začala se rozhlížet po vyprázdněných pokojích. Zůstala stát uprostřed obýváku. S obavou jsem sledovala, co tu dělá a hlavně jak se tváří. Nic dobrého jí z očí nekoukalo.

			„Hledáte něco?“ zeptala jsem se jí opatrně.

			Sousedka zdvihla hlavu a zahleděla se na nás. „Prodáváte, prodáváte?“ zeptala se ironicky. S mámou jsme si vyměnily nechápavé pohledy. „Teď vám budou dobré penízky za tento byt, co?“ ušklíbla se nepěkně. „Ale když vás babička potřebovala, tak jste tu nikdy nebyly.“

			„O čem to mluvíte?“ rozčílila jsem se. „My jsme se o babičku staraly!“

			„Já vím, jak jste se staraly.“ Založila si ruce na prsou. „Nebyly jste ochotné ani zalévat květiny. Vždyť proto také zemřela. Já vím, jak se to stalo! Pro vaši neochotu se škrábala na schůdky, aby mohla zalít svoje dracény. Těsně předtím si mi stěžovala…“

			„Víte co, milá paní?“ přerušila jsem proud jejích nepochopitelných řečí. „Ty dracény jsme zalévaly pravidelně. A kdyby babička nebyla tak tvrdohlavá, nemusely být na skříni, ale na skříňce, na parapetu, kdekoli, kde by je dokázala zalít i sama, ale to ona nechtěla. A nechápu, proč jste sem teď přišla.“ Přistoupila jsem ke dveřím, abych jí naznačila, že má odejít. „Ale my máme před sebou ještě moc povinností, takže…“

			„Kdybyste se o ni staraly, jak se patří, asi by vás chválila, ne?“ trvala na svém sousedka. Nechápala jsem, o co jí jde.

			„A kdo jí podle vás nakupoval?“ vyhrkla jsem podrážděně. „Vy? Dobře víte, že měla vždy nakoupeno i uklizeno!“

			„O co vám vlastně jde?“ ozvala se máma, která doteď jen mlčky sledovala náš rozhovor. „Vy vůbec neznáte naši rodinu, protože kdybyste ji znala, věděla byste, že minimálně třikrát za týden jsme matku navštěvovaly a pomáhaly jí,“ mluvila klidně, až monotónně.

			„Co bych neznala!“ Sousedka s rukama stále založenýma na hrudi se naklonila k mámě. „Já vím o vás víc, než si myslíte,“ ukázala prstem do vzduchu směrem k ní. „Neměla vás ráda, víte o tom?“ Přibližovala obličej blíž a blíž k mámě, až ta musela o krok couvnout. „Stále mi vyprávěla, jaké jste byla zlobivé dítě, že jste neposlouchala, běhala, vyváděla…“

			„Já?!“ zvolala máma překvapeně.

			„Vy, věru vy,“ ušklíbla se sousedka a stále na ni mířila prstem. „Nikdy si s vámi nemohla odpočinout. Byla nešťastná, nic nestíhala udělat… Byla jste zlobivé, nezvládnutelné, ukřičené děcko, věru tak!“ Směšně se pohupovala v kolenou.

			Máma se k ní otočila zády a zírala na mě rozšířenýma očima. „Panebože, jako Karin!“ pošeptala mi zděšeně do ucha. „Vždyť Karin je zřejmě po mně!“ Přiložila si ruku ke rtům.

			„A Klárka taky,“ napadlo mě okamžitě. „Má tvoje geny.“

			Neuvěřitelné! Moje máma – nezvládnutelné dítě? Vůbec to k ní nepasovalo. Ale ani tak babička neměla právo chovat se k ní hůř než k cizí! Vždyť ani k cizímu dítěti se nechováte tak negativisticky, jako se ona chovala ke své dceři. Měla právo na únavu, na nervozitu, ne však na absenci lásky a neustálou kritiku. Po celý život!

			„A ještě navíc jste otěhotněla na střední škole, ale to se dalo čekat, říkala vaše máma…“ mlela dál sousedka.

			„A víte, co řekla nám?“ Prudce jsem vykročila a zastavila jsem se až téměř u ní. „Že jste si stále něco půjčovala a potom nevrátila. Že jste jí ukradla zlatou brož a hodinky, co od nás dostala k narozeninám,“ vymýšlela jsem si. „Doufám, že to všechno vrátíte, nebo jinak budeme muset zavolat policii!“

			Paní sousedka se ihned rozběhla ke dveřím. „Já jsem nic neukradla, nevymýšlejte si!“ křičela. „A nevyhrožujte mi policií!“ Drobnými kroky utíkala pryč, až zmizela za dveřmi. Doufala jsem, že ji už v životě neuvidím.

			Potom jsem se ohlédla.

			Máma stála uprostřed pokoje. Dívala se nahoru. Ruce měla roztažené, otočené dlaněmi vzhůru.

			Strnula jsem strachem.

			„Karolíno,“ řekla, jako by jí docházel dech. „Karolíno, proč mi to nikdy neřekla?“ Dívala se oknem na modrou oblohu. „Jak jsem mohla vědět, že jsem byla neposlušné dítě, když si to nepamatuju?“ Zvedla roztažené ruce výš, jako by mluvila k někomu tam nahoře. „Tu sousedku mi seslalo samo nebe. Na poslední chvilku! Představ si, Karolíno, že konečně vím, proč mě máma neměla ráda. Bože, je to tak osvobozující pocit!“ Zatočila se dokola jako malá holka při hře. „Konečně jsem se to dozvěděla! Proč, proč mi to nikdy neřekla?“

			Prázdné místnosti, čerstvě vymalované na bílo, vstřebávaly máminu úlevu a přímo dětskou radost. Konečně může opustit byt, ve kterém vyrostla, s lehkým srdcem, smířená se vším, co tu kdysi prožila.

			„Mami, víš, co je potěšující?“ řekla jsem, když jsme vycházely ven. „že Karin a malá Klárka budou nakonec jako ty.“

			Teď, před mým opětovným odjezdem do Británie, jsem měla obavy, jak se máma vyrovná s tím, co zjistila o Lýdiině mámě. Kolik námahy vynaložila na to, aby ji našla a ukojila svou zvědavost, a teď s tím musí žít, dusit to v sobě a dávat si pozor, aby se před Lýdií nepodřekla…

			Někdy není dobré, když víme příliš mnoho.

		

	
		
			Cesty k sobě

			Nedočkavě jsem procházela letištní halou Stansted a za sebou táhla velký kufr na kolečkách. Už z dálky jsem uviděla Miu, jak na mě s úsměvem mává.

			„No, konečně!“ vrhla se mi kolem krku a prudce mě objala. „Už jsem si myslela, že tě Aleš přemluví a zůstaneš doma,“ obrátila oči v sloup.

			„Aleš mě doprovodil na letiště a tvářil se smutně,“ řekla jsem. Určitě na mně viděl, že jsem v duchu už v Londýně. „Ani mě nepřemlouval, ani si nevynucoval slib, že se vrátím co nejdřív,“ dodala jsem. Raději jsem Mie neřekla, že mi ho bylo trochu líto, když se tak za mnou díval a mával mi s výrazem totální rezignace ve tváři.

			Během dlouhé cesty autobusem mi Mia stihla povyprávět všechny novinky a plány akcí aspoň na půl roku dopředu.

			„Vivien by byla nejraději, kdybys hned nastoupila,“ informovala mě. „Jak jsi dohodnutá s Andrewem?“

			Pokrčila jsem rameny. „Zatím nijak,“ odpověděla jsem. „Musel odcestovat do Holandska, po návratu se mi ozve.“

			Trochu mě zaskočilo, když mi to oznámil, vždyť do Ang­lie jsem jela hlavně kvůli němu. Měl však v Holandsku rozdělanou práci a musel tam něco nutně řešit, tak mi jen slíbil, že to nepotrvá dlouho.

			„Aspoň na pár dní využiješ pronajatý pokoj,“ ušklíbla se Mia, „než se přestěhuješ do toho krásného apartmánu v jeho ateliéru. Jsem zvědavá, jestli se konečně rozhýbe. Pokud existuje na světě chlap opředený zvláštními tajemstvími, tak je to určitě on,“ pokyvovala hlavou. „No, umělec,“ zatvářila se pochybovačně. „Nebudeš to s ním mít lehké…“

			„Bože, Mio, vždyť se nechystám vzít si ho,“ odmítla jsem její úvahy. „Jedno však vím jistě: teď se rozhodne, jestli tu zůstanu, nebo se navždy vrátím domů.“ Hlas jsem měla tichý, hrdelní, nejistý.

			Momentálně jsem nepatřila nikam. Potřebovala jsem však pevný bod na Zemi, abych si konečně dokázala uspořádat život.

			Pokoj v sousedním bytě vypadal téměř stejně jako ten hned vedle Mii, ve kterém jsem předtím bydlela.

			„Tady máš okna do dvora,“ konstatovala Mia, když jsme postavily můj velký kufr doprostřed pokoje. „Aspoň neuslyšíš hluk z ulice. A je fajn, že jsme tak blízko sebe… Dnes večer máme schůzku na Leicester Square, jdeme s partou na večeři,“ usmála se. „Staré dobré časy!“ zamnula si dlaně radostí. „Jsem tak ráda, že jsi zase tady.“

			Když Mia odešla, zhluboka jsem se nadechla. Velký svobodný svět plný barev byl připravený přijmout mě a já jsem očekávala, že v něm najdu smysl života.

			Opět jsem objevovala nasvícené ulice Londýna, rozzářené výklady a pestrou směsici lidí okolo sebe. Tisíce možností, kam večer jít. Tisíce zajímavých míst, jen se tam vypravit.

			Na večeři jsem potkala kromě známých lidí – Joela, Yasmin, Urszuly – také pár nových. Mia se s nimi už znala. Přisedl si ke mně James, Joelův kamarád z Texasu, který tu začal pracovat jen před pár měsíci, ale vyprávěl mi, že kvůli tomu hroznému počasí uvažuje o Austrálii. Yasmin měla na návštěvě další ze svých devíti sester. Ty dvě si byly velmi podobné. Urszula se mi svěřila, že by se ráda posunula pracovně dál a za rok plánuje odjet do Ameriky. Svět je přece velký a otevřený, plný příležitostí pro odvážné.

			Nebyla jsem si úplně jistá, jestli k nim také patřím.

			Druhý den ráno jsem se s Miou vydala do salonu Beauty for You. Měla jsem smíšené pocity, protože jsem se měla s Vivien setkat poprvé od chvíle, kdy se na mě tak moc rozzlobila kvůli té záležitosti s paní Evelyn.

			Tehdy vyšlo dost rychle najevo, že paní Evelyn se dala operovat na nějaké pochybné klinice krásy chirurgem bez licence, a tedy mnohem levnějším. Téměř na to doplatila životem. Jméno našeho salonu se v této souvislosti nikde neobjevilo, Vivien se mi telefonicky omluvila, a dokonce mi poslala na účet ještě jednu měsíční výplatu jako odškodnění.

			Také teď vypadala nádherně a elegantně. Doba, po kterou jsme se neviděly, jako by jí přidala na kráse. Do háje, netráví tu celé noci na svých zkrášlovacích přístrojích? Vypadá, jako by je tajně a v hojné míře používala.

			„Caroline,“ vyšla mi naproti zpoza svého pracovního stolu, „jsem velmi ráda, že ses vrátila. Mia mi říkala, že si ještě nejsi úplně jistá, ale já doufám, že tu zůstaneš,“ podívala se na mě tázavě.

			„Dokud se definitivně nerozhodnu, můžu vám tu vypomáhat,“ řekla jsem opatrně.

			„Caroline,“ vyslovila moje jméno pěkně anglicky, „potěší mě, jestli se rozhodneš zůstat, práci v tomto salonu máš jistou. A mám pro tebe vzkaz. Paní Evelyn přijde dnes na ošetření a chce se s tebou setkat. Požádala mě, abych ji upozornila, až tu budeš.“

			„Paní Evelyn?“ podivila jsem se. Žaludek se mi stáhl obavou. Od Mii jsem věděla, že několik měsíců salon nenavštěvovala a teď sem chodí na odstraňování jizev po špatně provedeném liftingu obličeje. Doufám, že mi nevynadá, že jí mojí vinou zůstaly jizvy!

			Mie jsem raději nic neřekla a až do odpoledne jsem jí pomáhala s objednávkami a uváděním zákaznic k ošetřujícímu personálu. Nabízela jsem jim kávu, čaj, džus a doplňovala jsem drobné mentolové bonbony do skleněné misky na stolku v čekárně.

			A potom se ve dveřích objevila paní Evelyn. Předtím, když chodívala do salonu na kosmetické ošetření, měla krásnou pleť a vypadala minimálně o pět až šest let mladší. Když jsem ji teď uviděla, téměř jsem zapomněla skrýt úlek. Její tvář vypadala jako z vosku, byla příliš napjatá a měla nezdravou, nažloutlou barvu. Nechala si narůst delší vlasy, aby jí zakryly ovál tváře a krk. Když se jí pár pramínků odhrnulo, od ucha směrem k tváři bylo jasně vidět táhnoucí se oblouk jizvy.

			Mia ohlásila Vivien, že paní Evelyn je už tady, a ona nás obě zavolala do své pracovny. Posadila nás do měkkých kožených křesel jako vzácnou návštěvu.

			„Víš, Caroline,“ začala Vivien, „paní Evelyn souhlasila s experimentálním ošetřením novým přístrojem. Dohodly jsme se, že jí budu účtovat jen poloviční cenu a ona nám po zlepšení vzhledu jizev bude dělat reklamu a doporučovat náš salon jako nejlepší na takovéto zákroky.“ Na chvilku se odmlčela a zabloudila pohledem k velkému plakátu na stěně, kde se krásně vyjímala ona sama v životní velikosti. „Její nevydařená operace už byla medializovaná, a tak se rozhodla, že bude medializovat raději dobrou práci našeho salonu.“ Vivien vděčně pohlédla na paní Evelyn.

			„To je dobrý nápad,“ přikývla jsem. Stále mi však nebylo jasné, proč jsem tu já. Nechce dělat experimenty i na mně?

			„Požádala jsem paní Vivien o setkání s tebou,“ obrátila se na mě paní Evelyn. Bylo těžké udržet pohled ve výšce jejích očí a nesklouznout k jizvám níž. „Chci ti poděkovat za laskavost, že jsi tehdy přišla ke mně a zavolala mi pomoc.“ Překvapeně jsem sledovala, jak otevřela kabelku a vytáhla z ní zelenou sametovou krabičku ve tvaru čtverce. Otevřela ji a podala mi ji přes stůl.

			Na černém sametu uvnitř zářil šperk. Široký stříbrný náramek s velkým květem navrchu. Jeho okvětní lístky tvořily blýskavé zelené smaragdy zasazené do stříbra.

			„Och, je překrásný!“ vyhrkla jsem. „Ale je příliš vzácný na to, abych si ho od vás mohla vzít,“ zavrtěla jsem hlavou.

			„Mám ještě jeden, podobný,“ řekla paní Evelyn, „zdědila jsem je po své pratetě. Myslím si, že tento je vhodným poděkováním za záchranu mého života.“

			V rozpacích jsem pohlédla na Vivien.

			„Neodmítej poděkování, když si ho zasloužíš,“ řekla Vivien mírně.

			Chvilku jsem nerozhodně držela krabičku v ruce. Potom jsem náramek vytáhla a dala jsem si ho na ruku. Smaragdový květ zazářil.

			„Děkuji,“ zašeptala jsem dojatě. Pohlédla jsem na paní Evelyn a její nepěkné jizvy. „Doufám, že vám nový přístroj pomůže,“ dodala jsem.

			„Ach, zlatíčko, kdyby se tak dal vrátit čas, nikdy bych nevstoupila do té pofidérní kliniky.“ V očích se jí zaleskl smutek. „Než se mi všechno zahojilo a já jsem se zotavila, přišla jsem i o partnera, kvůli kterému jsem to všechno dělala,“ mávla rukou a zakryla si tvář dlaní.

			„Přece se nevzdáme,“ povzbudila ji Vivien a vstala. „Udělám všechno pro to, abychom obě byly úspěšné,“ usmála se na paní Evelyn.

			Opět to byla ta původní, decentní, krásná Vivien, u které byla radost pracovat.

			***

			Za deset dní se mi ozval Andrew. Srdce se mi zachvělo radostí. Pocítila jsem silnou touhu být s ním a konečně cítit jeho blízkost. Až teď jsem si uvědomila, jak moc mi chyběl. Naše společné rozhovory při sklence vína. Náš první pokus o milování… a ten prokletý mobil! Příště si mobily vypneme, aby nás už nic nerušilo…

			„Mám si sbalit věci a přijet k tobě?“ zeptala jsem se nedočkavě.

			„Věci si sbal a já přijedu večer po tebe.“ Jeho hlas zněl tak jasně, jako by stál u mne.

			Samým štěstím jsem se vznášela nejen v oblacích, ale i po pokoji při balení oblečení. Něco si vezmu k němu, něco nechám ve svém pokoji. Nechtěla jsem nic zapomenout, hlavně ne tu krásnou, dráždivou soupravu spodního prádla, kterou jsem si nedávno koupila.

			Andrew na mě čekal na malém parkovišti za domem. Vyšel mi vstříc, vzal mi z ruky tašku a jednou rukou mě pevně objal. Přitiskla jsem se k němu a vychutnávala jsem si chvilku v jeho náručí. Voněl jinak, než jsem si pamatovala. Také oblečený byl jinak. Ležérněji.

			Pevně mě objímal a hleděl na mě. „Máš delší vlasy,“ řekl.

			Nasedli jsme do tmavého Fordu Focus. Andrew mě vezl londýnskými ulicemi a já jsem se chvěla nedočkavostí být s ním konečně sama.

			Mia se třásla závistí při představě, že budu bydlet v nablýskaném apartmánu, a já jsem jí slíbila, že když bude Andrew pryč, může tam přijít za mnou.

			Po chvíli jsem si všimla, že jsme už přejeli centrum Londýna a jedeme jiným směrem, než Andrew bydlel.

			„My nejdeme k tobě?“ obrátila jsem se k němu udiveně.

			„Ale ano, jedeme,“ odpověděl.

			„Ale ty přece bydlíš jiným směrem,“ namítla jsem. Rozzářené ulice jsme měli za sebou, tmavá místa přibývala.

			„Přestěhoval jsem se,“ řekl.

			Téměř jsem nadskočila na sedadle. „Přestěhoval?“ zvolala jsem překvapeně. „To jsi mi neřekl.“ Proč to udělal?

			„Vždyť to není důležité,“ podivil se zase on. „Hlavní je, že jsi přijela.“

			Londýnské ulice se ztratily a my jsme mířili po osvětlené cestě někam do neznáma a zanechávali jsme za sebou tmavé okolí.

			„Kam ses přestěhoval?“ zeptala jsem se znepokojeně. „Já musím chodit do práce, ale z takové dálky…“ rozhlížela jsem se s nepříjemným pocitem.

			„K matce,“ odpověděl.

			Zaraženě jsem na něj hleděla, byla jsem jak přibitá k sedadlu. „Do Brentwoodu?!“ zvolala jsem. V představách se mi vynořil malý venkovský dům. „Proč?“

			„Caroline, neplaš se, všechno ti vysvětlím,“ obrátil se ke mně klidně. „Když bude potřeba, do města tě odvezu.“

			Když jsme konečně zaparkovali před domem jeho matky, nechtělo se mi ani vystoupit z auta. Dumala jsem, co mám udělat. Moje zklamání narůstalo. Chtělo se mi plakat. Tak moc jsem se těšila na krásné, velké, nablýskané prostory a najednou se tu mám tísnit v malém pokoji pod dohledem jeho matky? Vždyť to je absurdní!

			„Pojď, Caroline,“ natáhl ke mně ruku, když mi otevřel dveře auta, „je už pozdě.“

			Neochotně jsem vystoupila a následovala ho do domu. Odemkl pěkné bílé dveře, nahoře zdobené barevnou mozaikou. Vešli jsme, mou tašku položil v hale na zem.

			„Jen se přivítáme s matkou a půjdeme ke mně,“ řekl mi tlumeným hlasem.

			Stará paní seděla v masivním křesle u hořícího krbu a zírala na televizní obrazovku. Když mě uviděla ve dveřích za Andrewovými zády, překvapeně povytáhla obočí. Dokonce se mi zdálo, jako by se polekala. Ustoupila jsem trochu dozadu. Chápala jsem ji. Proč by měla mít radost z nějaké cizinky, kterou si syn přivedl do jejího domu?

			Andrew mě pustil před sebe, abych se s ní pozdravila. Usmála jsem se na ni. V tom křesle vypadala velmi útlá a tak nějak ztracená. I ve tváři pohubla, její pleť měla našedlou barvu. Dnes bych kvůli ní možná vypila i čaj s mlékem. Minule jsem byla nezdvořilá.

			Čaj mi však nikdo nenabídl. Ani s mlékem, ani bez mléka. Za chvíli jsme se se starou paní rozloučili a úzkou chodbou jsme s Andrewem přešli do pokoje s malou kuchyňkou v zadní části domu.

			„Připravím něco k jídlu,“ řekl Andrew a políbil mě. „Zatím si ulož věci v pokoji a udělej si pohodlí.“

			Pohodlí se s velkou taškou v malém pokoji dělá těžko. V rozpacích jsem se rozhlédla kolem. Pokoj byl vlastně dost velký, jen byl rozdělený na dvě části. Polovina byla zařízená jako obývák, v druhé půlce byla odpočinková část s pohodlnou postelí.

			Od první chvíle mi bylo jasné, že dnes novou soupravu prádla ani nevytáhnu z tašky. V tomto domě přece nejsme sami.

			„Tvoje matka vypadá zesláblá,“ ozvala jsem se, když Andrew přinesl dva talíře s vajíčky usmaženými na slanině, grilovanou zeleninou a teplými žemličkami. „Není nemocná?“

			„Roky nezastavíš,“ pokrčil rameny.

			„Přestěhoval ses sem kvůli ní?“ svitlo mi najednou. Andrew prostřel stůl a za chvíli jsme se pustili do jídla. Předtím jsem hlad vůbec nevnímala, pocit zklamání byl silnější. Vůně opečené slaniny však probudila moje chuťové buňky, a tak jsem se ochotně pustila do jídla. Andrew ještě nalil červené víno do připravených sklenek na vysoké nožce.

			„Je ráda, když nemusí být večer sama,“ vysvětlil mi. „Přes den jí platím ošetřovatelku, večer to zvládne i sama. Já bych tento dům už dávno prodal, ale ona nesouhlasí. Většinou jsem však mimo. Momentálně se víc zdržuju v Amsterdamu, protože tam mám práci, tak nač si tu držet drahý ateliér, který nevyužívám. Na dobu, kdy jsem v Británii, mám teď pronajatý ateliér ve městě. Používám ho s několika dalšími lidmi, dělíme se o náklady. Často pracuju i tady, vzadu v zimní zahradě, do města nejezdím každý den.“

			Poslouchala jsem Andrewa a celé se mi to líbilo čím dál míň. Panebože, snad si nemyslí, že tu zůstanu s ním, tak jako jsem zůstávala v apartmánu v jeho předcházejícím ateliéru? Vždyť tady nejsou podmínky na nic!

			„Ale já potřebuju každý den chodit do práce, Andrewe,“ zdůraznila jsem. „Potřebuju bydlet ve městě. Doufám, že je ti jasné, že tu nemůžu zůstat. Ani dnes.“ Upřeně jsem se na něj zahleděla.

			Přes stůl se natáhl po mé ruce. „Proč bys nemohla, Caroline?“ zeptal se nechápavě. „Překáží ti moje matka? Nebo cestování? Můžu tě pokaždé odvézt na vlak nebo na autobus, cesta do města netrvá dlouho.“

			„Ale z mého bytu je to metrem do salonu rychlejší,“ namítla jsem.

			„I z vlaku nebo autobusu můžeš přestoupit na metro,“ připomněl mi.

			Odstrčila jsem od sebe talíř se zbytky jídla. „Andrewe, nezůstanu tady,“ prohlásila jsem tiše, ale důrazně.

			„Ale dnes ano,“ trval na svém. „Už je příliš pozdě, abys jela do města.“ S nešťastným výrazem jsem se rozhlédla po pokoji. Víno trochu otupilo moje odhodlání odejít za každou cenu, zklamání z nové situace však potlačit nedokázalo. „Já budu spát v jiném pokoji, jestli tě to uklidní,“ dodal po chvíli.

			V té chvíli mi to však bylo jedno. I kdybychom spali v jedné posteli, nic by se nezměnilo. Nedotkl se mě ani v těch velkých prostorách, kde jsme byli úplně sami. V tomto domě, v malém pokoji a s jeho matkou za dveřmi bych s tím nikdy nesouhlasila.

			Dolil do skleniček víno, usadil mě na malou pohovku a jednu sklenku mi podal.

			„Mohla bys žít v Amsterdamu?“ zeptal se mě.

			Zaraženě jsem sklenku s vínem otáčela v ruce. Co je to za otázku? On se mě neptá, jestli bych mohla žít s NÍM v Amsterdamu! Je to jen taková všeobecná otázka.

			„Andrewe,“ řekla jsem pomalu, „já ani nevím, jestli bych dokázala žít v Londýně, kde už mám nějaké kamarádky a přítelkyni z dětství, natož ještě v neznámém městě, kde nikoho neznám.“

			Pak už se mě na nic neptal. Popíjeli jsme víno, povídali si… Políbili jsme se. Nebylo to však vášnivé, ale takové jemné, opatrné, jako když… jako když možná někdo stojí za dveřmi a vy se bojíte, aby vás nepřekvapil.

			Okolo půlnoci mi popřál dobrou noc. Chvilku jsem bezradně stála uprostřed pokoje, potom jsem zašla do koupelny a snažila se osprchovat. Bojovala jsem totiž se zvláštní britskou sprchou z minulého století. Pak jsem si oblékla dlouhou noční košili. Doma jsem dlouho sháněla takovou, která by nebyla průsvitná, ale působila bych v ní jako jemná víla.

			Otevřela jsem dveře pokoje a vykoukla na chodbu. V kuchyni na druhém konci se svítilo. U stolu stála Andrewova matka. Byla ohnutá v pase, jako by měla bolesti. Hodila jsem na sebe lehký svetřík a rychle jsem vykročila za ní.

			Všimla si mě, když jsem byla asi uprostřed chodby, a vylekaně pozorovala, jak se k ní blížím. Dívala se na mě jako na přízrak – možná zapomněla, že jsem v domě.

			„Nepotřebujete pomoc?“ zeptala jsem se opatrně, když jsem došla až k ní. Nejdřív se na mě nechápavě dívala, potom se pomalu narovnala. Měla na sobě dlouhé tmavohnědé šaty a opírala se o hůl.

			„Odejděte z tohoto domu,“ řekla potichu. Cítila jsem se, jako by mi vlepila facku. Zaraženě jsem na ni hleděla. Ona se ke mně však obrátila zády a pomalu kráčela s pomocí hole přes kuchyň pryč ode mě.

			Rychle jsem se vrátila do pokoje. Zamkla jsem dveře. Opřela jsem se o ně zády a snažila se zahnat nepříjemný zážitek a najít ztracenou rovnováhu. Bylo jasné, že jsem tu nevítaný host, neměla jsem zůstávat na noc. V té chvíli jsem si přála, aby už bylo ráno, a já jsem seděla ve vlaku na cestě zpět do Londýna.

			Peřiny byly voňavé a čisté. Už jsem se chystala ulehnout, když jsem si uvědomila, že jsem si zapomněla vytáhnout z uší náušnice. Přistoupila jsem ke stolečku, kde jsem měla položený i mobil, a náušnice jsem si položila tam. Nechtíc jsem však do stolečku strčila a jedna z náušnic se skutálela na zem.

			K čertu, a rovnou pod postel!

			Klekla jsem si na kolena, přitiskla jsem tvář na koberec a snažila jsem se najít pod postelí náušnici. Byla tam však jen černá tma. Vzala jsem tedy mobil a posvítila jsem si s ním pod postel. Náušnice se v jeho světle zablýskala. A u ní ještě něco většího. Celofán.

			Natáhla jsem ruku, vzala náušnici a ještě něco, co bylo zabalené v tom celofánu. Nejdřív jsem si myslela, že to tam zapadlo nějakou náhodou. Když jsem však předmět v celofánu vytáhla, zjistila jsem, že je to kytice žlutých růží.

			Zaprášené, vysušené květy.

			Někdo si je tam opatroval na památku jako vzácnou relikvii. Vysušené růže už téměř ztratily svou původní barvu a nevypadaly hezky. Okraje měly zhnědlé a pokroucené. Pro toho, kdo si je tam uložil, však zřejmě hodně znamenaly.

			Popadla jsem peřiny a ustlala jsem si na dvou křeslech. Celou noc jsem spala hodně špatně, téměř vsedě. Bylo to však snesitelnější než spát na posteli nad vysušenou kyticí patřící neznámé mladé ženě, jejíž duch se tu usadil už navždy.

			***

			„Karolíno, tak na to něco řekni!“ rozčilovala se máma a naklonila se na obrazovce blíž ke mně. Byla tak nervózní, že nedokázala klidně sedět u počítače jako Katka, musela se procházet po místnosti sem a tam. „Tvoje sestra dočista přišla o rozum. Se znalostí třech cizích řečí se odstěhuje na samotu u Štiavnických Baní! Můj ty bože! To tam budeš španělsky konverzovat s veverkami?“ naklonila se ke Katce, která poslušně seděla před počítačem a čekala, až máma skončí.

			„Snad nechceš říct, že jsi dala výpověď v práci?“ zeptala jsem se sestry. Stále jsem věřila, že to jen máma nějak popletla.

			„Chci jít tam, kde bude Július,“ odpověděla Katka. Měla na sobě novou bílou halenku s fialovými květy, moc jí slušela. „Postavil nový dům, máme tam spoustu místa, Klárka má pro sebe celou louku na hraní,“ říkala s rozzářenýma očima.

			„No, a ještě Klárka!“ vybuchla máma. „Co bude dělat na té samotě? Nebude tam mít žádné kamarády! Kam ji dáš do školky? Kolik kilometrů daleko?“ hořekovala máma. „Aha, zapomněla jsem, nebude chodit do školky, protože ty budeš nezaměstnaná, a tak se o ni budeš moct starat, až dokud nepůjde do školy,“ rozhazovala rukama.

			„Ty ses fakt vykašlala na dobrý flek jen proto, že Július chce žít na samotě?“ Nevěřila jsem, že Katka udělala něco tak absurdního.

			„I tam si časem najdu práci,“ namítla Katka. „Bratislava není pupek světa.“

			„Pro tvoji kvalifikaci ano,“ řekla jsem. „Přinejmenším Bratislava! A to už nemluvím o Praze, Vídni nebo Londýně, všude by ses určitě úspěšně uplatnila.“

			„A představ si, Karolíno, že už si tam odstěhovali všechno oblečení!“ zlobila se máma. „Koupili si nový nábytek, už si k němu přikoupí jen husy, kačeny, slepice, králíky, krávy, koně… Nač jsi tolik roků studovala, když se nakonec zahrabeš ve slepičincích?“

			„Nevadí mi slepičince, když budu s mužem, se kterým si rozumím,“ zdůraznila Katka. Úkosem sledovala mámu, jak v zelených kalhotách a černém tričku velkými kroky chodí sem tam po obýváku.

			Nic jsem nechápala. Jak mohla Katka udělat takovou hloupost? Vždyť stěhování nikdy neplánovala! „Kde je Karin?“ zeptala jsem se. Ještě ta by mohla přijít na pomoc.

			„Karin je na chatě, vždyť víš, mají setkání ze školy,“ připomněla mi máma. „Jela tam s Alešem.“

			„Och, opravdu?“ zaradovala jsem se. Tak přece jen se dal přemluvit! Zlatý Aleš. „A táta?“ napadlo mě. „Co na to říká táta?“

			„Táta je kategoricky proti,“ vyprskla máma. „A přestal s Julem mluvit. Zlobí se na něj, že nám celý ten čas tajil, že nedělá rekonstrukci víkendového domečku, ale staví nový velký dům na celoroční bydlení.“

			Seděla jsem nehybně před počítačem a snažila jsem se vzpomenout si, kdy Július změnil svůj záměr. Vždyť předtím o stěhování vůbec nemluvil!

			„Tys odešla, Katka odešla…“ Máma konečně přestala pobíhat a posadila se před počítač. „Vím, že jednou přijde čas, kdy s otcem zůstaneme úplně sami, ale nemyslela jsem si, že…“

			„… že Katka opustí dobře placené místo a odvede nám i Klárku,“ doplnila jsem ji. Uvědomila jsem si, že malá nám bude moc chybět. Kdyby to aspoň bylo blíž, ale takhle se nebudeme vídat často… A ještě ta chovná stanice! Vždyť se odtud nebudou moct ani pohnout, zvířata je třeba krmit, starat se o ně.

			„Přišla jsi o rozum, Kataríno?“ zahleděla jsem se přísně na sestru. „Co si myslíš, kolikrát se odtamtud dostaneš někam na dovolenou? A do kina? A do divadla? A co malá Klárka, na ni nemyslíš? S kým si tam bude hrát?“ Máma na mě vděčně pohlédla.

			„Bude tam mít čistý vzduch,“ namítla Katka. „Já vím, že si o mě děláte starosti, ale jsem už dospělá a chci si zařídit život podle sebe.“

			„Bože, jako bych slyšela Karin!“ zalomila máma rukama. „Celý ten nápad se stěhováním by jí byl hodný. Od ní bych takovou vylomeninu čekala, ale od tebe ne.“ Máma měla v očích smutek.

			S těžkým srdcem jsem vypnula počítač.

			„Máte to v té vaší rodině veselé,“ ozvala se mi za zády Mia. Ani jsem si nevšimla, kdy přišla. „Doufám, že se teď nesebereš a neodjedeš domů,“ pohlédla na mě s obavami. Čerstvě vyfoukané tmavé vlasy jí padaly do čela. Před chvilkou vyšla ze sprchy. Chystaly jsme se na Jamesův narozeninový večírek do Hampsteadu, vzdálenější části Londýna. „Nnamdi se mě ptal, jestli přijdeš i ty,“ informovala mě Mia. „Přijel ho navštívit bratr, pamatuješ si ho? Efeos, takový vysoký, moc milý.“

			„To je fajn, že ho zase uvidím,“ zaradovala jsem se. „Velmi zajímavě vypráví a je zábavný. Jen nesmím našim poslat fotku jen nás dvou jako minule, nebo se máma zase vyděsí, že se vydám někam do Afriky,“ usmála jsem se. „A teď toho má opravdu dost. Jednou jí dělá starosti Karin, potom Katka, já jsem mimo domov… Doufám, že nepřestala chodit k psychologovi, pomáhalo jí to.“

			Musím mámě zavolat a zkontrolovat ji, pomyslela jsem si. Měsíc už minul a já jsem stále zůstávala v Londýně. Danuta, další asistentka v saloně, musela odjet domů do Polska, a tak mě Vivien požádala, abych zůstala další měsíc místo ní.

			„A Andrew?“ zeptala se Mia lítostivě. Předtím věřila, že tu zůstanu kvůli němu. Po tom trapasu v domě jeho matky pochopila, že to tak nebude. „Jak se ti líbil jeho nový ateliér?“

			Jak se mi líbil? Nijak. Pozvání jsem přijala jen ze slušnosti. Ta zvadlá kytice žlutých růží udělala tečku za vším, co jsem k němu cítila.

			„Dělí se o prostor s jinými lidmi,“ odpověděla jsem. „Je to tam jako v úle. Součástí ateliéru je i pokojíček na přespání, ale to je jen takové provizorium. A zítra stejně zase odjíždí do Amsterdamu.“ Zahleděla jsem se na tmavou obrazovku počítače. „Je konec, Mio,“ řekla jsem tichým hlasem. „Je konec něčeho, co vlastně nikdy ani nezačalo.“

			***

			Letadlo mělo kvůli husté mlze půlhodinové zpoždění. Nemohla jsem se dočkat, kdy konečně vyjdu z odbavovacího prostoru a uvidím Aleše.

			Myslela jsem na něj během celého letu a vlastně i několik posledních dní předtím. Zjistila jsem, že se na něj po těch dvou měsících pobytu v Londýně moc těším. V duchu jsem uvažovala o jeho a Andrewově vztahu ke mně a jednoznačně jsem zjistila, že porovnávám neporovnatelné. Andrew se na mě nikdy nedíval tak jako Aleš. V jeho pohledu nebyla touha ani obdiv. Bylo to něco neurčitého, odtažitého, bez šťávy. Naproti tomu Aleš mi při každé příležitosti dával najevo, jak mu na mně záleží. Jak jsem mohla to všechno tak lehkovážně odmítat?

			Kráčela jsem rychle a za sebou jsem táhla velký kufr. Dnes končí moje toulání po světě. Už jsem věděla, co chci, jak budu žít. Za poslední měsíc jsem si utřídila všechny touhy a plány. Vrátila jsem se domů, abych si konečně uspořádala život.

			Už zdálky jsem uviděla, že na mě mává otec. Rozhlížela jsem se kolem, kde uvidím Aleše. Srdce se mi rozbušilo, moje nedočkavost rostla.

			„Ahoj, tati,“ přivítala jsem se s ním. „Jsem ráda, že jsi přišel, ale kde je Aleš?“

			„Volal mi, že má nějakou důležitou poradu,“ informoval mě otec. „Tak jsem dnes odešel trochu dřív z práce, abych konečně přivítal naši tulačku doma.“

			Kromě otce mě přivítalo chladné a mlhavé listopadové počasí. V tuto odpolední hodinu se už začínalo stmívat. Venku bylo sychravo, ale já jsem to tak nevnímala. Vždyť jsem doma!

			Nasedli jsme do auta a vyjeli. Všimla jsem si, že otec dobře vypadá. Neměl už tak přepadlý obličej jako tehdy, když se máma odstěhovala do babiččina bytu. Dokonce měl na sobě nový kabát.

			„Fajn kabát, tati,“ pochválila jsem ho. „I když teď ho dva týdny nebudeš potřebovat. V Egyptě je stále třicet stupňů.“

			„No, holky, to jste teda dobře vymyslely,“ pokyvoval hlavou. „Máma se těší jako malá. Je od tebe hezké, že zatím převezmeš kavárnu. Jen Karin ti už asi nebude moct vypomáhat, protože přijala místo v Alešově firmě.“

			Překvapením se mi rozšířily oči. „V Alešově firmě?“ zvolala jsem. Bylo to to místo, které Aleš předtím nabízel mně a na které jsem plánovala nastoupit! Už v Anglii jsem se radovala, že jsem konečně přišla na to, co chci dělat. A teď mě Karin předběhla. Pocítila jsem zklamání… a zároveň paradoxně také uspokojení, že Karin má konečně normální zaměstnání. Koneckonců, vždyť jsem to Alešovi navrhla právě já.

			„Karin mi teď dělá radost,“ spokojeně se usmíval otec. „Konečně zrušila všechno, co se týká podnikání, splatila část půjčky z podílu, který jste dostaly po prodeji babiččina bytu, a o zbytek se soudí s Antonem. Snad bude úspěšná.“ Projeli jsme postupně přes tři křižovatky a na všech svítila zelená. Po chvíli zelená vlna skončila, otec odbočil doprava a zastavil na červenou. „Zato Katka mi dělá starosti. Nač jí je perfektní znalost tří cizích jazyků, když je na té zapadlé farmě vůbec nemůže využít?“

			„No, s tím asi nic nenaděláme… Ale ten dům mají zařízený přepychově,“ řekla jsem uznale. „Katka mi poslala fotky, jsou nádherné. Július teda na ničem nešetřil, jen co je pravda. Ať je tam šťastná! A jak řekla máma – španělsky bude konverzovat se slepicemi.“

			„Stejně nechápu, jak mohla odejít z tak dobrého zaměstnání,“ řekl ještě otec. Viděla jsem na něm, že ho to velmi trápí. Byl na Katku hrdý. A předtím velice spokojený, že se investice do jejího vzdělání, jazykových kurzů a zahraničních pobytů zúročily.

			Večer mi zavolal Aleš. „Tak vítej doma. A promiň, že jsem nemohl přijít na letiště. Rozbíháme nový projekt, nevím, kam dřív skočit.“ Na chvilku se odmlčel. „No, asi už víš, že Karin nastoupila k nám do firmy.“ Znělo to, jako by se opět omlouval.

			„Aleši, jsem ti vděčná za všechno, co děláš pro naši rodinu.“ Snažila jsem se do toho vložit něhu, ale pocit zklamání jsem potlačit nedokázala. Těšila jsem se, že budu každý den v Alešově blízkosti, že mu budu pomáhat ve firmě i jako manažerka. No, opozdila jsem se o pár týdnů… „Můžeme se potom sejít a popovídat si,“ navrhla jsem mu.

			„Budu rád, Karolíno,“ řekl vážně. V pozadí jsem zaslechla zvonění telefonu a mužské hlasy. „Promiň, mám další hovor,“ rozloučil se se mnou.

			Máma přiběhla z kavárny a s úlevou mě objala. „Konečně ses vrátila! A my právě teď odjíždíme… Ani si tě dost neužiju,“ ukazovala na hromádky šatstva připravené na zabalení.

			Se sestrami jsme se domluvily a koupily jsme rodičům zájezd do Egypta. Otci jsem kladla na srdce, aby mámu vzal kamkoli, kam to jen půjde, aby se jí věnoval co nejvíc. Začátek listopadu není pro depresivní stavy dobrý. I když jsem mámu kontrolovala, jestli řádně bere léky a chodí na terapii, přece jen jsem měla obavy, že Katčin nesmyslný odchod jejímu stavu neprospěje.

			Když rodiče odjeli, zůstaly jsme v domě s Karin samy. Bylo zvláštní vidět ji, jak se každé ráno pravidelně chystá do práce. Měla jsem z toho radost. Já jsem zase zařezávala v mámině kavárně, jak jsem slíbila.

			Jednoho dne mi zavolal Kryštof. „Vítám Londýňanku doma,“ ozval se rozradostněným hlasem. „Kdy pojedeš zpátky? Pojedu se podívat za kamarádem, mohli bychom jet spolu,“ navrhl mi. Vysvětlila jsem mu, že zpátky nepojedu, že jsem se vrátila nastálo. „To je teda překvapení,“ podivil se. „Ale ta společná cesta autem byla fajn,“ při­pomněl mi. „S uplakanou princeznou,“ dodal ironicky. Vzpomněla jsem si, jak jsem tehdy v jeho autě ronila slzy, protože mě Vivien vyhodila – ale celé to bylo už strašně vzdálené. „Volám ti i kvůli tomu, že jsme si se spolužáky z gymplu dohodli takový malý sraz,“ pokračoval Kryštof, „a chtěli bychom ho mít ve vaší kavárně. Bude nás tak sedm osm, může být?“

			„Fajn,“ potěšilo mě to. „Kdybyste chtěli také jíst, můžu vám objednat pizzu z nedaleké pizzerie.“

			Večer jsem ještě dávala dohromady papíry, když se u mě zastavila Karin.

			„Nechce se mi jít samotné do prázdného domu,“ řekla a sedla si na židli blízko mě. „Neumím si představit mámu, jak se tam bude vracet, až my všechny odejdeme a oni zůstanou s otcem sami.“ Udiveně jsem zdvihla hlavu od papírů. Co ji to napadlo? „Víš…“ začala a potom se zasekla. Bloudila zelenýma očima po stropě. „Musím ti něco říct.“ Zasunula si prsty pramen vlasů dozadu. „S Alešem si hledáme byt.“

			Zdálo se mi, že se židle pode mnou zakývala. Ne, nejen židle, celá místnost! „S Alešem?“ zvolala jsem nevěřícně. Co to tu Karin mele?

			„Já vím, je to překvápko,“ sklopila Karin oči. „Nechtěla jsem ještě nikomu nic říkat… On je tak skvělý!“ spráskla nadšeně ruce jako malé dítě. „Jasně, nechodíme spolu ještě dost dlouho, abychom si už hledali společný byt, ale znám ho vlastně od dětství… On je moje první láska, vždyť si pamatuješ, jak jsem ho zbožňovala…“ mlela dál s rozzářenýma očima. Vnímala jsem jen každé druhé slovo. S Alešem, s Alešem, točilo se mi v hlavě dokola. Nemožné!

			„Karin, co mi to tu říkáš? Vždyť ještě nedávno jsi zbožňovala Antona, a najednou…“

			„No, máš pravdu, přišlo to tak najednou,“ zasmála se Karin. „Víš, když jsme byli na té chatě… Aleš se nejdřív netvářil moc nadšeně, ale později, v noci, jsme seděli venku, popíjeli víno a povídali si. Zjistili jsme, že oba očekáváme od života to samé…“ Oči jí zářily jako světýlka na vánočním stromečku. „Políbila jsem ho na dobrou noc… a další večer zase on mě… a tak…“ pokrčila rameny. Na tváři měla šibalský úsměv. „Nechápu, jak jsem se mohla tolik let držet toho primitivního Antona,“ zavrtěla hlavou, „když teď vidím, jak je Aleš chytrý, šikovný, skvělý… No, Karolíno, on je zkrátka dokonalý.“

			Přestala jsem vnímat, co je v těch papírech na stole. Ani jsem pořádně nevěděla, kde se právě nacházím. Jaké je datum, jaké počasí bylo ráno. Netušila jsem, proč se mi hroutí životní plány právě teď, když už vím, jak by můj život měl vypadat. Karin mi ho právě popsala. Všechno, co jsem si v posledních dnech vysnila, prožívala ona. Na mém místě, s mým Alešem.

			Ale přece – tak jsem to předtím chtěla!

			„Tak… ať vám to spolu vyjde,“ hlesla jsem přiškrceným hlasem. Kolik problémů ubyde naší rodině, když bude po boku Karin stát Aleš! Je to dobrá zpráva, opakovala jsem si v duchu. Je to dobrá zpráva, tohle jsem přece chtěla od začátku… Se zaťatými zuby jsem se snažila zadržet slzy. Možná to vypadalo jako dojetí, ale já jsem věděla, že z toho zklamání se budu muset o samotě vyplakat.

			Kdesi mi zazvonil mobil. Bezradně jsem se rozhlížela kolem sebe, neschopná vzpomenout si, kde ho mám. Nakonec mi ho Karin vylovila z kabelky.

			„Karolíno, jsi doma?“ zaslechla jsem v telefonu Miin udýchaný hlas. „Můžeš jít na Skype?“

			Podívala jsem se na hodinky. „Právě odcházím z kavárny, Skype si zapnu doma,“ odpověděla jsem. „Stalo se něco?“

			„Bože můj, stalo!“ vyrazila ze sebe Mia. „Strašné! Nebudu ti to říkat do telefonu, pospěš si domů, dobře?“

			Po příchodu domů začala Karin připravovat večeři a já jsem vyběhla do svého pokoje. Netrpělivě jsem čekala, kdy se na obrazovce objeví Miina tvář. Když jsem uviděla její vystrašené oči, srdce se mi rozbušilo v divokém rytmu.

			„Karolíno, tomu neuvěříš!“ vyhrkla okamžitě. „Je to strašné! Ještě teď se třesu, když si pomyslím, v jakém nebezpečí jsi byla,“ držela si ruku na hrudi.

			„Pověz konečně, co se stalo,“ podupávala jsem netrpělivě nohou pod stolem.

			„Představ si… zatkli… Andrewa.“ Vzrušením odsekávala slova. „Když v telce řekli jeho jméno, nevěřila jsem vlastním uším, myslela jsem si, že je to nějaký jmenovec. V domě jeho matky našli ve sklepě zakopanou mrtvolu mladé ženy,“ chrlila ze sebe Mia. „Prý je to nezvěstná Slovinka, po které pátrají rodiče.“

			Seděla jsem jak zasažená bleskem. Marija! Ve sklepě? Ve sklepě?! Zdálo se mi, že jsem zešílela, že je to nějaký morbidní sen, ze kterého se probudím.

			„V telce ukazovali i dům, kde ji našli,“ pokračovala Mia. „Je to v Brentwoodu, jak jsi říkala. Jeho matka zemřela, zatímco byl v Holandsku, našli ji až po týdnu sousedé. Do domu přišli policajti a objevili ve sklepě ten hrob. Karolíno, vždyť ty jsi tam spala!“ zvolala Mia hystericky. „Mohl zabít i tebe! Je mi zle už jen z představy, že… Uveřejnili i jeho fotku!“

			„Mio,“ přerušila jsem ji roztřeseným hlasem, „já jsem spala v pokoji nad jejím hrobem!“ Nemohla jsem se pořádně nadechnout, šok byl příliš velký. „Ta kytice pod postelí… Možná to byla poslední věc, kterou držela v ruce před smrtí. Teď si uvědomuju, že nikdy neřekl, jak vlastně zemřela. A já jsem se ho na to nikdy nezeptala, abych mu ji zbytečně nepřipomínala. Mio, stejně tomu ale nemůžu uvěřit! Vždyť Andrew nikdy nebyl násilnický…“ Propukla jsem v hlasitý pláč a nedokázala jsem to zastavit. „Mio, je mi tak hrozně, tak hrozně,“ vzlykala jsem. Mia na obrazovce se mnou. „Dej mi, prosím, vědět, až bude něco nového,“ požádala jsem ji.

			Rozloučily jsme se v slzách. Litovala jsem, že je tak daleko, protože kdyby byla u mě, silně by mě objala a uklidnila. V té chvíli mi to moc, moc chybělo.

			Do mého pokoje vstoupila vylekaná Karin. Rychle jsem si vymyslela historku o nehodě nějakého známého v Londýně, kterou mi Mia jako že právě oznámila. Řekla jsem Karin, že mě bolí hlava a půjdu hned spát.

			Věděla jsem ještě o jedné mámině skrýši. Měla tam tabletky na spaní. Osprchovala jsem se a vzala si hned dvě. Usnula jsem, jako bych upadla do bezvědomí. Zdálo se mi, že stojím před oltářem se svatebním závojem z celofánu a s vysušenou kyticí růží v ruce. Potom se oltář nadzvedl a začaly zpod něj vylézat stovky lidských kostí a lebek s vylámanými zuby.

			***

			Větvemi téměř opadaných stromů pronikaly sluneční paprsky a prosvětlovaly listy zbarvené podzimem, které na nich ještě zůstaly. Zdálo se, jako by v listopadu náhle přišlo druhé babí léto.

			„Celkem fajn, posedět si takhle přes den na zahradě,“ pochvalovala si Lýdia. Vedle ní seděl Miro a pozoroval mě, jak shrabávám popadané listí na hromádku.

			Otec pro jistotu odešel do garáže a tvářil se, že rozebírá naše auto na součástky. Aspoň to tak vypadalo podle toho, jak dlouho se tam motal, aby se vyhnul setkání s Lýdií.

			„Je od tebe milé, že jsi nám sehnala ten domácí med,“ řekla máma a přisedla si k ní. „Kolik jsem ti dlužná?“ zeptala se.

			Lýdia si svlékla krátkou koženou bundičku a nastavila tvář slunci. „Ty nic,“ odpověděla. „Máš ho ode mě grátis.“

			„Ale tak jsme se nedohodly,“ nesouhlasila máma. „Buď zaplatím, nebo si ho vezmeš zpět.“

			Lýdia vztáhla ruce k nebi. „Ach bože, to ti nemůžu darovat pár sklenic medu?“ zvolala. „Vezmi to tak, že vám ho přinesl předčasný Mikuláš, dobře?“ Rukáv svetříku se jí vyhrnul a na předloktí byly jasně vidět nepěkné hnědé skvrnky.

			S mámou jsme si vyměnily pohledy. Máma se kousla do spodního rtu. „No,“ vymáčkla ze sebe potom, „tak děkuji…“ Hlas se jí zachvěl dojetím. „Ale ty další ti už zaplatím, rozuměla jsi?“ pohrozila jí prstem. Lýdia se zasmála.

			Vzápětí se na zahradě objevila Klárka se psem od sousedů. Otec ji přivezl na pár dní ze Štiavnických Baní, protože mámě se stýskalo. Vlastně všem nám chybělo její štěbetání.

			„Nemáš dost zvířat na vaší farmě?“ neodpustila si Karin poznámku. „Zaveď Azora zpátky Rišovi. Kdyby ho viděli ochránci zvířat, hned by jim ho zabavili.“

			„Nechám ho u nás jen chviličku,“ řekla Klárka. Karin ho poškrábala za uchem a pes jí olízl ruku.

			„Běž za strejdou Mirem, on má psy rád,“ ukázala najednou Karin prstem na Mira. Zbláznila se? pomyslela jsem si. Odkdy považuje Mira za milovníka psů? A ještě sama přivede psa až k němu! Co se k tomu Mirovi tak lísá? nechápala jsem. Pozorovala jsem z dálky, jak se mu Azor otírá o nohy, potom si lehl do trávy těsně vedle Mira.

			Dohrabala jsem listí z trávníku na velkou hromadu a zašla jsem do kůlny pro kbelík. Lýdia s Mirem se za chvíli rozloučili, mně při odchodu zamávali od branky.

			„Toho chudáka psa jsi poslala za Mirem za trest?“ dobírala jsem si Karin. Máma se zasmála.

			„Ne,“ ušklíbla se Karin, „chtěla jsem, aby na něj naskákalo co nejvíc blech. Ten pes je tak zablešený, že blechy určitě s radostí přeskočily na nový objekt.“

			„Tak to mu teda přeju,“ rozesmála jsem se.

			„Karin, to od tebe nebylo hezké,“ napomenula ji máma. Potom vyskočila na nohy. „Proboha, Klárko!“ zavolala na ni. „Okamžitě toho psa nech a pojď domů!“ Spráskla ruce. „Vypadá to, že ji budu celý večer odblešovat!“

			Vtom zastavilo před domem nějaké auto. Otec konečně vyšel z garáže, my jsme se všichni podívali tím směrem ze zahrady. Byl to taxík. S napětím jsem čekala, kdo z něj vystoupí.

			Byla to Katka. Taxikář jí vyložil tři kufry na chodník a odfrčel.

			„Katka?“ zvolala Karin. „Vypadá to, že se s Julem pohádali.“ Zastínila si rukou zamračené čelo.

			„Nikdy se nehádali,“ poznamenala máma.

			Všichni jsme se rozběhli za ní a potkali jsme se u kufrů. Stála tam bezradná, osamělá. Nikdy nezapomenu na výraz její tváře. Jako by se omlouvala za všechno, co se jí v životě stalo.

			„Mami! Tati!“ rozhodila ruce s nešťastným výrazem. Vzápětí oba objala a rozplakala se. „Už to víte?“ Vypadala jako holčička, která se vrátila z dětského prázdninového tábora. „Júlia zatkli. Prý byl komplicem toho lupiče, co vykradl zastavárnu.“

			Bylo to tak jednoduché. Vyprávěla jsem Karin o zastavárně i o trezoru, žertovaly jsme na téma dostatku peněz na vyplacení zákazníků. Netušila jsem, že nedaleko stojícího Júlia to přivede na myšlenku, jak rychle zbohatnout. Napadlo ho spojit se s kamarádem a poslat ho tam v době, kdy tam budu já. Aby měl informace o vyšetřování z první ruky.

			„Verze o dvou lupičích nás měla splést,“ vysvětloval mi vyšetřovatel. „Ale když ho soudce propustil s tím, že bude vyšetřovaný na svobodě, začali jsme ho odposlouchávat. To nás přivedlo ke komplicovi. Bohužel, je to osoba z vaší rodiny.“

			Ten dům! Proto měl peníze na jeho stavbu a nablýskané vybavení. Splnil si sen o bydlení na samotě a zároveň se nenápadně vytratil z dosahu naší pozornosti.

			„Nebylo normální, že Katku vytáhl z tak dobrého zaměstnání,“ zlobil se otec. „Ale že takový šikovný kluk vymyslí loupež, to by mě nenapadlo ani ve snu!“

			Bylo mi sestry líto. Ploužila se po domě s uplakanýma očima a snažila se vyrovnat s důsledky další nesprávné volby partnera.

			Načas jsem se přestěhovala k ní do pokoje, abych jí byla oporou, tak jako už mnohokrát ona mně. V noční tmě jsme spolu vedly dlouhé rozhovory, rozebíraly její situaci, vzpomínaly na dětství. Až bytostně jsem pociťovala, jak jsme si blízké. Toužila jsem jí oplatit všechnu důvěru a podporu, kterou jsem od ní v životě dostala. Často jsme usínaly v objetí jako kdysi, když jsme byly děti, a občas jsme pomlouvaly Karin, jak šikovně si ulovila Aleše.

			Pomohlo jí to. Po týdnu začala rozesílat žádosti o zaměstnání. Neuplynula ani moc dlouhá doba a dostala zajímavé nabídky, jednu lepší než druhou. Znalost cizích jazyků jí otevírala dveře k dobrému zaměstnání i po návratu z exilu, jak jsme nazývali její pobyt na zvířecí farmě.

			Máma od návratu z dovolené v Egyptě pookřála. Dokonce přestala otci vyčítat pohozené ponožky v ložnici a rozházené noviny v obýváku. Vypadala spokojená a v pohodě.

			A potom Karin oznámila, že si s Alešem hledají společný byt.

			„Ach bože,“ spráskla máma ruce. „Tak to vysedávání před záchodovými dveřmi v dětství se ti přece jen vyplatilo,“ zasmála se.

			Otec otevřel šampaňské. „Na Antona,“ zdvihl sklenku do výšky, „a jeho červené košile. A hlavně na to, že se konečně definitivně ztratil z našeho života.“ S radostí si připil na zprávu roku.

			Večer jsem však mámu našla, jak pláče ve sklepě mezi třešňovými kompoty a nakládanými okurkami.

			„Jsem tak šťastná, že se Karin daří, ale je mi strašně líto Katky,“ řekla. „Má v životě takovou smůlu… Nikdy bych nevěřila, že právě ona bude z vás tří v životě nešťastná… byla vždy nejšikovnější, rozumná, šla si za svým cílem…“

			Přisedla jsem si k ní a pohladila ji po zádech. „Mami, Katka si poradí, vždyť má i tvoje geny,“ připomněla jsem jí. „Podívej, někdy nám život napíše takový zvláštní příběh… a nikdy bychom nechtěli, aby se stal právě nám. Ale když se přece stane, můžeme se snažit změnit ho. Tobě nebylo dopřáno mít milující mámu, ale ty ses dokázala takovou mámou stát. Neplač… žádná z nás se v životě neztratí.“

			Na schodech se ozval dupot dětských nohou.

			„Babí!“ zapištěla malá Klárka někde nahoře a potom seběhla do sklepa za námi. Nakoukla k nám, v ruce nesla mámin mobil. „Konečně jsem tě našla! Volá ti teta Lydka a ptá se, jestli nemáme blechy, protože ona prý ano. Myslíš si, že Azor dostal blechy od ní?“

			***

			Odemkla jsem a vešla dovnitř. Dopoledne byl dům prázdný a tichý.

			Vyběhla jsem nahoru po schodech, vešla do svého pokoje a rychle zapnula počítač. Obrazovka se rozzářila, rychle jsem se napojila na Skype. Na monitoru se objevila tvář.

			Mia.

			„Promiň, trochu mi to trvalo,“ funěla jsem. „Měla jsem schůzku s jedním dodavatelem a dohadování o ceně bylo trochu delší, než jsem předpokládala.“

			„Tak už ses pevně rozhodla pracovat s mámou v kavárně?“ zeptala se Mia. Držela v ruce bílou obálku a nervózně s ní mávala nad stolem. Měla na sobě silný, teplý tmavozelený pulovr a vlasy sepnuté do rozcuchaného účesu. Vypadala, že právě vstala z postele.

			„Ano,“ přisvědčila jsem. „Dohodly jsme se, že převezmu část zodpovědnosti za kavárnu a rozšíříme nabíd­ku o plněné bagety, palačinky, zapékané chleby se sýrem a vajíčky… všelijaké takové mňamky.“ Zhluboka jsem ­se nadechla. „Tak co máš, rychle mi to ukaž,“ vyzvala jsem ji.

			Mia zdvihla ruku a ukázala mi zalepenou bílou obálku. „Přinesl ji sem nějaký muž, asi právník, aspoň tak vypadal.“ Posunula obálku blíž. „Na větší obálce bylo moje jméno, a když jsem ji otevřela, uvnitř byla menší obálka s nápisem: Pro Caroline, prosím doručit.“

			„Panebože, Mio, mám takový strach, co tam bude,“ přejela jsem si nervózně rukou po čele. Srdce se mi prudce rozbušilo. Nejraději bych už na všechno zapomněla!

			„Říkala jsi, že Kryštof se chystá za kamarádem do Londýna, pošlu ti obálku po něm,“ navrhla Mia.

			Prudce jsem zavrtěla hlavou. „Do té doby nevydržím!“ zvolala jsem. „Otevři ji teď a přilož ke kameře to, co v ní bude, prosím. Nedokázala bych to číst sama. Netuším, co tam může být. Jsem ráda, že budeš při tom se mnou, i když jen takhle na dálku.“

			Mia poslechla. Opatrně obálku otevřela a vyndala z ní složený list papíru. Narovnala ho a natočila tak, abych ho mohla vidět na monitoru.

			„Drahá Caroline,“ přečetla jsem první větu. Rychle jsem sjela pohledem na konec dopisu. „Och, Mio, je to od Andrewa! On mi píše,“ zvolala jsem vystrašeně, i když mi to vlastně bylo jasné od začátku.

			„Přečti si ho nejdřív sama potichu,“ navrhla mi Mia.

			„Ne, ne, chci, abys to slyšela,“ zašeptala jsem. Selhával mi hlas, musela jsem si odkašlat. Potom jsem začala číst řádky od Andrewa, moje poslední spojení s ním.

			„Drahá Caroline,

			určitě už víš, co se stalo, špatné zprávy se šíří rychleji než oheň. Předpokládám, že jsi už doma, a doufám, že tento dopis dostaneš, protože toto je poslední možnost, jak ti všechno vysvětlit. Nejraději bych Ti to řekl osobně, ale už to není možné.

			Měl jsem tě rád, Caroline, a chtěl jsem být s Tebou. Mezi námi však stála Marija, mrtvá Marija. Pokaždé, když jsem tě objímal, jsem musel myslet na ni, i když jsem se tomu bránil. Kdybych se s ní rozešel a ona by odcestovala, mohl bych na ni zapomenout. Ale já jsem jí to nechtěl dovolit. Chtěla se vrátit zpátky domů, do Slovinska, a já jsem chtěl, aby zůstala. Požádal jsem ji o ruku s kyticí žlutých růží, které tak milovala. Ona mě však odmítla. Tehdy jsme se pohádali a já jsem ji uhodil. Nezabil jsem ji. Nemohl jsem zabít ženu, kterou jsem miloval. Spadla na zem, ale já jsem rozzlobeně odešel z pokoje a zabouchl za sebou dveře. Když jsem se vrátil, byla už mrtvá.

			Ostatní už určitě víš. Byl jsem bezradný, v panice jsem nevěděl, co udělat. Pochoval jsem ji ve sklepě a plánoval, že jednou jí udělám řádný hrob, protože tohle si nezasloužila.

			Řekla jsi mi, že je to zvláštní příběh, a to jsi ještě nevěděla všechno. Teď ten příběh končí. Přijmu svůj trest a doufám, že se mi uleví.

			Drahá Caroline, odpusť mi. V mém srdci zůstaneš navždy.

			Andrew.“

			Andrewovo jméno jsem viděla už rozmazaně. Mia mlčela a já jsem ze sebe už nedokázala dostat ani slovo. Zabořila jsem tvář do dlaní.

			Možná jeho matka něco tušila, když mě posílala pryč z domu, napadlo mě.

			Mia odtáhla dopis od kamery a zahleděla se na něj.

			„Má hezké písmo,“ řekla nakonec. „Mám dojem, jako by tvoje jméno, Caroline, psal velmi pozorně a s láskou.“

			***

			Odnesla jsem šálky a talířky po posledních hostech, vložila je do myčky a zamkla kavárnu. Ještě jsem utřela stolky, aby máma našla ráno kavárnu čistou.

			„Ty palačinky byly skvělé,“ ozval se Kryštof. Seděl v kanceláři a pozoroval mě při práci. „Příště přijdeme zas.“

			„Všichni jste dokončili medicínu?“ zeptala jsem se.

			„Ne, dva z nás to vzdali,“ odpověděl. „Ale pravidelně se setkáváme, je to fajn,“ pochvaloval si.

			„Řeknu paní Vierce, že vám chutnalo.“ Pohlédla jsem na hodiny. „Nebudeš klečet na hrachu, když přijdeš pozdě?“

			„Ledaže bys mi to nařídila ty,“ ušklíbl se Kryštof.

			„Dostal jsi od Soni vycházku?“ popíchla jsem ho.

			Opřel se dozadu o opěradlo a na vteřinu uhnul pohledem.

			„Vycházky si ordinuju sám,“ odpověděl. „Už pár týdnů.“ Přisedla jsem si k němu. „Ach, vy jste se rozešli?“ zeptala jsem se překvapeně. „Proč?“

			Usmál se. „Vlastně… kvůli tomu zásnubnímu dortu, pamatuješ?“ připomněl mi. „Od té doby se to začalo nějak kazit…“

			„Copak vám nechutnal?“

			„Ten jediný byl na zásnubách dobrý,“ řekl odevzdaně. „Ale pohádal jsem se tam s její mámou, budoucí tchyní. Naléhala, abych určil termín svatby, ale to jsem odmítl. Řekl jsem, že se do toho nemusíme hrnout, a oheň byl na střeše. A co mě překvapilo, Soňa se přidala k mámě. Tak to začalo…“ mávl rukou.

			„Nikdy ses o ničem nezmínil,“ poznamenala jsem.

			„Byla jsi v Anglii,“ připomněl mi. „A potom jste měli ty problémy, když obvinili Júlia… Když si vzpomenu, v jakém stresu jsi byla po té loupeži! Strašné, že to přepadení vymyslel on. Je mi moc líto Katky. Ještě dobře, že si ho nevzala.“

			V hlavě mi zablikalo světélko. „To jsem jí řekla i já… Kryštofe, nezdá se ti zvláštní, že ty jsi zůstal sám a ona taky?“ Hypnotizovala jsem ho pohledem.

			Zase uhnul pohledem těch svých hnědých očí. Upravil si límeček tmavozelené polokošile s dlouhými rukávy a naklonil se blíž ke mně.

			„Chceš mě mít v rodině?“ zeptal se.

			Na chvilku jsem se zarazila. „Proč?“

			„Protože jednou jsi mi řekla, že by bylo úžasné mít mě v rodině,“ řekl pomalu. „Pamatuješ se na to?“

			„Ano, vzpomínám si,“ přikývla jsem. Pohlédla jsem na něj s očekáváním. Proč mi to říká?

			„Byla to hezká věta,“ usmál se. „Musel jsem na ni často myslet.“

			„Opravdu?“ Oči se mi rozšířily překvapením. „Víš, když jsem si představila, jakým problémům by se Katka vyhnula, kdyby…“

			„Ne kvůli Katce,“ přerušil mě.

			„Co ne kvůli Katce?“

			„Ne kvůli ní jsem myslel na tu větu.“

			Zamyslela jsem se. „Bylo by úžasné mít tě v rodině,“ zopakovala jsem tu větu.

			Přikývl.

			Teď jsem uhnula pohledem já. „A kvůli komu?“ položila jsem úplně zbytečnou otázku.

			Naklonil se ke mně ještě víc. Srdce se mi prudce rozbušilo.

			„Myslíš tu větu vážně i dnes?“ zeptal se mě tichým hlasem.

			Mlčela jsem. Seděla jsem jako zasažená bleskem. Zvedla jsem oči a zahleděla jsem se na něj. V očích měl světlo, které jsem tam předtím neviděla. Nebo nechtěla vidět… Vzal moji tvář do dlaní a přitáhl si mě k sobě. Čekal. Přivřela jsem oči. Dotkla jsem se dlaněmi jeho rukou a najednou jsem zatoužila, aby mě políbil. Aby mě dlouho, dlouho líbal. „Ano,“ zašeptala jsem.

			„Už mě nebudeš nikomu dohazovat?“ usmál se.

			„Ne… nebudu…“ slibovala jsem mezi polibky. Zapomněla jsem dýchat. Potom jsem zapomněla na celý svět.

			Netušila jsem, že jeho polibky mohou být tak opojné… jako víno, když ho vypijete přespříliš. Jako sladká chuť cukru, co se vám rozpouští na jazyku. A vzrušující.

			Jako příběh, který právě začíná.

			***
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